                           Titel och innehåll

                            ANDRA LÄSÅRET

                               LÄSEBOK

                              UTGIVEN AV
                             B. C. RODHE,
                       SKOLMÄSTARE I GÖTEBORG.
                             ____________
      Tolvte upplagan (fr. o. m. 501:a t. o. m. 550:e tusendet).
                            Pris: 95 öre.
                               STOCKHOLM
                   AKTIEBOLAGET HIERTAS BOKFÖRLAG.
  __________________________________________________________________

Förord till den elektroniska utgåvan
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enlighet med sista upplagan av Sv. Akademiens ordlista och Kungl.
cirkuläret av den 7 april 1906." Boken har digitaliserades direkt för
Projekt Runeberg i september 2012 av Bert H.

                                Sidor ...

Förord,

Flera herrar skolrådsordförande hava uttalat den önskan, att detta nya,
för småskolan avsedda arbete måtte ordnas så, att det bleve
tillgängligt i tvenne band, det ena avsett för småskolans första och
det andra för småskolans andra läsår. Denna önskan har utgivaren velat
efterkomma, och arbetet utgives därför i tvenne delar under benämning:

Första, och Andra Läsåret.

I)e, som så önska, kunna erhålla båda delarna i ett band.

Vad innehållet beträffar, har utgivaren riktat sitt bemödande på ett
fullt lämpligt urval av läsestycken, genom vilka barnens åskådnings-
och föreställnings-krets vidgas samt deras minne och fantasi fyllas av
rena och förädlande bilder ur människolivet och naturen.

Läsestoffet är ordnat dels med hänsyn till barnens uppfattningsförmåga,
så att kortare och mer lättfattliga läsestycken i allmänhet komma före
längre och mer svårfattliga, dels med avsikt att bereda nödig
omväxling. Detta är orsaken, varför materialet icke blivit sammanfört i
vissa, efter innehållet strängt systematiskt ordnade avdelningar.
Erfarenheten lär ock, att en sådan anordning, som utgivaren iakttagit,
är i pedagogiskt hänseende den mest lämpliga i en läsebok för
småskolan.

Berättelser och skildringar ur människolivet, sådant det ter sig för
och kan uppfattas av barnen, förekomma emellanåt under form av sagor
och fabler. På lämpliga ställen inflätas lättfattliga skildringar
ochbilder ur djurvärlden och andra naturområden samt ur historien.
Livsbilderna skulle dock bliva alltför tarvliga och lämna alltför svaga
och ofullständiga intryck på barnasinnet, 0111 det, som mest adlar
människan och hennes liv, sattes å sido; därför har ock i korthet och
under lämplig form människans förhållande till Gud blivit framställt.

Med avseende på läsestycken i bunden form, lämpliga för barn vid 7—9
års ålder, är urvalet ingalunda lätt att göra, enär vår bokvärld är
tämligen fattig på sådana poetiska alster. Särskild hänsyn har härvid
tagits till behovet av för barn lämpliga sånger.

Såsom hjälpreda för lärarinnan vid begagnandet av Första och Andra
Läsåret anbefalles den lilla handledning, som samtidigt utgives under
benämning:

Om förfaringssättet vid den första undervis-ningen* i modersmålet med
anslutning till Första

och Andra Läsåret.

Slutligen är det mig en kär plikt att hembära herrar skollärare J.
Johansson, adjunkt H. Kabner och semi-narieföreståndare T. Lindeqvist
min tacksamhet för det bistånd, de välvilligt lämnat vid utarbetandet
av föreliggande arbete.

Göteborg den 16 november 1889.

B. C. Rodhe.

Denna läsebok utgives nu i en något omarbetad upplaga. Stavningen är i
enlighet med sista upplagan av Sv. Akademiens ordlista och Kungl.
cirkuläret av den 7 april 1906. •"l Ett barns bön.

Vad nyttigt är, giv, Gud, jag det må lära, beflita mig därhos om dygd
och ära, min ungdomstid ej nöta fåfängt bort! Det läras bör är drygt
men tiden kort.

Styrk mig, att jag alltmera må tilltaga

uti allt gott och städse dig behaga, förkovra mig i visdom och i nåd
och aldrig gå från dina helga råd!Min levnad vill jag dig, min Gud,
befalla och dag från dag om bistånd dig åkalla, att jag må väl fullända
livets lopp, behålla tron samt kärlek och gott hopp.

2 Var nöjd med det lilla!

En hund jagade en ung hare och var nära att upphinna honom. Men då
sprang en annan, större hare upp helt nära hunden. Nu tänkte denna:
»Den lilla haren må löpa, jag vill hellre fånga den stora.»

Men hunden var redan trött, och haren var inom kort långt ifrån honom.
Under tiden hade även den lilla haren lupit sin väg, och hunden måste
således återvända hem utan något byte.

3 Den vise är ödmjuk.

Sokrates, en vis ‘man i Grekland, mötte en dag en gammal bekant och
hälsade på honom. Denne, som tyckte sig vara förnämare än Sokrates,
besvarade icke hälsningen.

»Varför hälsar du på en så ohövlig människa?» frågade Sokrates’
lärjungar.

»Å», svarade han, »I viljen väl icke, att jag skall vara lika ohövlig
som han.»

4 Första skrivförsöket.

Nu skall Klara lära skriva.

Fint och vackert skall det bli;sidan, ren som vinterns driva, från var
plump skall hållas fri.

Se blott på din förskrift noga, och försök så om igen; bokstav intill
bokstav foga, tills du lyckas, lilla vän!

Raka fingrar skall det vara, räta linjer likaså.

Tålamod, du lilla Klara, och var viss, att det skall gå!

5 Räkneg-åta.

Lars sade en gång till sin mindre broder Anders: »Nu skall jag giva dig
ett tal att räkna. Femton sparvar», sade han, »sutto i ett träd. Så kom
en jägare, vilken sköt sju av dem med sin bössa. Huru många fåglar
sutto sedan kvar?» »Åtta», svarade Anders utan att betänka sig.

»Nej», sade Lars, »icke en enda satt kvar; ty de, som icke skjutits, fl
ögo bort. Det kan du väl begripa.»

6 Gossen, och fågelboet.

En liten gosse hade funnit ett fågelbo i skogen. Fyra små fågelungar
lågo däruti. De pepo och gapade med sina små näbbar mot gossen.Det
roade honom mycket. Han tänkte att taga de små ungarna med sig hem.

Men då fick han höra deras moders klagan från en gren högt uppe i ett
träd. »Varför jämrar du dig så?» frågade pilten. Då tyckte han sig höra
henne svara: »Ack, snälle gosse, rör icke mitt lilla näste; ty, gör du
det, så bliva mina ungar rädda.»

»Vad skall jag göra?» frågade gossen sig själv. Snart gick han långsamt
och stilla sin väg därifrån. Då blev fågelmamma glad. Hon flög ned till
sina barn, bredde sina vingar över dem, matade dem och tackade med en
vacker sång den lille gossen för hans godhet att lämna hennes bo i
fred.

7 Min moder.

Vem tog mig först så varligt på arm och lade mig ömt till sin hulda
barm?

Vem gav mig näring och höll mig varm?

Min moder.

Vem satt vid min vagga med leende mun så dagar som nätter från stund
till stund och vakande sjöng mig så ljuvt i blund?

Min moder.

Och, när jag låg sömnlös med feber i blod, vem var det, som mest vid
mitt läger stodoch vårdade mig, båd’ ängslig och god?

Min moder.

Vem lärde mig bedja min första bön och vända min blick mot himmelen
skön, där kärlek och tro få sin bästa lön?

Min moder.

Hur ljuvligt det är till att tänka på, hur underligt ock till att rätt
förstå, att du har kunnat mig älska så, min moder!

>

8 Skuld, som ej kan betalas.

En berömd läkare grät en gång bittert vid sin moders grav. En vän
sporde honom, varför han nu sörjde så mycket. »Det är ju länge, sedan
din moder dog», sade han. Läkaren svarade: »Jag gråter för det, att jag
icke har tillfälle att återbetala henne något av all den kärlek, hon
har bevisat mig.»

9 Barnen i karet.

Två små syskon, en flicka om fem år och en gosse om fyra, lekte en
afton vid en å. Strax nedanför flöt ån ut i en sjö. Vid åkanten stod
ett kar. Barnen ldevo ned i karet; det var så roligt att leka däri,
tyckte de. Snart märkte de, att de kunde få karet att gunga påvattnet.
Men medan de lekte och gungade, drev karet allt längre och längre ut i
ån. Slutligen gled det ut i sjön.

Först mot aftonen saknade man barnen. Man sprang hit och dit och sökte
efter dem men förgäves. Föräldrarna kunde ej sova den natten. Men
barnens moder bad ivrigt till Herren och trodde så visst, att han
skulle föra hennes små barn tillbaka.

Bittida om morgonen fingo några fiskare se karet, som drev omkring
långt ute på sjön. De rodde dit och funno barnen däri sovande. De hade
nämligen snart somnat och sovit gott vid karets vaggande rörelser. De
visste ej om, att de voro långt ute på sjön. Väl var, att de hade
somnat, eljest hade de nog icke hållit sig stilla. Säkert hade de då
stjälpt karet över ända och drunknat.

Fiskarna förde barnen hem till deras föräldrar. »Tack, gode Gud», sade
deras moder, då hon åter hade barnen i sin famn, »ty det är du, som
räddat mina kära små!»

10 En djurvän.

Tidigt en morgon gick en lantman med sin lie på axeln ut på fältet. Han
ville skära av det mogna gräset. Då kom han med lien tätt inpå ett
litet fågelbo. O ve! Där lågo sju småungar, nakna och hjälplösa. Han
tänkte: »Ack, om ni vore stora och kunde flyga er väg!»

Det gjorde honom ont att störa dem. Han tänkte efter, vad han skulle
göra. Så slog han försiktigt av gräset runt om stället och lät boet
vara i fred. Föräldrarna flögo nu tryggt från och till samt matade sina
ungar. Snart växte vingarna på de små, och de flögo sin kos. Men
slåtterkarlen ångrade icke, att han skonat dem.

11 Vattendroppen oeh sandkornet.

Ringa vattendroppar, ringa korn av sand bilda stora havet och det vida
land.

Så de små minuter, fast så ringa dock, bilda världens åldrar, evigheter
ock. '

Så ock ringa felsteg leda mänskan av från rättfärdigheten ned i syndens
grav.

Ringa verk av kärlek, ringa kärleksord till ett himmelrike skapa om vår
jord.

12 Tre gyllene regler.

Flitig vår! Då skall du vinna hälsa, munterhet och bröd; vägen till din
hydda finna då ej ledsnad eller nöd.Men låt ordning taga vara på vad
fliten samlat har!

Var betänkt en skärv att spara för din sena ålders dar!

Och var from! Det är det sista, första utav alla bud; ty, om världen
all vi mista, hava vi dock allt i Gud.

13 »Härärjag\»

Den gamle jägaren Lärs hade i sin kammare en tam stare, vilken kunde
säga några enstaka ord. Om jägaren ropade: »Lilla stare, var är du?» så
svarade staren alltid: »Här är jag.»

Grannens lille Karl var särskilt road av fågeln och brukade ofta hälsa
på hos honom. När Karl en gång kom dit, var jägaren för tillfället icke
inne. Karl fångade hastigt fågeln, stoppade honom i fickan och ville
smyga sig bort med sitt byte.

Just i samma ögonblick visade sig jägaren i dörren. Han tänkte glädja
gossen och ropade som vanligt: »Lilla stare, var är du?» Och fågeln
skrek i gossens ficka så högt, han förmådde: »Här är jag.»14
Skolbarnen.

Uti den sköna morgonstund, när klockan sex hörs slå, vi vakna muntra ur
vår blund och raskt oss kläda på.

Ack, vad det kärt och roligt är att allesamman gå till skolan!

Där läsa vi med röst och blick och skriva med vår hand, där går vår fot
med prydligt skick i munter marsch ibland.

Vi sjunga ock mång härlig sång om tro och fosterland i skolan.Vårt öra
är ock på sin post och uti skolan hör mång lärdom, som till resekost
för livet vara bör.

Ja, flitigt vill jag akta på det goda, man mig gör i skolan.

15 v Dräng-en och vargarna.

En bonddräng skulle en gång fara till en vak på den frusna sjön för att
hämta vatten. Då kom en stor flock vargar omkring honom. Han lät hästen
springa sin väg och stjälpte i hast vattenkaret över sig på isen.
Vargarna, som ville komma åt drängen, stucko sina tassar under kanten
av karet. Strax avhögg drängen dem med sin yxa. Några vargar, som sågo
kamraterna blöda, anföllo dessa genast. Så uppkom en häftig strid
omkring vattenkaret. Många vargar blevo ihjälbitna, de andra sprungo
sin väg, och drängen blev räddad.

16 Apan i stövlarna.

Apan vill gärna pröva på, vad hon sett andra göra, och låter därför
lätt narra sig. En apa hade ofta sett, huru man brukade draga stövlar
på och av sig. En man ställde ett par stövlar, i vilka han lagt mjukt
beck, i närhetenav ett träd, varuti en apa satt. Därpå gick han bort
ett stycke.

Knappt har apan blivit varse stövlarna, innan hon går ned på marken och
drager dem på sig. Strax återkommer mannen. För att lätt kunna fly
undan vill hon taga av sig stövlarna. Men de hava klibbat fast vid
hennes ludna ben, och den fmtlige mannen fångar ganska lätt den
härmningslystna apan.

17

Gossen och fjärilen.

Henrik här om dagen uti gröna hagen fick en fjäril se.

»Flyg till mig, du lilla, sätt dig ned så stilla!» börjar han att be.

Men på lätta vingar fjäriln högt sig svingar undan Henriks syn. Gossen,
yr och trägen, springer oförvägen, kikar upp mot skyn.

Då uti sin iver han ej varse bliver, var ett dike gick; plumsar i och
gråter, kryper upp så våter och med sorgsen blick

smög sig sina färde och av skadan lärde bättre för sig se, fara all lid
sakta, sig för faran akta och bli klokare. .

18

Råttorna och katten.

En gång församlade sig råttorna för att rådgöra om en viktig sak. Den
äldsta ibland demsteg upp på en sten och talade: »Såsom I ve-ten,
förminskas dagligen vårt släkte. Det är därför hög tid, att vi se oss
om efter hjälp* Sägen mig, vad som är att göra, på det vi må undgå vår
svåraste fiende, katten!»

Då begärde en ung råtta ordet och sade: »Jag vet ett gott råd. Yi hänga
en bjällra kring kattens hals, så höra vi på långt håll, när han
kommer, och kunna fly.»

»Det var ett gott råd», sade alla råttorna, satte sig på bakbenen, sågo
mycket modiga ut och ropade: »Bravo!»

Men den gamla råttan sade till den unga: »Du har givit ett gott råd. Då
kan väl du också åtaga dig att hänga bjällran kring kattens hals?»

19 Den, som ieke vill arbeta, skall * ieke heller äta.

En ung häst, som icke ville arbeta, slet sig lös från plogen och flydde
till skogs. Här fröjdade han sig över sin frihet och tillbragte
sommaren och hösten med att göra ingenting. Men, då stormen avlövade
träden, fälten stodo kala och djup snö betäckte marken, inbröt för
hästen en svår tid. Förgäves sökte han efter föda. Även fattades honom
skydd. Hunger och köld plågade honom.Då ångrade han sig och utropade:
»Vilken* dåre har jag icke varit! Hade jag icke skytt arbete, så skulle
jag nu haft både tak över huvudet och föda.»

20 Blomman.

Bland tuvor och strå en blomma sågs stå och buga för sommarens vindar
och smekas av solstrålar ljuva.

Men länge ej så i prakt hon fick stå, ty frostnätter bredde på marken
sin isande, kyliga skugga.

Nu blomman vart blek och sorgsen och vek.

Sitt huvud mot stängeln hon böjde, ty frosten förstört hennes fägring.

Hon lutar sig ner och mera ej ler

som förr mot den solljusa himmel, ty kölden förstört hennes glädje.

Men vintern förgår, och åter hon står med upplyftat huvud och öga, som
leende ser mot det höga.

Rodhe, Läsebok 2. ~21 Olydnad medför straff.

Karl gick en gång på gatan. Där stod en häst spänd för en vagn. När
Karl fick se hästen, sprang han till honom oeh oroade honom. Körsvennen
varnade honom flera gånger. Men Karl lydde icke tillsägelsen utan
fortfor att reta hästen. Till sist slog denna upp med sin ena fot och
träffade Karl i sidan. Svårt skadad störtade han till marken.

Han blqy hårt straffad för sitt okynne och sin olydnad. Under sex långa
veckor måste han hålla sig i sängen och utstå mycken sveda.

22 Det olydiga lammet.

Ett litet spätt och snövitt lamm gick med sin mor i bet.

På marken ilade det fram med otamd ysterhet.

Ja, över stock och sten — hopp, hopp! — det gick i hejdlöst språng.

Men modern ropte: »Barn, håll opp!

Din glädje blir ej lång.»

Likväl sprang lammet fram med fröjd på bergets branta stig.

Till slut det fann dock på en höjd, att självsvåld straffar sig.På
kullen låg en kantig sten:

»Jag hoppar över den!» —

Det sprang — men föll och bröt ett ben; så går med självsvåld än.

*

23 Moderskärlek.

I en by lekte en katta med sina ungar. Då störtade en hök ned ur luften
och anföll en kattunge. Men modern salte sig modigt till motvärn och
försvarade sin unge. Höken nödgades lämna ungen i fred och vända sig
mot modern. Striden varade en lång stund. Höken klöste kattan
förfärligt. Till sist hackade han ut hennes ena öga. Men hon vek icke
tillbaka. Hon fattade sin motståndare med klorna och bet sönder hans
ena vinge. Därpå gav hon honom flera dödande bett.

Skyndsamt uppsökte hon därefter sina ungar. Varligt tog hon sin räddade
unge och bar honom till ett säkert ställe.

24 Den blinde och den lame.

En stackars blind man var en gång ute på en väg. Emedan han ej hade
någon ledare, hade han mycket svårt att komma fram. Då träffade han
samman med en lam yngling, vilken ej längre orkade släpa sig fram på
sina kryckor.De började nu gemensamt överlägga om vad som vore bäst att
göra, för att båda måtte bliva hulpna.

Slutligen sade den lame: »Du har friska ben, och du är stark och
hurtig* Tag mig på din rygg! Jag kan säga dig, huru du bör gå, och så
komma vi båda två till målet.»

Detta förslag behagade den blinde. Vad ingen av dem förmådde uträtta
ensam, det uträttade de nu gemensamt.

Lär dig härav att vara hjälpsam mot andra! Du skall då även av dem
erhålla den hjälp, du själv behöver.

25 Också en rikedom.

En fattig yngling träffade en gång sin förre lärare och klagade bittert
däröver, att allt gick så illa för honom. »De flesta av mina
skolkamrater», sade han, »hava det bättre än jag. De äro välmående, men
jag lider brist på allt.»

»Är du verkligen så fattig?» sade läraren. »Du står ju fullt frisk
framför mig. Denna hand», fortfor läraren, i det han fattade tag i hans
högra hand, »är ju kraftfull och duglig till arbete. Skulle du vilja
låta avtaga den för tusen kronor?» — »Visst icke», sade ynglingen,
»huru skulle det kunna falla mig in?»»Och dina ögon», återtog läraren,
»med vilka du skådar så vitt omkring dig i Guds sköna värld, för huru
mycket skulle du vilja sälja bort dem? Och skulle du väl mot en konungs
alla skatter vilja bortbyla dina öron, génom vilka dina vänners röst
och fåglarnas sång tränga till dig?» — »Alldeles icke», svarade
ynglingen.

»Klaga då aldrig över att du är fattig!» sade-läraren. »Du har skatter,
som äro värda mycket mer än alla penningar i världen.»

26 Litet bo.

Litet bo jag sätta vill: gård med trädgårdstäppa till, liten åker till
att grava vill jag uppå landet hava; huset utan vank och brist: fyra
rum och förstukvist.

Ladugården lagom stor: åtta får och fyra kor, gris i stian, häst i
stallet; liten kvarn vid vattenfallet och vid bryggan ner vid strand
liten båt att ro ibland.

Gröna ängar, gödda fält, allting så ordentligt ställt;harvad åker, raka
diken, vacker utsikt utåt viken och, så långt man skönja kan, berg och
holmar om varann.

27 Kärleken gör stark.

En gosse blev överkörd av en vagn. Hans ena ben bröts därvid av. Då den
lille bars hem, grät han bittert av smärta. Hans moder, som låg sjuk,
blev mycket förskräckt, då hon hörde hans jämmer, och hon föll i
vanmakt.

Genast blev gossen tyst, och, då läkaren spjälade benet, gav han intet
ljud ifrån sig. Då läkaren frågade honom, om han kände någon smärta,
svarade han: »Ack, ja! Det gör mycket, mycket ont, men mamma får ej
märka det. Hon kan då bliva sämre.»

28 Sädesaxen.

En lantman gick med sin lille son Tomas ut på åkern för att se, om
säden snart vore mogen.

»Far, huru kommer det sig», frågade gossen, »att några strån buga sig
så djupt till marken, medan andra bära sina huvud så upprätt? Dessa
senare måtte väl vara riktigt förnäma, och de andra, som bocka sig så
ödmjukt för dem, äro säkert mycket sämre?»Fadern avtog nu tvenne ax och
sade: »Se, detta ax, som böjde sig så blygsamt mot jorden, är fullt av
de präktigaste kom; men detta åter, som sträckte sig över alla de
andra, är kärn-löst och tomt.»

29 Den självkloka råttan.

En råtta kom fram ur sitt hål och fick se en fälla. »Å», sade hon, »där
står en fälla! Vad

människorna äro kloka! De gillra fällor för oss och lägga fläsk uti dem
till lockbete. Tänk, om vi råttor ej vore klokare! Yi äta ej av
fläsket, ty vi förstå väl, att vi då skulle fastna i fällan. Men»,
fortfor hon, »nog törs man lukta på det. Råttfällan lär väl ej falla
igen därigenom, attman luktar på henne. Jag tycker så mycket om lukten
av fläsk. Jag måste lukta på det; om jag blott är försiktig, kan det ej
vara farligt.» Hon sprang till fällan och nosade på fläsket. Men fällan
var mycket känslig. Knappt rörde råttan med nosen vid fläsket, förrän
fällan föll igen med en smäll, och den lystna råttan var fången.

30 Till en gosse.

Var frisk och glad, och blomstra ung som löv och blad, du lekens kung!

Och väx så stark och rak och fri «om furan i ditt hemlands mark!

Se var och en i ögat klart

som solens sken så uppenbart!

Och var så sann, att Gud var stund i själens grund dig skåda kan!

Svik ej din vän! Var trofast, du! Sviks du igen, stå fast ännu!

Var god, var öm! Bryt glad ditt bröd! För andras nöd dig själv förglöm!

31 Den oförnöj samma åsnan.

En åsna var en gång i tjänst hos en trädgårdsmästare. Därvid ledsnade
hon dock snart och önskade att få en bättre herre. Så kom hon till en
krukmakare. Där måste hon utföraännu svårare arbete och fick ändå icke
äta friska grönsaker, såsom hon brukade få hos trädgårdsmästaren.

Hon ville därför snart åter ombyta tjänst och kom till en garvare. Där
måste hon förrätta de allra svåraste och tyngsta göromål. Därtill fick
hon dagligen se, huru hennes likars hudar blevo garvade.

Då brast slutligen hennes tålamod, och hon utropade: »Ack, om jag dock
stannat kvar hos min förste husbonde! Jag ser tydligen, att jag till
sist skall nödgas lämna min hud i garvkaret.»

32 Arbete är en god krydda.

»Jag vill ej äta denna soppa», sade lilla Anna och lade bort skeden. —
»Mitt barn», sade modern, »soppan skall bliva kr}rddad i afton, blott
du vill göra mig sällskap ut på åkern och plocka potatis.» Anna gick
med sin moder hela eftermiddagen på potatislandet. Sedan båda kommit
hem om aftonen, uppvärmde modern den förut försmådda soppan och
framsatte den för lilla Anna, som nu med god smak började äta. Knappt
hade hon smakat på den tarvliga rätten, innan hon utropade: »Å, vad
denna soppa är god emot den, jag-fick till middag! Sådan soppa skall
mor alltid tillaga.» Modern log och sade: »Mitt barn, det är samma
soppa, som bjöds dig till middag. Nu smakar den dig bättre, emedan du
arbetat flitigt och är hungrig.»Till mänskan Gud sagt: »I ditt anletes
svett ditt bröd du på jorden skall äta.»

Och verkligen lycklig man ingen har sett, som detta har dristat
förgäta.

All spis blir dig vidrig, då mödan du skyr; men, gör du blott gagn, och
är tiden dig dyr, med fröjd du Guds gåvor kan njuta.

33 Faran av dåligt sällskap.

En bonde var en gång ute på sin åker för att fånga vildgäss och andra
fåglar, ty de åto upp säden, som han nyss sått. Bland dem, han lyckades
fånga, var även en stork. Denna bad om försköning och sade: >Låt mig gå
i fred; jag är varken en vildgås eller någon annan fågel, som gör
skada. Jag är en stackars stork, som sköter mina sysslor hemma och
försörjer mina gamla föräldrar.» — »Allt det där kan väl vara sant»,
sade bonden, »men jag har funnit dig i dåligt sällskap, därför må du dö
med de andra.»

34 Hunden och köttstycket.

En hund sam över en ström och hade ett stycke kött i munnen. Då han i
vattnet såg bilden av sig själv och köttet, menade han, att det var en
annan* hund, som hade ett större stycke kött, än han själv hade, och
ville nappa det åt sig. Men, då han öppnade munnen,tappade han sitt
köttstycke, och strömmen bortförde det.

35 Moppe och Misse.

En hund och en katt sutto helt fredligt tillsamman och solade sig
utanför dörren till det hus, där deras herre bodde. Men, bäst som de
sutto, fingo de se en gammal benknota ligga på gatan. Båda ville hava
henne; de började kivas om henne, och så blev det slut med sämjan.

Moppe drog hit, Misse dit; Moppe skällde, Misse jamade; Moppe bet
Misse, och Misse rev Moppe. Under det att de så höllo på att slåss med
varandra, kom en fattig kvinna, tog upp benknotan och stack henne i sin
säck till de många andra, hon samlat.

Då Moppe och Misse sågo den fattiga kvinnan gå sin väg med deras byte,
sprungo de hastigt från varandra, skällde och jamade men smögo sig
sedan helt flata och ledsna var i sin vrå vid förstugudörren. Barnen på
gatan skrattade åt dem, men gamla farmor, som åsett hela tilldragelsen,
sade: »Så går det, när man icke vill sämjas.»

36 Solen oeh regnet.

Solen sade: »Jag vill skina var minut på jordens rund.»Regnet sade:
»Jag vill falla ned på marken varje stund.»

Solen: »Allt du skulle dränka, om du ständigt flöda finge.»

Regnet: »Allt förgicks av torka, om du alltid ohöljd ginge.»

Solen: »Jag gör landet fruktbart; alla glädja sig åt mig.»

Regnet: »Jag gör sammaledes;

» ingen älskar ensamt dig.» '

Så de långa tider stridde, blevo ense dock till sist, växla sedan om
beständigt.

Detta är ock bäst för visst.

Högmod toge in vårt hjärta, om vi njöte ständig lycka; men beständig
sorg och smärta skulle oss till jorden trycka.

37 Syrsan och myran.

En syrsa kom under sträng köld till sin grannfru, myran. »Kära fru»,
sade hon, »låna mig litet mat! Jag är så hungrig och har intet att
äta.» — »Har du då icke insamlat någon mat för vintern?» frågade myran.
— »Därlill hade jag ingen tid», lydde svaret. — »Ingen tid? Vadhar du
då haft att göra under sommaren?» — »Jag har sjungit och spelat»,
svarade syrsan.

— »Jaså», sade myran, »har du sjungit och spelat under sommaren, så får
du väl dansa under vintern.»

38 Som bin.

Som bin med flit och möda, när blomman öppnats har, sig samla riklig
föda för vinterns kulna dar, så skola ock vi i livets vår för våra
mogna år samla kunskap.

Må vi ej fåfängt låta vår skoltid gå förbi!

Vi få den då begråta, då snart vi större bli.

Nej, må vi rätt bruka varje stund och utav hjärtans grund älska fliten!

39 Berta förmanar sin doeka.

1. Hör, snälla min docka! Kom, ställ dig hos mig, så där, just som jag
plägar stå hos min mamma! Var stilla och tyst! Jag vill tala med dig;
man kan icke stoja och höra med samma.2. Mitt barn, det ej passar att
komma så här på morgonvisit; du är slarvig, min lilla! Se här på din
klänning, hur skrynklig den är, och förklädet sitter så snett och så
illa!

3. Du måste dig vänja vid ordning och skick, och artig och lydig du
också skall vara. Men ack, huru tanklös och kall är din blick, min
käraste vän, har du intet att svara?

4. Då bannor jag får, plär jag alltid slå ner mitt öga mot golvet, ja,
stundom jag gråter. Men — fastän hos dig inga tårar jag ser, jag gör
väl som mamma ändå: jag förlåter.

40 Gossen oeti boeken.

Det var en gång en gosse, som hellre ville leka än läsa. Därför hade
han fått tillnamnet »den late». Detta förtröt honom rätt mycket. »Nog
skall jag visa, att jag ej är lat», sade han för sig själv. Och så tog
han en bok med sig och gick ut på vägen, varest många människor gingo
fram och tillbaka. Yid vägen låg en tjock trädstam. På denna satte lian
sig och tog boken i sitt knä; men han höll henne bakvänt, så att
bokstäverna stodo på huvudet. Där satt han och såg i boken, låtsande
sig läsa. Snart började han att nicka med huvudet, ty han blev
sömnig.Men vem är det, som kommer där borta på vägen? Det är bocken.
Han har väl lärt sin huvudsyssla och kan tävla med vem som helst
däruti; ty hans horn äro stora, och hans panna är hård.

Han går bort till den slumrande gossen och ser honom nicka. »Jaså»,
tänker bocken, »nickar du åt mig? Jag är färdig på stunden.» Han reser
sig på bakbenen och giver gossen en kraftig stöt. Gossen faller
baklänges ned från trädstammen, och boken flyger i luften.

Gråtande skyndar han hem. Men bocken stannar kvar och väntar att få se
någon annan gosse, som ej har lust att lära sig något utan somnar vid
boken.

41 De tio tjänarna.

En fader bodde med sin dotter på ett landställe. Hon var hans enda
barn, och modern var död.

Ensam måste hon förestå huset, ty fadern ville icke hålla någon
tjänare. Då hon en dag beklagade sig över att hon själv måste uträtta
allt och omöjligt kunde hinna med så mycket, invände fadern: »Du har ju
tio tjänare, varför sätter du icke dem till arbete?»

»Tio tjänare?» upprepade dottern förvånad. »Ja», återtog fadern och
fattade båda hennes händer, »här har du dem; räkna själv efter!»Dottern
förstod, att fadern menade hennes tio fingrar.

Från den dagen satte hon dem alla till arbete, och de spunno, stickade,
S3^dde och lagade mat samt voro så snälla och flitiga.

De blevo också belönade för sin flit. Den mest framstående fick en
fingerborg, och några av de andra fingo ringar.

42 Flit består.

1. En fjäril stolt sin kosa tog bland blommor röda, blå; men liten myra
gick och drog till stacken på sitt strå.

Hon flitig var i sommarns dar, men fjäriln flög så fri ibland rosor.

2. Han levde blott för stundens fröjd i blomdoft, sus och dus;

men lilla myran levde nöjd blott för sitt hem och hus.

När vintern kom, hon vände onl och bodde gott och varmt i sin stuga.3.
När våren sken på jord igen, då fanns ej fjäriln där,

men myran är densamma än.

Sitt strå hon ännu bär så glad och nöjd, så full av fröjd i solens
milda glans över skogen.

4. Var är vår granna fjäril nu med vingar utav gull?

Jo, han är död och ligger ju ett stoft i svartan mull.

Ja, glans förgår, men flit består.

Se, det är änden det uppå visan.

43 Genljudet.

t ^

En liten gosse vid namn Georg visste ännu icke, vad genljud eller eko
var. En gång sprang han på ängen och ropade: »Hej, hopp!» Genast ropade
det också i skogen: »Hej, hopp!» Förundrad frågade han med hög röst:
»Vem är du?» och rösten återgav frågan. Gossen ropade: »Dumme pojke»,
och — »dumme pojke» skal-lade det också tillbaka ur skogen.
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Gossen blev förargad och ropade flera skymf-ord bortåt skogen, som
troget återsände dem alla. Då började gossen söka efter den förmente
elake gossen för att få hämnas på honom, men han fann ingen.

Därefter sprang han hem och klagade för modern, att en elak pojke hade
gömt sig i skogen och skymfat honom.

Men modern svarade: »Denna gång har du anklagat dig själv. Du har icke
hört annat än återljudet av dina egna ord. Hade du ropat ett vänligt
ord inåt skogen, så hade du fått ett vänligt ord tillbaka.»

Så går det även till i det dagliga livet. Andras uppförande mot oss är
ofta en spegelbild av vårt beteende mot dem. Bemöta vi människor
vänligt, så bemöta de oss vänligt igen. Men, äro vi ovänliga och
obeskedliga, så ha vi ej rätt att vänta bättre av dem tillbaka.

44 Var är Gud?

Barnet: »Säg mig, fader, var Gud är!

Är han fjärran eller när?

Kan han här på jorden vara, då han bor bland stjärnor klara?»Fadern:
»Ja, milt barn! Du minnas skall, att hans stol är himmeln höga och \år
jord hans fotapall.

Högre, än ditt matta öga mäktar se, sin tron* han har.

Likväl är han dig mer nära än din mor och jag, din far.

Var du är, du kan begära hjälp av honom. Vad du gör, vart du går, hans
blick dig följer, om ock mörker dig omhöljer.

Tänk på honom städs därför!

Bed, att han i fröjd och smärta måtte bo uti ditt hjärta!

45 »I nöden prövas vännen.»

Två vänner voro ute och vandrade i skogen. Då kom en björn rusande emot
dem.

Den ene klättrade upp i ett träd och gömde sig, men den andre blev kvar
på vägen.

Han kastade sig på marken och låtsade sig vara död.

Björnen gick fram och nosade på honom. Men mannen höll tillbaka
andedräkten så väl, att björnen trodde honom vara död, och så gick han
sina färde igen.

Då björnen väl kommit bort ett gott stycke,klättrade den andre ner ur
trädet och frågade kamraten skämtande:

»Vad var det, som björnen viskade dig i örat?»

— »Han sade, att den, som överger sin vän i nödens stund, är icke värd
att hava någon vän.»

46 En gosses predikan.

»Karin», sade Gunnar, »vill du leka med mig?» »Ja», svarade Karin, »men
vad skola vi leka?» Gunnar sade: »Jag skall vara präst.»

Karin inföll: »Och jag skall vara folket.» Gunnar tog ett förkläde som
kappa, ställde en stol mitt på golvet och steg upp därpå. Karin satte
sig på en pall ett stycke därifrån.

Gunnar började sin predikan: »Var tyst och stilla, och gör ej något
buller, när pappa har ont i huvudet! Jag hade en gång huvudvärk, och då
gjorde det så ont, när någon bullrade. När mamma säger, att du skall
lägga dig, gå genast! Det är mycket tröttsamt för henne att behöva säga
till så många gånger, att du skall gå till sängs. När lilla syster vill
leka med din boll, låt henne få den! Då blir hon så glad.»

Nu sade Karin: »Du har ej sagt, vad jag skall göra mot dig.»

»Jag har ej tänkt att nämna mig i predikan», sade Gunnar. Därefter
fortsatte han: »Skrik icke och sparka icke, när Hanna kläder dig!»Karin
såg litet förlägen ut och sade: »Hanna sliter mig i håret med kammen.»

»Folket får ej tala i kyrkan», sade Gunnar.

Därefter fortsatte han: »Var vänlig mot kisse! Reta honom icke, ty då
klöser han dig.»

»Är icke predikan snart slut?» sade Karin. »Jag vill sjunga.»

Därpå begynte Karin att sjunga, så att Gunnar måste sluta sin predikan.

47 Råttan under logen.

Det var en gång en råtta, som hade sitt tillhåll under en loge.

I loggolvet fanns ett litet hål, genom vilket litet säd föll ned till
henne.

På detta sätt levde råttan i lugn och välmåga, men så ville hon också
skryta med att hon hade det så bra. Hon började gnaga på hålet och göra
det större och bjöd sedan sina kamrater tiU fest.

»Kom - hem till mig och roa er!» sade hon. »Där linns fullt upp för er
allesamman.»

Men, när hon kom dit med alla de andra råttorna, kunde hon icke längre
finna hålet. Bonden hade fått se öppningen i golvet och stoppat igen
den.48 Kon och boeken.

Det var en gammal gumma, som hade en ko och en bock. De gingo och
betade ute på ängen. Kon gick hem till kvällen för att bli mjölkad.

Gumman kom då *med bröd och salt och gav henne, sägande:

»Se, här har du, här har du, kossan lilla! Men håll dig nu stilla
bara!»

Dagen därpå sprang bocken hem från ängen före kon och ställde sig
framför gumman med utspärrade ben. Hon slog åt honom med förklädet, men
bocken rörde sig icke ur fläcken. Han hade sett, att gumman kvällen
förut givit kon bröd och salt, för att hon skulle hålla sig stilla.

När gumman såg, att bocken icke ville gå sin väg, tog hon en käpp och
började slå honom.

Bocken tog till flykten, men, när han sprungit ett stycke, fick han se,
att gumman åter igen gav kon bröd och salt samt bad henne vara snäll
och stå stilla.

»Det finns ingen rättvisa till här i världen», tänkte bocken. »Jag
rörde mig icke ur fläcken, men det fick jag bara stryk för.» Och han
kom tillbaka i galopp, slog ut mjölkbyttan och gav gumman en knuff med
hornen.49 Lille Herman.

Herman är en munter fyr, djupt han kan sig bocka.

Han har många små bestyr, som till skratt oss locka.

Hjula, hoppa, gå på tå, leka blindbock likaså, det kan lille Herman.

Herman kan ge hästen hö, han kan slå på trumma, bygga torn av is och
snö och som björnen brumma.

Åka kälke ock han kan, köra Grålle som en man, det kan lille Herman.

50 Mina barn äro vackrast.

En skytt gick till skogen med sin bössa. Så mötte han ugglemor. »Käre
vän, skjut icke mina barn», sade hon. »Huru skall jag veta, vilka dina
barn äro?» frågade skytten. »De äro de vackraste, som du ser», svarade
ugglan. »Jaså, jag får väl låta dem vara i fred då», sade skytten.

När han kom tillbaka, bar han en hel knippa döda uggleungar. Åter mötte
han ugglemor. »O ve», jämrade hon sig, »varför sköt du ändå bar-nen
mina?» — »Voro dessa dina ungar? Jag sköt de fulaste, jag såg», svarade
skytten. — »Ack ja», gav ugglan till svar, »du besinnade icke, att var
och en tycker mest om sina barn.»

51 Tre vänner.

»Huru kommer det sig, att allt i ert hus och på edra åkrar är så väl
skött? Vi andra arbeta ju även ganska flitigt, och likväl vill intet
lyckas så väl för oss som för er.»

Så talade en bonde till sin granne.

Denne svarade: »Jag har tre medhjälpare bland mina husdjur att tacka
därför.»

»Vilka äro de?»

»Min tupp, min katt och min hund.»

»Du skämtar!»

»Nej, det är mitt fulla allvar. Av dem låter jag lära mig tre nyttiga
saker. Mycket tidigt, då dagen gryr, gal tuppen och ropar med hög löst:
Stig upp! Därpå kommer katten, sätter sig vid spisen och säger: Gör
rent! Håll allting snyggt! Hunden giver akt på var och en, som går ut
eller in; han känner vän och ovän samt manar: Passa väl på! Hav ögonen
med dig!»

52 Barndomstiden.

Ljuvlig och skön är barndomens tid,

den är så rik på glädje och frid, <hoppfull och varm som våren så blid;
sorgen snart flyger bort.

Komma tårar uppå kind ibland, torka de så fort, och smärtans brand
sveder ej barnets sinne ett grand, ty den är lätt och kort.

Dyrbar och kort är barndomens tid; snart kommer livets möda och strid,
leken skall vika för rastlös id, kampen blir het och svår.

Barnasinnet blive ändå kvar; frid och enfald som i vårens dar, barnslig
förtröstan äge envar allt intill sena år!

53 Per och äggen.

Per hette en liten gosse. Han behövde ett par nya byxor. Men hans mor
hade inga penningar att köpa dem för.

Hon hade däremot många höns. »Se här Per», sade hans mor, »är en korg.
Lägg fem tjog ägg i honom! Gå sedan till staden och sälj dem!»

Per räknar: »Ett, två, tre, fyra, fem, sex, sju, åtta, nio, tio, elva,
tolv, tretton, ijorton, femton, sexton, sjutton, aderton, nitton,
tjugo.» Det var ett tjog. Så räknar Per upp fem tjog. Sedan ilade han
lätt och glad till staden. Han gickbarfota, ty han var rädd om sina
skor. I staden köpte en fru alla äggen av honom. Nu gick det ännu
lättare att komma hem; korgen var tom, och Per var så glad.

Nu köpte Pers mor garn. Sedan vävde hon tyg av garnet. Och snart hade
hon av tyget sytt byxor åt Per.

54 Härbärget.

Det var en gång en mycket rik. och förnäm herre, som bodde i ett stort
och präktigt slott. En afton kom en gammal, fattig vandrare och
klappade på slottsporten samt bad om härbärge över natten. Den rike och
förnäme slottsherren, som var ohjälpsam och stolt, nekade den gamle
hans begäran. »Mitt slott är icke något härbärge», sade han.

»Tillåt mig, höge herre», bad vandraren, »att göra eder tre frågor!
Sedan skall jag gå.»

»Vad kan du väl ha att säga? Tala emellertid, men gå sedan din väg!»

»Vem bebodde före eder detta slott?» frågade den gamle. »Det gjorde min
fader.» — »Och före honom?» — »Då bodde hans fader här.»

— »Och vem skall bo här efter eder?» — »Min son, hoppas jag.» — »Nåväl,
om var och en således endast en kort tid dväljes i detta slott och
därefter lämnar rum åt en annan, så ären I jualla, som bon här, endast
gäster, och detta slott är alltså intet annat än ett härbärge.»

Dessa ord gingo den rike slottsherren till hjärtat. Han bad den gamle
stanna på slottet över natten, talade vänligt med honom och blev från
den stunden en ödmjuk och barmhärtig man.

Vallflickans altonvisa.

Min snälla flock, lyss till mitt lock!Hemåt bär det, kyligt är det,

och vägen är lång i villande skoa.

Yi känna den nog.

Spring ej långt fram, små kid och lamm!

Mina getter, ingen bett er

så skala omkring i villande skog.

Jag hinner er nog.

56 En moders smycken.

En förnäm fru i det gamla Rom fick én dag besök av en väninna. Denna
var mycket fint klädd och var stolt över att visa alla dyrbara ringar
och smycken, som hon hade på sig.

»Får jag nu se dina prydnader?» sade hon därefter. »Jag är viss på att
du har sådana, vilka äro ännu grannare och kostligare än mina.»

»Strax», svarade den andra och gick in i ett annat rum. Snart kom hon
åter och medförde sina tre barn, två söner och en dotter.

»Se, här äro mina smycken!» sade den lyckliga modern. Hon hade också
rätt; ty mer vä.1-uppfostrade barn funnos ej i den stora staden.

Sönerna blevo med tiden fosterlandets främsta män, och dottern blev ett
mönster för kvinnliga dygder.57 Vilken var starkast?

Solen ocli vinden kommo en dag i häftig tvist med varandra om vilken av
dem, som hade den största styrkan.

Då de ej på annat sätt kunde bliva eniga, beslöto de att pröva sina
krafter på en ensam vandrare, som gick framåt på den stora landsvägen,
klädd i en tjock skinnpäls. Den, som kunde taga av honom pälsen, skulle
anses som den starkaste.

Enligt överenskommelse börjades tävlingen av vinden. Han tog till att
blåsa och tjuta alldeles förfärligt, så att det var med största möda,
den stackars vandringsmannen förmådde hålla sig upprätt.

»O, vilket svårt väder!» sade denne. »Det är en förfårlig storm. Jag
fryser, så att jag skälver i alla lemmar; men det är väl, att jag har
min goda päls; han skall skydda mig.»

Därvid drog han pälsen tätt intill kroppen, knäppte honom ända upp till
halsen och påskyndade sin gång.

Då vinden såg, att all hans möda var fruktlös, upphörde han emellertid
snart ätt blåsa, och det blev åter lugnt och fridfullt i naturen.

Solen framkom nu ur molnen och kastadesina milda och varma strålar på
vandringsmannen.

Denne utropade: »O, vilken hetta! Det synes nog, att stormen gått över
för denna gång. Jag kan omöjligt hålla ut i den besvärliga pälsen.»

Med dessa ord tog han honom av sig, hängde honom på sin käpp och bar
honom på ryggen, under det han vandrade framåt.

»Jag hoppas», sade solen till vinden, »att du nu har ett tydligt bevis
på min överlägsenhet i styrka.» Vinden drog sig tillbaka och erkände
sig vara besegrad.

58 Räven och tuppen.

Räven: En gåta jäg vet. Vem gissar den? Tuppen: Nog gissar jag den. Så
säg, min vän!Räven: Säg, vem är den, som av högfärd låter sig narra så,
att han sedan gråter!

Säg, vilket av djuren slugast är!

Säg, vem den läckraste mat förtär! Den gåtan tyckes ditt huvud bråka.
Kom närmare blott, så få vi språka! Tuppen: Aj, du mig spänner. Din klo
är vass. Räven: Nu har jag dig, tupp, uti min tass.

Nu vill jag säga dig gåtan även.

Det slugaste djur, det är just räven. Det är just jag, som med litet
prat har fått mig i dag en läcker mat.

Men den, som uti sin högfärd låter sig narra så, att han sedan gråter,
det är du själv, du min hederstupp; och därför jag dig nu äter upp.

59 Vem var den. modigaste?

Övermodiga och okynniga pojkar bruka ofta springa ut på isen, innan de
veta, om han bär eller brister. Vilhelm var just en sådan där överdådig
gosse. Hans lärare hade flera gånger varnat både honom och hans
kamrater för att för snart gå ut på den lilla, nyss tillfrusna insjön,
vid vilken skolan låg. Men Vilhelm tyckte, att isen såg så stark ut. En
vacker dag tog han med sig sina skridskor, och nu skulle han pröva den
blanka isen.Vilhelm ville äntligen, att Karl, en av hans kamrater,
skulle följa med ut på isen. Men denne ville icke. »Jag törs icke ännu
gå med ut på sjön», sade han, »och jag råder dig att också stanna på
land.»

Vilhelm gjorde narr av honom, skrattade åt honom och kallade honom en
rädd stackare.

a

Därpå spände han fast sina skridskor, och så bar det av i flygande
fart. Till en början och så länge han höll sig invid stranden, gick det
bra. Men snart blev det annat av.

Vilhelm skulle just styra kosan utåt sjön, då han hörde, huru det
knakade i isen. Helt plötsligt gav isen vika, och Vilhelm störtade i
vattnet. Nu var det slut med modet. Han började skrika av alla krafter.
Kamraterna stodo rådlösa vid stranden. Men då hittade Karl på att föra
en stege, 'som lyckligtvis låg nära till hands, ut till vaken och kröp
sedan själv dit samt lyckades sålunda med fara för sitt eget liv rädda
Vilhelm, som kallat honom en rädd stackare.

60 Då och nu äro ej lika.

En åsiia var lastad med saltsäckar. Hon kom till en å men råkade att
snava och föll i vattnet. När hon efter mycket arbete åter kommitpå
benen, kände hon sin börda något lättare. En del av saltet hade
nämligen smält.

Med glädje lade åsnan märke härtill. En tid därefter gick hon samma
väg, bärande på sin rygg en hel hop svampar. Med flit lade hon sig nu i
vattnet under förhoppning, att bördan liksom förra gången skulle bliva
lättare.

Men svamparna blevo naturligtvis tyngre, när vattnet trängde in och
fyllde dem. Ja, åsnans börda blev så tung, att hon icke orkade resa sig
upp igen utan drunknade.

61 Sparven oeh hästen.

^ Vid havrekrubban där stod en häst.

En hungrig sparv ville bli hans gäst.

»Säg, vill du unna åt mig också ett litet korn? Får jag kanske två?»

»Ät, vad du vill», sad’ den goda hästen,

»ty mer än nog har jag själv av resten.»

Den gode delar sitt överflöd.

Så led ej sparven om vintern nöd.

När sommarn kom till fågelns nästen, begynte flugorna bita hästen, då
fångade sparven dem igen.

Så lönade han sin goda vän.

62 Hårt mot hårt.

Tvenne getter mötte varandra på en smal spång, ^ som ledde över en
djup, forsande skogsbäck.

Rodhe, Läsebok 2. 4Den ena sade: »Gå ur vägen för mig!» — Och den andra
ropade: »Det vore dumt, om jag det gjorde. Gå du tillbaka, och låt mig
komma fram! Jag var ju först på spången.»

Därpå svarade den första: »Vad faller digin? Jag är äldre än du och
viker icke för dig.»

Båda voro envisa. Ingen ville vika för den andra, och envar ville först
gå över spången. De satte fram sina horn och rände vredgade mot
varandra. Genom den häftiga stöten förlorade bägge två jämvikten. De
föllo på en gång från den smala bron ned i den strida bäcken. Endast
med stor ansträngning kunde de rädda sig till stranden. Det kalla badet
avkylde deras dåraktiga vrede.

63 En modig- gosse och en kruka.

Två gossar gingo en dag hem från skolan, då vid ett gathörn den äldre
plötsligt utropade: »Å, ett slagsmål, ett slagsmål, låt oss gå och se
på!» — »Nej», sade den yngre, »låt oss gå hem! Vi ha ingenting att göra
med deras gräl, och vi kunna råka ut för något obehag.» — »Du är en
kruka och en alltför rädd stackare för att gå», sade den andre och
sprang åstad.

Den yngre gick rätta vägen hem och kom på eftermiddagen till skolan
såsom vanligt. Deövriga gossarna skrattade åt honom, för det han ej
velat gå och se på slagsmålet. Men han hade lärt sig, att det sanna
modet visas bäst uti att bära smälek, när den är oförtjänt, och att man
icke skall vara rädd för något annat än synden.

Några dagar efteråt voro samma gossar ute och badade. En av dem gick
för långt ut i vattnet och höll på att drunkna. Alla de andra voro
rädda för att gå ut till honom och skyndade sig upp ur vattnet, så fort
de kunde.

Han skulle ganska snart hava omkommit, om ej den gosse, som icke ville
gå och se på slagsmålet, och som de andra skrattat åt och kallat kruka,
just i samma stund kommit tillstädes. Denne kastade genast av sig
kläderna och sprang i vattnet samt nådde den sjunkande i rätt tid för
att rädda honom, och med stor ansträngning förde han honom till land.

De andra gossarna skämdes nu för sitt uppförande och erkände, att han
hade mer mod än någon av dem.

64 Barnets morgonsång.

När vårens klara sol går opp och daggen glittrar skön, då susar varje
träd i knöpp sin tysta morgonbön,då prisar blomman i sin skrud och
fåglarna med glada ljud och vågen med sin viskning sin skapare, sin
Gud.

Jag ock en liten fågel är, en knopp i vårens dag.

Så lär mig dig, o Herre kär, att prisa, även jag, i verk, i ord, i
sångens ljud, i villig lydnad för ditt bud, i tro, i hopp, i kärlek,
min skapare, min Gud!

65 Gud styr allt.

Alltid må vi vänja oss att tänka: »Vad Gud skickar, är gott, det må
synas mig gott eller ont.»

En from, vis man kom en afton till en stad, vilkens portar voro
tillslutna. Ingen ville öppna dem för honom. Hungrig och trött måste
han tillbringa natten under bar himmel. Han sade för sig själv: »Vad
Gud skickar, är gott», och lade sig på marken.

Bredvid honom stod hans åsna och därjämte en brinnande lykta för att
bortskrämma vilddjur. En storm uppstod och släckte lyktan, och ett
lejon rev ihjäl hans åsna. Mannen vaknade, fann sig ensam i mörkret och
sade: »VadGud skickar, är gott.» Med lugn inväntade han morgonen.

När han då kom till stadsporten, fann han den öppen; staden var öde och
plundrad. En flock rövare hade infallit under natten samt dödat eller
bortfört invånarna. Han, som stannat utanför, var räddad. »Sade jag
icke», tänkte han, »att allt, vad Gud skickar, är gott? Vi se först om
morgonen, varför han nekade oss något om aftonen.»

66 I kvällen.

Den stilla kvällen sänker sig med frid å nyo över mig.

Tack, käre Fader, för allt gott, jag av din nåd i dag har fått!

Jag kan ej tacka dig för allt, mitt lov blir här så matt och kallt; men
giv en evighet till sist alt lova dig, o Herre Krist!

67 Ett barns aftonbön.

Till dig, o Gud och Fader blid, min tanke vänder sig, när kvällen
kommer och till frid och vila kallar mig.Tack för din huldhet denna
dag!

Du mig har skyddat väl, från ofärd utav alla slag bevarat kropp och
själ.

Vad jag har syndat dig emot, förlåt i Jesu namn!

Lär mig att fly till korsets fot och till din fadersfamn!

Lär mig att ifrån synden dö och leva blott för dig!

Hjälp mig att kväva ondskans frö, när det vill gro hos mig!

Beskydda mig i denna natt, beskydda mor och far!

Låt oss i morgon vakna glatt, när solen framgår klar!

När för mig kommer livets kväll och slut är här min stig, låt mig få
slumra in så säll och vakna upp hos dig!

68 Vem är din gäst?

Köpman Falk, som icke hade några egna barn, tog till sitt hus flera
barn av fattiga eller avlidna föräldrar samt uppfostrade dem i goda
seder och gudsfruktan.En afton satte han sig till bords med sin hustru
och sina fosterbarn. En av de små gos-4 sarna, som hette Nils, bad
bordsbönen:

»Kom, Herre Jesus, vår gäst nu var!

Välsigna, vad du oss givit har!»

Strax därpå frågade den lille:

»Varför kommer icke Herren Jesus? Varje dag bedja vi honom komma och
vara vår gäst, men likväl kommer han aldrig.»

Husfadern svarade:

»Kära barn, du kan lita på att han kommer. Han föraktar icke vår
inbjudning.»

»Jag vill sätta fram en stol till honom», sade Nils.

I detsamma knackade någon på dörren. En fattig, förfrusen gosse
inträdde och bad om husrum över natten. Man mottog honom vänligt och
lät honom sitta på den lediga stolen. En liten flicka satte till honom
en tallrik, och en av gossarna sade, att i hans säng var god plats för
den främmande.

Nils hade efter hans ankomst försjunkit i djupa tankar. Äntligen sade
han:

»Herren Jesus kunde väl icke komma själv, eftersom han skickat oss
denne lille gosse i stället. Är det icke så?»

»Jo, mitt barn, så är det», svarade fadern»Det minsta stycke bröd eller
den minsta dryck vatten, som vi giva den fattige och behövande i Jesu
namn och för Jesu skull, giva vi honom själv. — Det I haven gjort en av
dessa minsta mina bröder, säger han, det haven I ock gjort mig.»

69 Gossen och flyttfåglarna.

Gossen: »I fåglar små, varthän, varthän?

O, dröj en i vårt grannskap än!

Fåglarna: »Nej, nu vi låga av mot söder,

där solen mera livligt glöder.»

Gossen: »Utöver land och hav det bär,

och ganska lång er bana är.

I kommen väl på orätt stråt,

förmodar jag, emellanåt?»

Fåglarna: »Vår gode Gud oss med sin hand

ledsagar till det rätta land.»

Och gossen stod en stund och såg

på sina vänners vandringståg.

»Så faren väl!» han sad’ till sist;

»er ledare är god förvisst.

O, gode Gud, led mig också,

att på rätt väg jag städs må gå!»

/

70 Så lyder man fjärde budet.

I en skola på landet skulle en dag hållas examen. Innan förhöret
började, sade den gamle,förträfflige läraren till kyrkoherden, som
skulle övervara examen, att barnen mycket väl kunde Luthers lilla
katekes.

»Förstå de honom också?» frågade kyrkoherden; »därpå kommer det an.»

Skolläraren teg och bugade sig samt började därpå att förhöra barnen.

En gosse hade just läst upp fjärde budet: »Du skall hedra din fader och
din moder» m. m. Nu skulle han börja förklara meningen därmed. Det gick
icke så lätt. Synbarligen visste han mer, än han kunde säga. Sedan han
blivit uppmuntrad att tala, sade han med låg röst och tydlig
förlägenhet:

»I förrgår visade jag några främmande herrar vägen över berget, och,
som jag var barfotad, skuro de vassa stenarna sönder mina fötter. När
herrarna sågo dem blöda, gåvo de mig en tvåkrona till ett par skor. Jag
tackade dem för deras godhet och lämnade penningarna till min mor, som
ej heller hade några skor. Jag tänkte: Det är svårare för min mor att
gå barfotad än för mig.»

Härvid tystnade gossen och blickade på sin lärare, liksom han velat
säga: »Det är ju att lyda fjärde budet.»

Männens ansikten klarnade, och läraren hopknäppte sina händer. På en
gång och liksom genom en ingivelse utropade båda: »Du har förstått det
fjärde budet rätt!»71 Vad jag* älskar.

Jag älskar våren med dess ljus, dess glada fågelsång; jag älskar skogen
med dess sus och bäckens muntra språng.

Jag älskar ängens blomsterkrans och tuvan mjuk och grön; jag älskar
månens milda glans och stjärnehären skön.

Jag älskar skyn så hög och klar, ja, ock den friska vind, som, då den
genom rymden far, strör rosor på min kind.

Jag älskar hemmets ljuva frid och syskonskaran där, min moders blick så
huld och blid, min faders röst så kär.

Men mest av allt jag älska vill min Fader ovan skyn.

Han är mig när, han mig ser till, fast dold än för min syn.

72 Vandraren och källan.

En vandrare hade blivit mycket trött och törstig. Hans högsta önskan
var att finna en källa, med vars vatten han kunde vederkvickasig. Efter
en stund upptäckte han också en frisk källa, som lockande inbjöd honom
till sitt silverklara, friska vatten.

»Ack», sade han för sig själv, »här kan jag då äntligen få stilla min
törst!» Han skyndade därpå fram och drack både länge och häftigt. Inom
några minuter blev han illamående och sjönk till marken.

»O, du förföriska giftdryck!» utropade han då. »Av dig har jag blivit
grymt bedragen. Jag kunde väl aldrig ana, att jag ur dig skulle dricka
döden. Ve dig!»

»Tig, olycklige!» svarade en annan man, som i detsamma kom fram till
källan. »Banna icke källan! Hade du druckit med måtta och
återhållsamhet, skulle du säkert fått erfara, att det är liv och hälsa
i henneS vatten. Det är en av de många Guds gåvor, som kunna missbrukas
och lända till skada. Endast du själv är skulden till din olycka.»

73 Förtröstan.

Jag vet, var jag min styrka har: den vilar uti Guds försvar och trotsar
själva döden.

Det är min enkla barnatro, och djupt i hjärtat skall den bo i livets
alla öden.74

Ädelmod.

En vår hade vattnet i en flod stigit så högt, att det bortryckte
broarna samt vitt och brett betäckte allt med sina vågor. Redan hade
vattnet på ett ställe till en del förstört en bro. Blott ett valv därav
stod kvar mitt i strömmen. Därpå stod en liten stuga, från vilken en
tullnär med hustru och barn bönföll om hjälp.

Folket stod rådlöst på stranden. Till och med sjömännen ville icke våga
sig ut på den strida floden, ehuru en rik man utlovade en stor summa
penningar åt den, som lyckades rädda de nödställda.

Då kom en bonde till stället. När han sett, hurudan ställningen var,
sprang han i en båt och arbetade sig lyckligt fram mellan isstyckena
till det lilla huset. Tullnärens familj steg i båten och kom lyckligt
till stranden nästan i samma ögonblick, som bron med den lilla stugan
störtade i strömmen.

Alla prisade den modige bondens bedrift. Den rike mannen räckte honom
de utlovade penningarna med dessa ord: »Tag, vad som är ditt!»

Men bonden svarade vänligt: »Förlåt, min herre! Jag har ej vågat mitt
liv för penningarnas skull. Men, vill ni bevisa mig en ynnest,så giv
dem åt tullnären, ty han har förlorat allt!» — Därpå gick han sin väg
utan att ens begära tack för sin gärning.

75 Gossen i spegeln.

En gång, då lille Petter var ensam hemma, kröp han upp på kommoden för
att taga ned sin käpphäst. Över kommoden hängde den stora spegeln.
Petter fick i spegeln se en liten gosse, som stod och såg på honom. Den
lille gossen hade gult hår, röda kinder och blåa ögon alldeles som
lille Petter själv. Petter log mot honom. Den lille gossen log då
också. Detta tyckte Petter bra om, och han vinkade till honom med
handen och sade: »Kom, så skall du få rida på min häst!» Då vinkade den
lille gossen också med handen, men Petter skakade på huvudet och sade:
»Nej, du skall komma till mig; jag kommer icke till dig.» Den lille
gossen skakade då också på huvudet. Detta tyckte Petter icke om; han
visade ett mulet ansikte. Gossen visade samma missnöjda min. Då knöt
Petter handen mot honom. Gossen i spegeln gjorde detsamma. Då grep
Petter i vrede sin käpphäst och slog efter den stygge gossen. Men, o
ve, då gick spegeln sönder!76 Ordspråk.

Andras fel göra ingen lag.

Blygsamhet är ungdomens prydnad.

Det orätt fås med sorg förgås.

Egna fel äro svåra att se.

Fråga och lära sätter mången till ära.

Gott samvete är ett dagligt gästabud.

Hitta och tiga har tjuven i barmen.

Ingen föda utan möda.

Ju större lycka, ju mera avund.

Krukan går så länge till vattnet, att hon slutligen brister.

Lydig son är faderns glädje, lydig dotter är moderns fröjd.

Medgång giver vänner, motgång prövar dem. När brunnen är tom, vet man
dess värde. Ont sällskap fördärvar goda seder.

Prisa varsamt, lasta sparsamt!

Rik nog den, som nöjd är.

Saktmod stillar vrede.

Tid, ord och ungdom fås ej tillbaka. Uppskjut aldrig till i morgon, vad
du kan göra i dag!

Viljan drager halva lasset.

Yvsej över lyckan! Hon vänder dig snart ryggen. Ångra aldrig välgjort!

Är slutet gott, så är allt gott. övning gör mästaren.77 Riktigt roligt.

»Hören hit, pojkar! Jag vill tala om för er, huru vi skola få riktigt
roligt», sade Frans till sina lekkamrater, då de en klar månskens-afton
voro ute för att slå kana och slåss med snöbollar.

»Huru då?» frågade alla på en gång.

»Det skall jag visa eder», sade Frans. »Vem av er kan skaffa en såg?»

»Det kan jag», sade en.

»Det kan jag också», ljöd det från två andra.

»Spring genast hem efter sågarna! Fredrik,. Lars och Karl skola skaffa
var sin yxa, och jag skall hämta hit en skovel. Om tio minuter skola
allesammans vara här tillbaka.»

Gossarna skyndade åstad efter de begärda verktygen, medan de bråkade
sina hjärnor med att gissa, vad sågar, yxor och skövlar skulle användas
till, när de skulle hava »riktigt roligt».

Men gossarna tyckte mycket om Frans; de litade fullkomligt på honom och
voro därför alla snart åter samlade.

»Jo, ser ni, i det lilla huset där uppe», sade han, »bor en änka, madam
Bruhn; hon har gått bort för att vaka hos ett sjukt barn och kommer att
stanna där hela natten. I dag kom en man med ved till henne, och jag
hörde hennesäga till honom, att, om hon icke finge någon, som sågade
och högg veden åt henne i kväll, skulle hon icke hava något att elda
med i morgon. Ser ni, nu kunde vi såga och hugga hennes ved lika så väl
som att göra en snögubbe här ute, och nog skall hon bliva mycket
förvånad och glad däröver, när hon kommer hem.»

Två av gossarna svarade, att de icke ville vara med om det, men de
flesta av dem tyckte, att det skulle bliva »riktigt roligt».

Det var icke något särdeles långvarigt och tröttande arbete för sju
starka och hurtiga gossar att såga, hugga och uppstapla änkans
kvartsfamn ved och sedan skovla tillsammans sågspånen. Sedan detta
blivit gjort, var deras glädje häröver så stor, att en av dem, som
först hade nekat att vara med, föreslog, att de skulle gå bort till en
närliggande tomt, varest låg fullt med hyvelspån, och att var och en
skulle hämta så mycket, som han kunde bära.

Alla samtyckte därtill, och, sedan de hämtat spånorna och lagt dem i en
hög vid änkans ved, gick var och en hem, innerligt glad över aftonens
gärning.

Nästa morgon, då den uttröttade änkan kom hem efter att hava vakat vid
sjuksängen ochsåg, vad som hade blivit gjort, blev hon mycket glad och
undrade över vem som hade varit så god mot henne.

En vän till henne, som givit akt på gossarnas förehavande, talade om
för henne, huru det hade gått till. Då utbrast hon rörd: »Gud välsigne
gossarna!» Dessa kände sig väl belönade av hennes tacksamhet och av den
tillfredsställelse, de kände över sin goda gärning.

78 Gubben och åsnan.

En man red på sin åsna på vägen hem och lät sin son gå bredvid till
fots. Då kom en vandrare och sade: »Det är icke rätt, far, att ni rider
och låter er son gå; ni är starkare än han.»

Fadern steg av åsnan och lät sonen rida. Åter mötte de en vandrare.
Denne sade: »Det är icke rätt, yngling, att du rider och låter din
gamle far gå. Du har yngre ben än han.»

Då satte både far och son sig upp på åsnan och redo ett stycke. Kom så
en tredje vandrare och sade: »Vad är det för tokeri? Två personer på
ett så svagt djur! Borde man icke taga en käpp och jaga er båda ned på
marken?»

Bägge stego av och gingo till fots på var sin sida av åsnan. Snart
mötte de åter en vandrare.

Rodhe, Läsebok 2. k»I ären tre sällsamma varelser», yttrade han: »Är
det icke nog, att två av er gå till fots?»

Då band fadern samman åsnans framben och sonen hennes bakben. Så togo
de en stark stång, stucko den mellan hennes ben och buro sålunda hem
åsnan på sina axlar.

79 Gåta,

Av frossare väl ingen är så stor som jag i världen här, ty nästan
allting jag förtär, och aldrig nånsin blir jag mätt.

Men att i grund och riktigt rätt beskriva mig är ej så lätt.

Nog av! Jag äter med besked; min mesta mat är kol och — ved.

Vem är jag nu? Den saken red!

80 Biet och myggan.

Myggan hela dagen lång dansar under skämt och sång.

Biet ut på ängen flög och så flitigt honung sög.

»Upphör, mygga, med din sång! Sommarn tar nog slut en gång; och för
mörka vinterns dar ingenting du samlat har.»»Kära bi, gör du som jag:
gläd dig åt den ljusa dag, njut av stundens korla fröjd, sjung med mig,
var glad och nöjd!»

Vintern kom med is och snö, stackars myggan måste dö, men uti sitt rika
bo biet satt i lugn och ro.

81 Vad vill du bliva?

»Jag vill bliva trädgårdsmästare», sade Filip, då han var fjorton år
gammal och skulle lära ett hantverk. »Det är angenämt alt alltid leva
bland grönskande växter och välluktande blommor.» Men efter en tid kom
Filip hem och klagade över att han nästan ständigt måste böja sig till
jorden och krypa på knäna. Han sade, alt rygg och knän foro illa därav.

Därefter ville Filip bliva-jägare. »I den gröna skogen», sade han, »är
ett härligt liv.» Men snart kom han åter hem och klagade, att han ej
kunde fördraga morgonluften, som än var fuktig och dimmig, än kall och
bitande.

Nu beslöt han att bliva fiskare. »Det är lustigt», sade han, »att gunga
i en liten båt på den klara böljan och att utan att anstränga en fot
uppdraga ur vattnet nät, fulla med fisk.»Även vid denna sysselsättning
ledsnade han snart. »Det är ett slaskigt hantverk», sade han. »Vatlnet
tycker jag ej om.»

Slutligen ville han bliva kock. »Till kocken», sade han, »måste
trädgårdsmästare, jägare och fiskare lämna avkastningen av sitt arbete.
Honom felas aldrig goda bitar.» Men snart kom han åter hem med
klagomål. »Allt vore bra», sade han, »om elden ej funnes. Men när jag
står vid den lågande härden, fruktar jag, att jag skall smälta av
hetta.»

Nu sade fadern allvarsamt: »Du är alltid missbelåten. Om du ej vill
fördraga något av dessa fyra ting: jord, luft, vatten och eld, kan du
aldrig bliva nöjd. Nu skall du välja ett hantverk och så bliva därvid.»

82 Gossen och bäcken.

Gossen: Lilla bäck, varthän? Så snar alltid utför backe du far, kommer
i dalen så hurtigt ned, är dock ännu helt liten och späd.

Bäcken: Ändå jag önskar att vara m^d, ville så gärna på jorden grön
bliva en flod så stor och skön.

Gosse lilla, varthän? Så glad alltid till skolan du går åstad,läser din
bok också med besked, är dock ännu helt liten och späd.

Gossen: Ändå jag önskar alt vara med, ville så gärna på jorden vid
bliva en duktig man i min tid.

83 Ett vackert svar.

I en skola inkom en gång för länge sedan en munk, vars godmodiga men på
samma gång djärva och rättframma sätt gjorde ett djupt intryck på
barnen.

Läraren reste sig strax och bugade sig, men munken sade med ett vänligt
leende:

»Ni vet, att jag hyser deltagande för ungdomen, och att det roar mig
att emellanåt höra,huru långt barnen hava kommit. Tillåter ni, att jag
frågar dem litet?»

Läraren bugade sig åter, och munken tog upp en dukat ur sin ficka.

»Sägen mig, barn, till vilket rike hör denna?» frågade han och höll upp
myntet.

»Till stenriket och metallerna», ropade barnen med en mun.

»Riktigt — och detta?» fortfor han och visade dem ett äpple.

»Till växtriket», svarade barnen.

»Mycket bra», fortfor munken; »men sägen mig nu, till vilket rike jag
hör!»

Barnen sågo förlägna på varandra, ty ingen ville säga: Till djurriket.
Blott en liten flicka reste sig och viskade halvhögt: »Till
himmelriket!»

Tårarna kommo munken i ögonen vid detta svar. Han tog den lilla flickan
i sin famn, kysste henne innerligt och sade: »Yi höra alla till
himmelriket, om vi blott göra, vad Gud befallt oss!»

Men äpplet och dakaten gav han flickan och lovade att aldrig glömma
henne.

Han gick rörd bort, och kort därpå flög hans namn på ryktets vingar
genom världen, för vilken han predikade om himmelriket; och munkens
namn var Martin Luther.84 Den lilla blomman.

Jag ensam gick i skogen omkring, såg allt men sökte just ingenting.

Jag såg i skuggan en blomma stå, skön som en stjärna på himmeln blå.

Jag böjde henne; hon sade då:

»Skall jag till döden så tidigt gå?»

Jag roten upptog med varsam hand och bar allt med till mitt
trädgårdsland.

Där blev hon plantad i jord igen; så väl hon trives och blommar än.

85 Hälften var.

Räven och björnen skulle en gång ha åker i sambruk. De hade ett litet
svedjeland inne i skogen, och det första året sådde de råg.

»Nu skola vi dela som bröder, vad rätt är», sade Mickel; »vill du ha
roten, så tar jag top-

- pen.»

Ja, det gick björnen in på; men, då de hade tröskat, fick räven korn,
och björnen fick bara halm och rötter. Nalle var alls icke nöjd med
delningen, men räven sade, att det var så, som de hade kommit överens
om. »I år är det jag, som har vinsten», sade räven; »ett annat år ärdet
du. Då skall du få toppen, och jag får nöja mig med roten.»

När vårarbetet skulle börja det andra året, sporde Mickel, vad Nalle
tyckte om kålrötter. »Jo», svarade Nalle; »de äro nog en bättre kost än
råg. I år odla vi sådana.»

Mickel hade samma mening. Då hösten kom, log han rötterna, såsom
överenskommet var, och Nalle fick bladen. Men då blev Nalle så
förtörnad, att han genast skilde sig från samarbetet med den sluge
Mickel Räv.

86 Vargen och stoet.

Vargen och räven gingo i sällskap över en äng. Där fingo de se ett sto,
som hade ett ungt föl vid sidan. »Gå till stoet», sade vargen, »och
fråga, om det icke för penningar och goda ord vill avstå sitt föl!»
Räven gick och kom åter med svaret, att fölet var till salu och att
priset stod antecknat under stoets högra bakfot. »Tyvärr», tilläde
räven, »har jag varken lärt läsa eller skriva. Därför må du själv, som
ju kan läsa skrivet, försöka att taga reda på vad fölet kostar.»

»Visst kan jag läsa», sade vargen. »Det är väl icke skrivet på något
obekant språk; ryska, finska och polska måste jag väl förstå, då
jaglånga tider rest i de länder, där dessa språk talas.»

Så gick vargen bort och frågade stoet efter > priset på fölet och
erhöll till svar: »Läs blott! Det står skrivet under hoven på min högra
bakfot.» — »Låt se då!» sade vargen, och stoet lyfte upp foten litet.
Men, innan vargen fick tid att rätt betrakta bokstäverna, gav stoet
honom ett slag, så att han varken hörde eller såg på en lång stund.

Räven hade emellertid gått sin väg. Då han efter ett par dagar mötte
vargen, frågade han: »Nå, huru gick handeln med stoet? Vad stod att
läsa under hoven?» — »Ack», sade vargen, »du kan ännu läsa den skriften
på min panna; hoven var beslagen med sex nya söm.»

87 Ögonen.

Jag känner ett par fönster små uti ett rörligt hus; dem skådar hela
.världen på, och in de släppa ljus.

En målare ock sitter där, förstår sin konst rätt gott.

Han målar utan allt besvär vitt, svart, rött, grönt och blått.Vad herrn
i huset har i sinn’, på fönstren målar han, så att envar, som tittar
in, rätt väl det läsa kan.

Om husels herre fröjdar sig, om sorger komma på, så synas pärlor bilda
sig uti de fönster små.

När han vid livets kväll får ro, ej ljus här tarvas mer; då stänger
döden till hans bo och bryter fönstren ner.

88 Hälsan är en dyrbar skatt.

Pål, en fattig man, var en gång ute på vandring och kom trött och
nedslagen till en gästgivaregård, där han lät giva sig ett stycke grovt
bröd och en mugg svagdricka. Han var missnöjd däröver, att han nödgades
göra sin resa till fots och icke förmådde bestå sig bättre ***
förtäring.

Under det Pål således harmsen njöt sin tarvliga måltid, framrullade en
ståtlig vagn, i vilken en förmögen man åkte. Denne begärde ett stycke
kall stek och en flaska vin, som han förtärde, sittande i vagnen.1 Pål
betraktade honom misslynt och tänkte: »Om jag ändå vore så lycklig!»
Den rike märkte Påls avundsamma ögonkast och sade: »Du torde måhända ha
lust att byta med mig!»

»Det förstår sig», sade Pål utan betänkande; »vill herrn stiga ur och
giva mig allt, vad herrn har, så skall jag genast giva herrn, vad jag
har.»

Den rike befallde genast sin betjänt att hjälpa honom ur vagnen. Vilken
syn! Hans ben voro förlamade; han kunde icke stå utan måste stödja sig
på sin betjänt, tills man tagit fram hans kryckor. »Nåväl», sade han
till Pål, »har du ännu lust att byta med mig?»

»Nej, visst icke!» svarade Pål överraskad, »mina ben äro mig kärare än
tusen hästfötter. Jag vill hellre äta grovt bröd och kunna gå än
förtära vin och stek samt nödgas ha andra att leda mig som ett litet
barn. Farväl, stackars herre!» — Med dessa ord steg Pål upp och gick
bort med lätta steg.

»Du har rätt», utropade den rike efter honom, »kunde du giva mig dina
friska ben, så skulle du gärna få mina hästar och vagnar, ja, all min
egendom i ersättning. En med hälsa begåvad, fastän fattig man är
lyckligare än en rik krympling.»Gåtor.

Om morgonen går jag på fyra ben, om middagen på tvenne, om aftonen på
trenne.

Där stod en man invid en vägg

med horngap och läderskägg; vad hette han?

Om dagen full av kött och blod, om natten står och gapar.

Drager och åker på samma gång. Jag fröjdar dig om våren, jag svalkar
dig om sommaren, jag föder dig om hösten, jag värmer dig om vintern.

Har varken kropp eller själ men kan både tala och svara. Kommer in
genom fönstret, ryms ej genom dörren.

Du märker, att han fåirdas, och hörer därav ljudet, men aldrig ser du
honom.

Trint som ett ägg, räcker runt kring en vägg.

Ropar oupphörligt, blir dock aldrig hes.90

Katten,

Med detta lilla djur, som hålles tamt i nästan varje hus, ha ju de
flesta barn gjort bekantskap. Det är ju icke ovanligt, att barn reta
katten, så att de få känna, att han har »nålar i vantarna», det vill
säga vassa klor, som han kan draga in i de mjuka tassarna.

Med tillhjälp av sina klor kan katten klättra upp i ett träd eller på
ett plank, såsom han ofta gör, då han flyr för en hund. Annars är han
ganska modig och fruktar ej att slåss med hunden, och denna vet väl,
att kattens klor icke äro att leka med, helst när de träffa ögonen.
Hund och katt leva dock stundom som goda vänner tillsamman.

Gör katten någon nytta, eftersom vi hålla honom som husdjur? Det gör
han visst. Han fångar råttor, och råttorna göra oss mycken skada.

Du har kanske sett, huru kisse bär sig åt, då han fångar en råtta. Han
smyger sig nära henne, lägger sig på lur, och, då han kommit
tillräckligt nära, tager han ett eller två språng och hugger klorna i
henne. Så låter han henne komma lös och springa ett litet stycke; han
liksom leker med rovet, tills han finner för gott att döda och äta upp
det.Katten tycker också mycket om fågelkött. Därför gör han stundom
skada genom att fånga och döda nyttiga småfåglar.

Ren och fin vill alltid kisse vara. Det kunna vi lära av honom, om vi
ännu ej lärt det. Han tvättar och putsar sig ofta. Man säger då, att
han »väntar främmande». Han förstår sig dock icke på tvättvatten, tvärt
om är han lika rädd för vatten, som flera barn äro. Hans tunga gör
tjänst som tvål och vatten, svamp och hand, och sin tass begagnar han i
stället för kam och liårborste.

Kisse har fm hörsel och god syn. Han väc-kes ur sin sömn genom en
råttas lätta steg på golvet, och hans ögon se skarpt även i skymning
och halvmörker.

Han förstår sig på smekningar, spinner belåtet och stryker sig mot den,
som är vänlig mot honom. Lek med kisse, och var snäll emot honom, så
får du i honom en god vän. Lita dock ej för mycket på honom, och hav
honom icke till sängkamrat!

Katten vårdar sina små ungar och försvarar dem modigt, om de anfallas.
Anser han dem icke säkra på ett ställe, tager han dem varligt i
nackskinnet med munnen och bär dem, en i sänder, till ett annat
gömställe.Lustiga och lekfulla äro ju de små kissarna, och de göra oss
mycket nöje. Än leka de, att de ligga på lur, än att de äro onda på
varandra. De resa lugg, skjuta rygg och göra höga skutt Än springa de
efter ett band eller ett nystan, än ligga de på rygg och leka med sin
egen svans, liksom små barn pläga leka med sina egna fötter. Snart få
de av mamma lära konsten att fånga råttor och försörja sig själva.

91 Till min kisse.

Kom, vackra kisse, och lek med mig!

Jag ser, du gärna vill leka.

Jag vill ock springa omkring med dig, din mjuka päls vill jag smeka.

Men, kära kisse, jag lider ej,

att du små fåglarna jagar — nej —

och rycker av deras fjädrar.

Med blad och blommor du leka må och torra mossan på tuvan men ej med
kvittrande fåglar små och ej med menlösa duvan.

Säg, kisse, har man sagt sant för mig, att du förrädiskt lär smyga dig
på fågelns värnlösa ungar?

Jag vill ej tro det, ty list och svek jag skyr av hela mitt hjärta;och
aldrig vill jag — ej ens på lek — det minsta djur vålla smärta.

Och, vill på allvar du bli min vän, hör, vad jag säger dig om igen:

Bliv snäll mot alla små fåglar!

92 Richard Whitting*ton.

Richard Whittington var ett fattigt barn, som förlorat både fader och
moder. En rik köpman i London upptog honom i sitt hus. I början kunde
lille Richard intet uträtta. Men det dröjde icke länge, förrän han
visade sig vara flitig och uppmärksam. Först samlade han upp förlorade
knappnålar och bortkastade segelgarns-ändar; och, när han samlat ett
dussin nålar eller en bunt segelgarn, gick han in på kontoret, där han
fick några öre för vad han samlat. Sedan började han att lära skriva
och räkna och var lika flitig härmed. Emedan Richard uppförde sig väl,
tyckte köpmannen mycket om honom och ämnade uppfostra honom till en
skicklig och rask köpman, som en gång skulle kunna hjälpa sin
välgörare.

En dag såg Richard en piga gå bort med några nyfödda kattungar i
förklädet, vilka hon ville dränka. Han såg på dem och tyckte om en av
dem och bad, att han skulle få lov att uppföda den, vilket han också
fick. Kattungen växte upp, och Richard hade mycken förnöjelse av honom.
Han blev stor och stark och höllsig gärna till Richard, därför att
Richard mest klappade honom och oftast gav honom mat.

En dag skulle köpmannen avsända ett stort skepp med en dyrbar last till
främmande land. Köpmannen och hans folk stodo just vid bryggan för att
se skeppet avsegla. Var och en, som hörde till köpmannens hus, hade
lämnat något åt kaptenen, vilket han skulle sälja i det främmande
landet. Endast Richard hade intet att lämna. Som de nu stodo och
betraktade fartyget, frågade köpmannen Richard, vad han insatt på
skeppet till försäljning. »Käre herre», sade Richard, »ni vet ju, att
jag intet äger. Min katt jämte några kronor i min sparbössa är det
enda, som är mitt.» — »Nåväl»,, sade köpmannen, »lämna din katt till
kaptenen! Vem vet, vilken lycka den kan göra dig?» Richard lydde och
lämnade sin katt.

Fartyget var länge borta. Under resan kom det till en ö i Söderhavet,
som var bebodd av vildar. Dessa voro gästfria och vänliga mot kaptenen
och hans folk. Kaptenen blev bjuden till gäst hos konungen själv; Maten
var just icke dålig, men det var icke möjligt att få äta i fred för de
otaliga råttor, som klättrade upp på bordet. Konungen hade utlovat en
stor belöning åt den, som kunde driva bort dessa skadedjur, men ingen
hade kunnat göra det. Då kaptenen fick höra detta, sade han, att han på
sitt skepp hade ett djur, som kunde köra bort dem. Och så blev Richards
katt efterskickad. Han gjorde snart rent hus. Många

Rodlie, Läsebok 2.råttor bet han ihjäl. De övriga blevo så skrämda, att
de icke vågade komma fram. Konungen blev mycket glad och köpte katten
för en stor mängd guld och silver.

Allt detta erhöll Richard, när fartyget kom hem. Nu var han icke längre
fattig, men han fortfor allt framgent alt vara flitig, sparsam och
redlig, och Gud gav honom framgång i hans företag, så alt till slut
blev Richard Whittington, som hade börjat att handla med knappnålar och
segelgarnsstumpar, en av de rikaste köpmännen i London.

93 Gossen och katten.

En katt, Petter benämnd, höll så mycket av en liten gosse, att han gick
blott ifrån honom, då han ville'fånga råttor. När Petter tagit en
råtta, kom han till gossen och lekle en stund med henne. Så dog den
lille gossen ‘av smittkopporna. Då han var sjuk, stängde man in Petter,
som ej ville gå ifrån sjukbädden. När barnet var begravet, lössläpptes
han åter. Han lopp genast bort, och först efter fjorton dagar återkom
han, mycket avmagrad. Sedan han ätit litet, sprang han bort igen. En
gång följde man honom och fann, att han valt sitt läger nära gossens
grav. Fem år fortfor Petter att ligga där, och blott under den
strängaste vinterkölden blev han hemma.94 Ordspråk.

Av dåligt läder göras dåliga skor.

Blind höna hittar också ett korn.

Där vin går in, går vettet ut.

Eget beröm luktar illa.

Fager utan tukt är en ros utan lukt.

Gärna och snart givet är dubbelt givet.

Hungrig mage är den bästa kock.

Intet göra är illa göra.

Ju förr man börjar, dess förr man slutar. Konsten är lång, men livet är
kort.

Lat ungdom, trasig ålderdom.

Magen blir förr mätt än ögat.

När katten är borta, dansa råttorna på bordet. Ond gärning älskar
mörkret.

Penningen är en vandringsman.

Rakt fram är närmaste vägen.

Sanning består, när lögn förgår.

Tomma ax växa alltid högt.

Ung kan dö, gammal måste dö.

Väl bett är hälften arbetat.

Ytan bedrager ofta.

Åt en god hund skall man giva ett gott ben. Även solen har fläckar.

Ögat är själens spegel.

95 Sovande och vaket samvete.

Hans (stannar plötsligt, böjer sig ned och tager upp något från
marken): »Å se, Frits, vad jag hittade! Det är rätt tungt. Vad kan det
vara?»Frits: »Det är en bunt penningar. Se här står skrivet: Innehåller
150 kronor.»

H.: Vilken lycka! Det blir 75 kronor för oss vardera. Låt oss genast
dela!»

F.: »Du beter dig ju, som om penningarna tillhörde oss.»

H. (förvånad): »Tillhörde oss? Vem tillhöra de, om icke oss?»

F.: »Den, som tappat dem.»

H.: »Ja, vem vet, var han finnes?»

F.: »Vi måste söka att fmna honom.»

H.: »Hur skall det gå till?»

F.: »Har du glömt, vad läraren nyligen sagt? Vi omtala fyndet hemma. Så
ombesörjer din far, att det kungöres för allmänheten; och den, som då
kan bevisa, att han tappat penningarna, återfår dem.»

H.: »Och om ingen anmäler sig?»

F.: »Först då må upphittaren behålla dem.»

H.: »Hör, Frits! Jag önskade, att ingen anmälde sig.»

F.: »Det är sannolikt, att din önskan ej upp-fylles. Jag tror, att, vem
som än gjort förlusten, han snart med glädje infinner sig.

//.: »Men — kunna vi icke---»

F.: »Nå, vad menar du?»

H»— tiga stilla och låtsa, som om vi icke funnit något? Ihgen har
ändå---»

F.: (avbrytande) »Vi skulle alltså bliva tjuvar, menar du. Ty det.
bleve vi, om vi med vett och vilja behölle främmande egendom. Nej,Hans,
om du är en så dålig gosse, så vill jag icke ha något att göra med dig
vidare.»

H.: (förskräckt) »Tjuvar! Nej, om du menar det, så _— men det är dock
förtretligt — jag hade redan glatt mig så mycket.»

F.: »Yi vilja glädja oss däråt, att rätte ägaren återfår sina
penningar.»

H»Ja, det är sant, Frits. Mina tankar voro komna på en ond väg. Jag
skall framdeles strida emot sådana begärelser.»

96 Sommarbild.

Ljumma vindar, sol och rosor möta oss på alla kosor.

Sommarn gästar höjd och dal.

Unga sinnen livligt lockas, kransar bindas, blommor plockas glatt i
skogens gröna sal.

Raske gosse, blida flicka, ut att hälsans pärlor dricka, vidga kraftigt
unga bröst!

Andas doft från fagra lindar, tumla om med friska vindar, snart dig
möter kulen höst.

97 Hunden.

I. Vi äga intet trognare, klokare och tillgivnare husdjur än hunden.
För barnen är han en tålig och snäll lekkamrat. Han förstårde små
barnen så väl och blir sällan ond, icke ens när de draga hårt i hans
päls; ty han vet, att de icke ha bättre förstånd eller mena så illa
därmed.

Liksom katten har han tassar med klor, men dessa äro ej så vassa som
kattens. Ej heller kan han draga in klorna. Därför kan han ej springa
uppför trädstammar eller plank utan måste stå nedanför, då kisse, som
han jagat, satt sig högt uppe och ser illa på honom. Men så springer
hunden så mycket fortare på marken. Har du försökt att springa i kapp
med honom? Det är ej lätt.

Hunden äter nästan samma slags mat som människan, men mest tycker han
dock om kött. Han är renlig och trives ej i en osnygg hundkoja; han
vill ha sin föda i rent kärl. Även tycker han om att bada.

På vänlighet sätter han stort värde, och han yttrar sin glädje genom
höga språng, viftande med svansen och med skällande. När han är ond,
morrar han, visar sina skarpa, vita tänder och skäller häftigt.

Om han varit olydig, förstår han väl tillrättavisningar. Ser man med
missnöje på honom eller hotar honom med fingret, så blyges han, sätter
svansen mellan benen och kryper tilldens fötter, som han brutit emot,
med en blick, som tyckes bedja om förlåtelse.

Att hundarna äro varandra mycket olika till storlek, färg och utseende,
har du nog sett. Somliga äro så stora, att små barn väl kunna rida på
dem, andra äro små som kattor eller mindre.

Vilken nytta göra hundarna? De vakta hus och gård, hjälpa människan att
vakta får och fä, och de uppsöka räv, hare och annat villebråd för
jägaren. Det finnes ock hundar, som få draga slädar och små vagnar. På
flera andra sätt kan hunden läras att göra gagn. De små hundarna och
många av de stora håller man blott för sällskap och nöje.

Ingen människa har så starkt utvecklat luktsinne som hunden. Det är med
lukten, som hunden tager reda på var haren eller räven gått fram. Det
är med lukten, som hunden letar upp sin herre bland hundratals
människor. Genom sitt fina väderkorn, som hundens luktsinne kallas, har
mången hund sökt upp barn, vilka gått vilse och ej själva hittat hem
igen. Hundens hörsel är likaledes mycket fin, varför han är en god
nattvakt i hus och gård.

2. Ett vackert bevis på hundens trohet lämnar följande berättelse.En
engelsman ägde en hund, som var honom mycket tillgiven. Under
husbondens långvariga sjukdom övergav hunden ej hans rum. Husbonden dog
och skulle begravas. Under ljut och klagan följde hunden liktåget till
graven. Han kunde ej sedan förmås att lämna graven, huru ivrigt man än
sökte locka honom därifrån. I en närbelägen grav, som förfallit, var €n
håla. Där tog han sitt läger och lämnade det aldrig, utom då han driven
av hunger besökte ett hus i närheten för att tigga sig litet föda. På
detta sätt hade han tillbragt nära tio år, då man en dag fann honom död
på sin herres grav.

-98 Hunden räddar ur sjönöd.

Herr Yästerberg hade två små söner. En •dag kommo på besök till dem två
jämnåriga Yänner för att leka. De hade med sig en liten vacker leksak,
en båt med master, segel och roder, fullständigt tacklad.

Alla barnen gingo strax bort för att segla med den vackra båten i en å,
som flöt fram ett gott stycke från hemmet. Den stora gårdshunden följde
med.

När de anlänt till ån, satte de genast ut båten. Vinden fattade uti
seglen och förde båten rätt långt ut i ån. Den lille gossen, som
ägdebåten, fruktade, att den skulle kantra, och, då han sträckte sig
efter honom, lutade han sig för långt fram och föll i det djupa
vattnet.

De andra gossarna uppgåvo höga rop om hjälp, men de voro så långt borta
från hemmet, att ingen hörde dem. Brodern till den stackars nödställde
gossen föll i sin ångest på linä och bad Gud rädda hans bror. De två
andra sprungo rådvilla hit och dit.

Men hunden sam ut i ån, fattade med tänderna i rocken på gossen, som
redan sjunkit under vattnet, och förde honom tillbaka till stranden.

Ni kunna själva förstå, att både barnen och deras föräldrar kände sig
tacksamma mot Gud, som lät rädda gossen genom den trogna hunden.

99 Fylax och brödgumman.

I Stockholm funnos för många år tillbaka små hus med ett fönster och
därpå en lucka, prydd med en kringla av mässing. Detta var brödboden,
där man varje morgon fick köpa färska semlor, kringlor och franska
bröd. Den, som sålde dessa goda saker, var vanligen någon gammal gumma.
Det fanns där en gång en sådan brödgumma, som var mycket kinkig och
vresig till sinnet. Hon var icke god och vänlig, då någon kom och ville
köpa av henne.

I grannskapet bodde en herre, som hade en den allra snällaste pudelhund
med lejonman och knätofsar. Han hette Fylax och var sä klok,som en hund
någonsin kunde vara, samt tillika trogen och pålitlig. Varje morgon gav
honom hans herre några öre, för vilka Fylax skulle i brödboden köpa sig
sin frukost. Ungefär klockan nio på morgonen kom således Fylax med sina
penningar, skrapade på den kringelprydda luckan och släppte, då den
öppnades, sina slantar i gummans hand samt fick två semlor, som han
förtärde på stället.

Men en dag lämnade gumman honom icke mer än en semla. Fylax låtsade om
ingenting, men han märkte nog, att han icke fått, vad han skulle ha.
Han stannade kvar och väntade, men gumman tycktes icke vilja åter öppna
luckan utan satt lugn där inne, fastän hon gjort orätt, och lät Fylax
vänta förgäves.

Kom så en person, som ville köpa bröd, och nu öppnades luckan. Fylax
passade på, ställde sig upp, stack in huvudet och tog sig en semla men
bara en, ty någon orätt ville han ej göra. Gumman blev utom sig av
ilska, stämde hundens husbonde inför polisen och påstod, att hunden
hade stulit i hennes brödbod. Men hos polisen gick gummans sak ej
bättre, än att ett vittne, som stått i ett fönster och sett hela
händelsen, intygade, att Fylax icke fått sin rätt. Slutet blev, att
brödgumman förlorade och att hunden vann rättegången.

Huruvida Fylax sedan besökte denna bod, förmäler icke historien; men
säkert är, att hunden hade rätt och människan orätt, och däri ligger
det märkvärdiga.100 Köpmannen och hunden.

En köpman företog en resa till häst för .att uppbära en stor summa
penningar. Hans trogna hund följde honom. På återvägen tappade
köpmannen nattsäcken, vari penningarna lågo; han själv märkte det ej
men hunden så mycket bättre. Denna försökte med tänderna taga
nattsäcken, men den var honom för tung. Då sprang han inpå hästen och
skällde häftigt. Hans herre bjöd honom tiga men förgäves. Flera
piskslängar avhöllo honom ej från att springa inpå hästen, skälla och
tjuta oavbrutet. Då trodde köpmannen, att hunden blivit galen. Efter
att åter hava fåfängt försökt att lugna honom grep han sorgsen
pistolen, siktade och sköt på honom med bortvända ögon. Skottet
träffade men dödade ej genast. Köpmannen, som ej kunde fördraga
anblicken av den ängsligt kvidande hunden, red hastigt därifrån. Efter
en stund märkte han förlusten av nattsäcken. Genast insåg han orsaken
till hundens besynnerliga uppförande. Snabbt ilade han tillbaka, fann
dock ej hunden, där han sköts, men följde hans blodiga spår. Vilken
smärta kände han icke, då han omsider fann honom liggande vid den
förlorade nattsäcken, dit han släpat sig! Köpmannen hoppade av hästen
för att se, om ej hunden ännu kunde räddas; men ack! — trotjänaren
slickade kärleksfullt sin herres hand och dog.101 Läkaren och hunden.

Under en stormig och regnig natt gick en läkare till sitt hem.
Plötsligt hörde han klagande ljud. Han närmade sig ställot, varifrån
det kom, och upptäckte en liten hund, som låg sårad på gatan och
tycktes vara nära döden. Den medlidsamme läkaren tog upp honom, bar
honom till en gaslykta och såg, att det var en liten tax, som blödande
och full av smuts visade blott svaga tecken till liv. Huvudet var
skadat och ena frambenet avbrutet. Läkaren betänkte sig ett ögonblick,
vecklade därpå hunden i sin näsduk och gick hem.

Här tvättade han djuret, förband såren och vårdade det sorgfälligt. Med
sina trogna, kloka ögon såg hunden tacksamt på sin välgörare samt
slickade hans händer.

Sedan hunden varit hos läkaren tre veckor, hade han blivit fullkomligt
återställd. Hans ben var åter helt, och glatt skällande sprang han
doktorn till mötes, när denne kom hem från sina sjukbesök. Läkaren
ämnade för framtiden behålla den lilla hunden, men en dag, då man
öppnade dörren, sprang han sin väg och kom icke tillbaka.

Läkaren blev ledsen och förtretad över denna otacksamhet och hade svårt
att glömma den.

Efter några dagar hörde läkaren från gatan utanför sin husdörr ett
häftigt skällande ochtjutande samt igenkände förundrad stämman av sin
bortlupna hund. När dörren öppnades, störtade han in och hoppade
omkring läkaren med åtbörder av den livligaste tacksamhet. Han satte
sig på bakbenen, sträckte bedjande ut framtassarna, sprang åter till
dörren, vände om, skällde och betedde sig så, som om han ville bedja
läkaren följa sig. Leende följde läkaren honom till dörren.

Hunden sprang nedför trappan. Där stod på gatan en liten pudel, som
hade varit ute för den olyckan att få ett ben avbrutet. Taxen hade fört
honom till läkaren, för att denne skulle bota honom så, som han själv
blivit botad.

»Å, din skälm!» sade läkaren. »Skaffar du mig kunder ute i staden? Är
det din tacksamhet?» Taxen såg på honom med bedjande blickar och
fördubblade sina smekningar. »Vad skall jag göra?» sade den gode mannen
för sig själv. »Jag måste väl hjälpa den stackars varelsen; huru går
det eljest med honom?» Så tog han pudeln i sin vård, tills den blev
återställd. Emellanåt kom taxen och besökte sin sjuka vän. Läkaren fick
under tiden veta, att han tillhörde en fattig hantverkare, som uppfött
hunden från hans valptid. Här levde han såsom familjemedlem i bästa
vänskap med barnen. Även framdeles besökte taxen ofta sin vänlige
doktor men återvände alltid troget till sitt fattiga husbondefolk.102
Visselpipan.

»Jag var ett barn på sju år», berättar den bekante Benjamin Franklin,
»då mina anhöriga på en festdag fyllde min ficka med kopparslantar.
Genast gick jag till en bod, där man sålde leksaker. Men ljudet av en
pipa, som jag vid förbigåendet såg i handen på en annan gosse, slog så
an på mig, att jag utan vidare erbjöd honom alla mina penningar för den
underbara pipan. Han gick in på köpet, och pipan var min.

Förnöjd över min handel ilade jag hem, varest jag blåsande i min pipa
genomtågade hela huset. Ty min skatt gjorde mig lika mycket nöje, som
mina anhöxiga därav hade obehag. Då mina syskon fingo höra, vad för en
handel jag gjort, försäkrade de mig, att jag givit fyra gånger mer för
pipan, än den var värd.

Nu först kom jag att tänka på vilka vackra saker jag kunnat köpa för de
penningar, jag givit bort för mycket. Därtill skrattade man åt min
enfald, så att jag nödgades gråta i förtre-ten. Harmen gjorde mig nu
större sorg, än pipan förut gjort mig glädje.

Då likväl denna händelse gjorde ett outplånligt intryck på mig, så var
den till sina följder av stort gagn. Ofta, då jag sedan frestades att
köpa något onyttigt, sade jag till mig själv: Betala icke för mycket
för visselpipan! Och så sparade jag mina penningar.»103 Oxen och kon.

Oxen och kon äro våra nyttigaste husdjur, fast de synas mindre vackra
och äro något klumpiga. Oxen drager tunga lass samt plog och harv på
åkern. Kon ger oss mjölk. I mjölken finnes grädde, varav smör beredes,
och av mjölken kan man ysta ost. Av både kon och oxen få vi kött, av
deras hud gör man läder, av hornen göras knappar, kammar, skedar och
andra småsaker. Av håret spinnes grovt garn till hästtäcken och mattor.

Oxen och kon kallas med ett namn nötkreatur. De äta förnämligast gräs.
Liksom fåret och geten tugga de om sin föda eller idissla.

Om vintern stå nötkreaturen inne i sina bås uti ladugården. Man ger dem
där hö och halm samt stundom rovor och dylikt. Men, så snart gräset
börjar sticka upp om våren, släppas de vanligen ut på bete. De äro då
lika glada som barnen, när skollovet börjar. Djuren springa och hoppa
samt råma av glädje över våren och friheten.

Kons unge kallas kalv. Han får sällan vara hos sin mor utan sättes i
ett särskilt litet bås uti fähuset. Men han är likväl glad samt hoppar
och dansar muntert, i synnerhet då han får komma ut i det fria.104
Förgätmigej.

Jag blommar nere i dalen vid silverbäckens rand; försänkt i stilla
drömmar jag står på enslig strand.

Så ljuvt jag drömmer om trohet. Kom, se mitt öga blå, och låt mig sakta
viska en bön till dig också:

»Förgät ej himmeln den sköna för_ jordens stoft och mull!

Förgät ej den dig älskar för världens gods och gull!»

105 »Det är Vilhelm! »

Följande händelse, som tilldragit sig på kusten av Skottland, kan
erinra oss om vilken lön hjälpsamhet emot de nödställda för med sig.

En kall, stormig höstafton väcktes invånarna i byn Eveston av ett
kanonskott från havet. Alla visste vad det betydde. Kusten var uppfylld
av klippor, över vilka sjön slog våldsamma bränningar, och det gick
icke något år, då icke havet här utanför krävde sina offer. Men byns
invånare — sjömän och fiskare — voro modiga och behjärtade människor;
de hade förr räddat många olyckliga och sprungo nu genast ned till
stranden, då de hörde skottet.Ett gott stycke från kusten hade ett
skepp strandat på klipporna och var räddningslöst förlorat.
Besättningen hade gått till väders och bundit sig fast i riggen för att
icke spolas bort av vågorna.

»Ut med räddningsbåten!» ljöd det ur hopen. Och båten kom ut, men dess
raske förare — Hardy hette han — var icke tillstädes; han hade tidigt
på morgonen gått ett ärende till prästen. Det var omöjligt alt invänta
honom, ty varje minut kunde skeppet slås i spillror.

Åtta man rodde ut i den rasande stormen. De nådde vraket och fingo de
stackars utmattade skeppsbrutna ned i båten. Men en blev kvar; högt
uppe i masten satt han tung och stelfrusen, och de vågade icke taga
honom; båten kunde icke bära flera; stormen ökades, och de riskerade
att gå under allesamman.

Då de kommo i land, hade Hardy kommit hem. Han frågade, om de fått alla
med sig, och fick då höra talas om mannen i masten. »Jag vill ut efter
honom», ropade han; »gån I med?»

De ville icke, menande, att det var omöjligt. Hardy sprang ned i båten
och sade: »Så går jag ensam.» Men i samma ögonblick kom hans gamla mor
till stranden. Hon tiggde och bad honom stanna kvar:^

»Kom ihåg, att din far blev där ute — och Vilhelm!»

Vilhelm var hennes yngste son, som hon icke hört något ifrån på åtta
år.

»Tänk på din moder!» sade hon.

Rodhe, Läsebok 2. 7»Än han där ute — är ni säker på att icke också han
har en moder?» svarade Hardy.

Då teg den gamla, och fyra män sprungo i båten.

De arbetade sig fram till vraket, men det gick långsamt.

Skrovet var redan under vattnet, då de kommo ut, och det stod hårt åt
att sätta sig i förbindelse med skeppet samt att få ned den stel-frusne
stackaren där uppe i vanterna. Hardy måste själv upp efter honom.

Snart var han dock i båten igen, och det bar av mot land.

Då de kommo så nära, att Hardys starka röst kunde höras genom
bränningarnas dån, viftade han med handen och ropade:

»Säg åt mor, att det är Vilhelm!»

106 Den gamle doktorns berättelse.

Jag vill tala om en liten berättelse för er, mina små vänner, sade en
gammal doktor en kväll till några gossar.

Mina föräldrar bodde på landet. En afton

— det var aftonen efter en lång, het sommardag — mötte jag min fader på
väg till staden.

»Karl», sade han och stannade ett ögonblick, »vill du gå med detta
paket till staden?»

Jag var en gosse 0111 tolv år och tyckte just icke särdeles 0111 att
behöva anstränga mig mycket. Jag kom just hem från ängen, där jag hela
dagen hjälpt till med höet. Jag var trött,osnygg och hungrig. Jag hade
mycket hellre velat gå hem till min aftonvard och sedan göra mig ren
och snj^gg till kvällen. Det var en hel fjärdingsväg till staden från
vårt hem.

Först kände jag mig därför böjd att giva ett nekande svar; jag tänkte
att påminna min fader om att jag arbetat hela långa dagen. Men jag
visste mycket väl, att pappa då skulle gå själv; ty han var en mycket
mild och tålig man. Något höll mig dock tillbaka från att giva ett
ovilligt svar.

»Jo, jag vill gärna gå, pappa lilla!» sade jag glatt och gav min räfsa
åt en arbetare, som var på väg hem.

Pappa räckte mig paketet och sade: »Tack, min lilla snälla gosse! Jag
skulle nog hava gått själv, men jag känner mig något klen i dag.»

Han följde mig ännu några steg, tills vägen krökte av åt staden. Då
lade han sin hand på min axel och sade ännu en gång: »Jag tackar dig,
min son; du har alltid varit snäll och lydig mot din far.»

Jag sprang nu till staden och var snart tillbaka igen. Då jag kom nära
vårt hus, såg jag en mängd arbetskarlar framför dörren. En av dem kom
mig till mötes. Tårarna rullade utför hans kinder.

»Din fader», sade han, »föll ned och dog, innan han hunnit hem. Du var
den siste, som talade med honom.»Jag är nu en gammal man, älskade barn,
men under alla mina levnadsår har jag tackat Gud, att min faders sista
ord till mig blevo: »Du har alltid varit snäll och lydig mot din far.»

107 Fåret.

Fåret är ett mycket nyttigt husdjur. Det giver oss ett smakligt kött,
det giver oss ull till strumpor, vantar och andra kläder, det giver oss
också sitt skinn till pälsar och handskar.

Hannen kallas bagge och har på huvudet två vridna, kantiga horn. Han
vet, att han äger stor styrka i huvudet, och brukar därför stundom giva
rätt kännbara puffar. Honan kallas tacka eller »sö» och ungen lamm.

På fotterna har fåret klövar, hornaktiga skor, som motsvara våra naglar
och kattens klor.

Du har kanske sett, att fåren tugga något, även då de ligga. Sedan de
en gång tuggat och svälj t ned födan, stöta de åter upp den i munnen
och tugga om den. Detta kallas att idissla. Om sommaren gå fåren ute i
skog och mark på bete. Om vintern stängas de inne i ett fårhus. Där få
de äta hö, halm eller torrt löv av al eller asp.

Fåren äro fromma och rädda, i synnerhet tackan och det lilla älskliga
lammet. Baggen vill ibland visa sig modig.Om sommaren tvättas fåren.
Sedan klipper man av ullen. Av denna spinner man garn, varav många
slags klädesplagg vävas och stickas.

— Under vilken årstid äro yllekläder mest behövliga?

108 Lammets ofärd.

Det var en härlig månskenskväll. Några får och lamm sprungo på en äng
glädjande sig åt sin frihet. Plötsligt hördes herdens valthorn ljuda.
Dess locktoner manade fåren att samlas kring honom.

Välkända voro dessa ljud för lammen. De skyndade också genast till sin
herde. Men ett af dem, som fattat behag till friheten därute i det
vackra månskenet, låtsade sig icke höra de manande tonerna. Det
stannade kvar på marken, då de öfriga fåren och lammen villigt gingo in
i »fållan».

Berusat av sin frihetsyra sprang lammet allt längre bort i ödemarken.
Varken herdens hornlåt eller de andra fårens bräkande kunde förmå det
att återvända.

Nej — friheten och grönskande, betesrika ängar vinkade i fjärran.
Alltså — framåt!

Men de ljusa förhoppningarna skulle snart svikas. I ett busksnår
glimmade ett par skarpa, rovlystna ögon mot det lekande, jublande
lammet.

Det hade ej varseblivit dem. Därför fortsätter det sin muntra färd i
månskenet. Dock— plötsligt är det slut med glädjen, friheten och livet.
Inom få sekunder ligger lammet sårat, blödande och döende under vargens
klor och tänder.

På ett hemskt sätt sveks lammets hopp om tycka i en självtagen, otyglad
frihet.

Lilla barn, tag en lärdom av denna lilla berättelse! Lyd din herde, så
löper du ej vilse i världens stora ödemark

109 Liten vallpiga.

Ibland när jag vallar och dagen blir lång, jag blåser i luren och
sjunger en sång för alla små blommor i skogen.

Strax eko bland bergen det svarar så gällt, och fåglarnas skaror de
kvittra så snällt för alla små blommor i skogen.

Så är jag ej ensam på ensliger stig, ty Herren i himmeln han vårdar ock
mig som alla små blommor i skogen.

110 Livets källa.

Det finns en källa frisk och klar, beredd för mig och dig.

Pien mången vederkvickt hon har på världens ökenstig.

Den källan sinar aldrig ut, hur än hon litas till.Ej hennes flöde tager
slut för den, som dricka vill.

Hon giver tröst i sorg och nöd, i striden mod också.

Hon skänker liv, som ingen död förmår att nederslå.

»Var finner jag den källan ren?» —

Hon är dig alltid när

och vill dig två från synd och men;

din Gud den källan är.

O, gå då honom ej förbi till usla brunnar bort!

Du finner blott en fröjd däri, som flyktig är och kort.

111 Hästen.

Hästen är det ädlaste och vackraste av de större djuren. Hela kroppen
är välbildad. Den vackert böjda halsen prydes med en man av långa hår,
som kallas tagel. Med sådana långa hår är även hans svans beklädd. På
vart och elt av hans smärta ben sitter nedtill blott en enda tå,
omgiven av en tjock nagel, som kallas hov. — Har du sett, vad man slår
fast vid hoven?

Hästens föda utgöres av växter: gräs, klöver, hö, havre. Under knappa
omständigheter får han nöja sig med halm. Han är ett renligt djuroch
trives ej i ett orent stall. Hellre törstar han, än han dricker orent
vatten eller ur ett orent kärl.

Hans läte är ett högljutt gnäggande, hans försvarsvapen äro
bakfötterna. När flera hästar skola förevara sig mot rovdjur, ställa de
sig med sina huvud tillsamman och bakdelarna utåt. Oxar och kor göra
tvärtom. — Varför?

Hästen gör oss mycken nytta. Han drager lätta åkdon och tunga lass på
gator och vägar, plogen, harven och välten på åkern och tröskma-skinen
vid ladan. Långa vägar bär han troget ryttaren; han följer honom på
jaktbanan och på stridsfältet. Tåligt går han i sträng skola hos
konstberidaren och på exercisfältet.Hästen har också smakligt kött. Av
hans hud få vi förträffligt läder. Taglet är utmärkt till stoppning i
möbler och madrasser.

Vilka goda egenskaper har icke en väl behandlad häst! Han är stark och
snabb, klok och läraktig, livlig och modig, lydig och tillgiven. —
Skulle ni, barn, icke vilja, att man om er kunde säga allt detta?

Hannen kallas hingst eller blott häst, honan sto eller märr. Ungen föl.
Retar man de unga fölen eller misshandlar dem, kunna de bli farliga och
lära sig sådana odygder som att bitas och sparka. Såsom man behandlar
hästen, sådan blir han.

Nu skola vi läsa några små berättelser om snälla hästar.

1. En man red om natten genom en skog. Ned över vägen hängde en gren.
Mannen red fort och stötte emot grenen, så att han kastades till marken
och slog sig så illa, att han ej kunde stiga upp. Sedan hästen en stund
betraktat sin husbonde och förstått, att han ej förmådde resa sig,
vände han om till det ställe, varifrån husbonden kom. Porten var
stängd. Men hästen var ej rådlös. Han sparkade med bakfötterna på
porten, tills folk vaknade och öppnade. När de sågo hästen utan
ryttare, förstodo de, att något ledsamt hänt, och följde det kloka
djurettillbaka till dess husbonde, som sålunda blev räddad genom sin
häst.

2. Det var en häst, som var gammal och skral. I synnerhet voro hans
tänder dåliga, så att han icke kunde riktigt tugga varken hö eller
havre. Han borde ju nu hava blivit mager och eländig, men i stället var
han vid gott hull och livlig. Detta förvånade hans husbonde. Man gav
akt på den gamla hästen. Då fann man, att hans båda sidokamrater i
stallet, som voro unga och hade starka tänder, tuggade både hö och
havre och lade till honom i krubban.

3. För flera hundra år sedan levde i en stad långt borta i söder en
mycket rik man, som ägde en utmärkt god häst. På denna kunde han rida
förbi vem han ville. En gång vid nattens inbrott red han tätt utmed en
skog. Därur framstörtade flera rövare för att plundra den rike mannen.
Hästens snabbhet räddade honom, ocli han kom lyckligt hem. Både glad
och stolt över sin käcka springare lovade han, att denna skulle, så
länge han levde, få den allra bästa vård och behandlas som en vän.

Tiden gick. Hästen blev gammal, blind och stelbent. Husbonden, som
intet gagn hade av honom, glömde sitt löfte. Han sökte sälja den gamla
tjänaren, men ingen ville köpa en onyttig hästkrake, såsom han nu
kallades. Vad skedde då? Jo, skamligt att säga — den rike mannen jagade
bort den åldriga, blinda hästen. Denna trodde väl först, att det var på
lek, tyhan stannade en hel natt och litet till utanför porten till sitt
gamla hem. När då ingen släppte in honom eller gav honom mat, begav han
sig bort, varligt kännande sig före med framfötterna och med nosen
utefter marken för att finna något ätbart. Så drev han omkring en tid
och for illa. Ingen brydde sig om honom.

Nu fanns i samma stad en märklig ringklocka, som hängde i en
klockstapel utan väggar. Var och en, som lidit orätt och förtryck samt
ej såg sig utväg att få rätt, gick till denna klocka och ringde av alla
krafter. Då kommo strax stadens domare ut på torget. Personen, som
ringt, framställde sina klagomål. Saken blev undersökt, och rättvis dom
blev fälld, vare sig den anklagade var rik eller fattig, hög eller låg.

Mager och utsvulten kom den stackars hästen en natt under sina
vandringar till denna klocka. Klocksträngen vidrörde hans nos. Han grep
fatt i den med tänderna, började bita och tugga, draga och slita i den
för att stilla hungern med hampan i tåget. Klockan kom i rörelse och
började klämta i natten. Folket vaknade och ilade till torget. Domaren
och hans medhjälpare skyndade ej minst. Förvånade sågo de den gamla
hästen rycka i klocksträngen. »Det är Guds skickelse», sade domaren;
»här skall dömas mellan det stackars djuret och dess forne herre.»
Denne efterskickades och blygdes ej litet, då han fick syn på sin gamla
häst. Han fick en sträng tillrättavisning av domaren ochfogade sig utan
gensägelse efter hans dom, som lydde, att hästen skulle föras till sitt
förra hem och där vårdas väl till sin död.

112 Brunte och grisarna.

Gamla Brunte fick sin havre tre gånger om dagen. Han fodrades väl men
gjorde också sitt arbete med besked.

På gården var utom Brunte en grismamma med sju grisar. Varje gång,
hästen fick havre, sökte suggan att komma in i stallet, och det
lyckades henne ofta. När då Brunte tagit munnen full med mat och
började tugga, nafsade grismamma honom i benet. Brunte blev
naturligtvis förtretad, lade öronen bakut och ville bita den närgångna
suggan. Men då föll havre ur munnen på honom.

Så ville suggan ha det. »Uff, Uff!» ljöd det, och alla smågrisarna åto
upp havrekornen med mycken förnöjelse.

Detta upprepades gång på gång, dag efter dag, så ofta tillfälle gavs.
Brunte blev icke fet av den havre, som grisarna åto upp, men de mådde
så mycket bättre. Väl var det, att Brunte fick så mycken mat, att han
kunde avstå en liten del därav. Ännu bättre var det — för suggan och
grisarna —, att han icke plägade slå med sina bakhovar. Ty, hade han
gjort det, skulle nog icke grisarna längre behövt att taga havre från
honom.113 Barnet i livsfara.

En lantman stod högt uppe på ett sädes-lass och körde två hästar, som
drogo det. Han såg ej sitt lilla barn, som stod mitt på vägen, ulan
drev ivrigt på dragarna, vilka tycktes vilja stanna. Den ena av
hästarna hade redan stött omkull barnet, som blivit liggande helt nära
ett av hjulen.

Varken af slag eller rop kunde djuren förmås att vidare taga ett steg
framåt. Mannen gick därför av lasset för att se vad som var å färde.
Till sin förskräckelse såg han då den vådliga belägenhet, vari hans
lilla älskling befann sig.

Sedan han varsamt upplyft det oskadade barnet, bar han det till modern
och sade: »Där har du vårt kära, lilla barn, som Gud för andra gången
skänkt oss. Hade icke en av hans änglar hejdat hästarna, skulle jag nu
hava lagt det dött och kallt i dina armar.»

Huru ofta spörjes det icke, att barn på ett högst underbart sätt räddas
ur livsfara! Icke sällan får man höra, att små barn fallit genom
fönster högt uppifrån ned på gård och gata utan att vidare skada sig.

Om den berömde härföraren Johan Banér, som levde på Gustav II Adolfs
tid, berättas det, att han såsom liten gosse en dag suttit vid ett
öppet fönster högt uppe i ett slott och lektmed en duk. Rätt som han
flaggade därmed, störtade han ned i trädgården. Modern, som
tillfälligtvis varit ur rummet, kom strax därpå in och saknade sin
Johan. Anande, vad som hänt, skyndade hon ned blek av fasa och väntade
intet annat än att finna gossen krossad på marken. Huru glad blev hon
icke, när hon fann den lille alldeles oskadd leka i trädgården! »Hur är
det med dig, lille Johan?» sade hon, ännu häftigt uppskakad. »Har du
icke slagit dig, då du föll?» — »Visst inte, mamma!» sade gossen. »Det
var icke farligt; trädgårdsmästaren tog emot mig i sitt förkläde.» Så
hade det förekommit honom. Trädgårdsmästaren hade ej ens en aning om
vad som hänt, mycket mindre någon del i den underbara räddningen.

114

Lappen och renen.

Ila snabbt, min ren, fram på snötäckt ban, såsom du är van!

Vila får du sen, när vi tjället nått.

Än ett stycke blott!

Väg vi finna nog; norrsken tyser grant över slätt och brant, över fält
och skog. Himmelns sköna ljus leda oss till hus.

Ha, nu går det fort; snön omkring oss yr, stormen bistert gnyr genom
fjällets port, når dock ej min barm genom pälsen varm.

Spring, min snälla ren, hurtigt för min skull! Aj, där slogs omkull
ackjan av en sten! Uppe ren hon är utan stort besvär.115 Fosterdottern.

En rik köpmansänka, som ej ägde några barn, tog till sig en fattig
fader- ocli moderlös flicka och uppfostrade henne som eget barn. Hon
lärde henne tidigt gudsfruktan och många nyttiga saker, genom vilka en
flicka på ett är-

Trava fram med hast! Snart vi kåtan nå, och då skall du få liksom jag
din rast. Mossa fin och skär under snön finns där.

Nu mitt låga tjäll återser jag glatt.

Där jag har min skatt, där jag vilar säll.

Sluta nu ditt lopp, sök de dina opp!ligt sätt kan förtjäna sitt bröd
och bliva gagne-lig för andra.

På ålderdomen förlorade änkan hela sin förmögenhet genom en
olyckshändelse. »Kära Sofia», sade hon därför en dag till
fosterdottern, »jag kan numera icke föda dig, ty jag vet ej, varav jag
själv skall leva. Du måste därför taga tjänst hos andra. Håll dig till
Guds ord! Arbeta flitigt och var ditt husbondefolk trogen! Tänk
understundom på din gamla väninna, som alltid skall hålla dig kär!»

»Nej», svarade den tacksamma flickan, »jag övergiver er icke, så länge
ni lever. Kan ni ej mer giva mig något, så kan jag giva er. Jag skall
arbeta flitigt, och mina händer skola med Guds hjälp förtjäna så
mycket, som vi båda behöva.»

Flickan höll ord. Hon försörjde fostermodern med sina händers arbete,
till dess den gamla dog i hennes armar.

116 Undfly frestelsen.

En tiggargosse kom en afton till en kvarn och bad om härbärge över
natten. Mjölnarfol-ket tillät honom‘ligga i en kammare och tillredde en
bädd åt honom på en soffa.

När alla insomnat, låg gossen ännu vaken. Han tänkte på sitt elände och
övervägde, vad han följande dagen skulle företaga sig.

Då hörde han helt nära sig pickandet av ett fickur. Hastigt for den
tanken genom honom, att han skulle taga uret och springa sin väg.Han
kvävde den onda tanken genom att påminna sig Guds sjunde bud: »Du skall
icke stjäla!»

Men efter en stund kom samma frestelse igen och nu starkare än förut.
»Du kunde sälja uret», viskade frestaren honom i örat, »för penningarna
köpa dig kläder och sedan komma i tjänst, så vore det slut på ditt
kringvandrande liv, din hunger och törst. Mjölnaren är rik. Honom
skadar förlusten ej mycket. Du skulle en gång kunna ersätta honom den,
och du kan vara säker att ej bliva upptäckt.»

Huru mycket han än kämpade emot, så talade frestaren allt listigare,
och gossen märkte väl, att han snart vore färdig att giva vika. Då
öppnade han fönstret, hoppade ut och sprang till den närbelägna skogen.
Där avbidade han liggande på marken dagens gryning.

Tacksam mot Gud, som givit honom kraft att undfly frestelsen, gick han
sedan tillbaka till kvarnen och omtalade orsaken till sin plötsliga
llykt. Mjölnaren var en välmående man och hade inga barn. Han och hans
hustru upptogo tiggargossen såsom eget barn och gjorde honom till sin
arvinge.

På denne gosse sannas det bibelordet: »Gud-aktighet är nyttig till
allting och har löfte om detta livet och det tillkommande.»

117 Ej övergiven.

När jag var ett litet barn, begravde de min mor.

Rodhe, Läsebok 2.Och inte var jag gammal, när de j ordade min far.

Vad — skulle jag icke sörja?

Dock jag icke ensam är:

Guds öga skådar ned

likt stjärnan i den stilla natt

och vakar över mig.

Vad — skulle jag då väl sörja?

118 Det snälla barnet.

Om dagen vid mitt arbete då tänker jag så här: Ack, flitig, snäll jag
vara vill och hava Herren kär. Om natten, när jag sover, vad drömmer
jag väl då? Jo, att Guds goda änglar små omkring mitt läger stå.

119 Det ensamma barnet.

»Utån mor och utan far!» — Sorgligt ljuda städs de orden. Så den lilla
Elsa var lämnad ensam kvar på jorden.

Fadern sedan flera år vilar under gröna kullen, och den lillas mor i
går bäddats ned i tysta inullen.

Ensamhet — hur tung du är för ett stackars litet hjärta, som alltjämt
hos modern kär har fått gråta ut sin smärta!

Upp mot himmeln barnet ser, ser, hur stjärnor böija tändas; så dess
tankar mer och mer upp till fadershemmet vändas.Elsa lärt av modern
har, att, om allt i sorg sig. vänder, ha vi dock en Fader kvar, som oss
bär på sina händer.

Och hon litar fast därpå; hennes bön så barnsligt klingar: »Gud! Jag
hör till dina små, över mig bred dina vingar!»

Hennes bön blev hörd förvisst utav barnavännen kära, som igenom sorg
och brist i sin famn de små vill bära.

Så den lilla växte till som en blomma för Guds rike; och till sist, när
Gud så vill, blir hon också änglars like.

120 Den sista läxan.

»Moder, sömnens tid är inne, snart till sängs jag önskar gå.

Trött jag är till kropp och sinne, och så ljuv är vilan då.

Först jag vill dock, moder kära, be min aftonbön hos dig samt ett språk
ur bibeln lära, som var kväll du lärer mig.»

Detta sade Fredrik, lilla sjuårspilten from och snäll, under det han
trädde stilla till sin moders bädd en kväll.

Ingen fader uppå jorden ägde han till sitt försvar, ty hans mor var
änka vorden, då han mycket liten var.Ack, han skulle snart i världen
även vara utan mor, ty den sista, dyra färden innan nästa dag hon for.

Döden stod vid hennes sida, likväl som en vän så god.

Fredrik såg sin moder lida; stundens vikt han ej förstod.

»Tyst, mitt lilla barn!» nu sade kvinnan, som vid bädden satt;

»bäst det vore, du dig lade.

Mamma är så sjuk och matt, önskar, att du gör detsamma.» Gossen grät
och sade: »Nej, förrn jag lärt min vers av mamma, gå till vila kan jag
ej.»

Fastän dödens hand berörde med sii* kyla moderns bröst, hon sin
älsklings stämma hörde. Denna välbekanta röst tycktes hennes krafter
liva.

Och den lille nu förnöjd

fick en stund 4ios mamma bliva

intill hennes hjärta böjd.

»O, mitt lilla barn så kära», sade hon så ömt, »jag vill dig ett språk
ur bibeln lära, som du väl må lyssna till!

Du skall det i hjärtat skriva, tänka därpå alla dar:Fader, moder
övergiva

mig, men Herren mig upptar.»*

Natten gick, och dagen grydde, lille Fredrik sov i ro; men hans moders
ande flydde dit, där fridens änglar bo.

Vad fick sonens sorg fördriva?

Jo, hans tröst beständigt var:

»Fader, moder övergiva mig, men Herren mig upptar.»

121 Plikten först, leken sedan.

»Spring genast med denna till Heberg!» sade Johns husbonde och lämnade
honom en korg. »Och kom ihåg, att du icke får söla på vägenr ty sakerna
behövas så snart som möjligt»

Johns husbonde var apotekare, och korgen innehöll medikamenter, som
doktorn ordinerat åt en sjuk fröken, som bodde på gården Heberg.

»Det skall ske», sade John, tog korgen och skyndade i väg.

John var en gosse, som vem som helst kunde hava tyckt om; han hade ett
glatt, öppet ansikte och vänligt sätt. Så tyckte också en gammal herre,
som inträdde i apoteket.

»Det var en trevlig springgosse», sade han till apotekaren, då John
hade gått ut, »just en sådan, som jag behöver för att hjälpa till i
huset och springa ärenden.»

* Ps. 27: 10.»Han är här blott för tillfället», svarade apotekaren,
»och jag är säker om att han gärna skulle antaga platsen. Jag antog
honom för några veckor sedan, ty min egen gosse har brutit sitt ben och
kan icke gå.»

»Nåväl», sade den gamle herrn, »sänd honom till mig i afton! Han får en
bra plats hos mig, om han blott är ärlig och pålitlig.»

Därefter gick den gamle och tog händelsevis samma väg, som John strax
förut gått. Det var en kall, vacker vintermorgon. Då han hade gått ett
stycke, hörde han stoj och skratt på avstånd, och när han såg efter,
vem upptäckte han, om icke just John, som tillsamman med en kamrat
roade sig med att slå kana på en tillfrusen vattenpuss.

»Nej, min käre John», sade han för sig själv, »du passar icke för mig.
Nöjet före plikten har aldrig fört någon fram i världen; och en gosse,
som man ej kan lita på, vill jag ej ha i min tjänst.»

Okunnig om allt detta fortsatte John sitt nöje en stund, till dess han
blev trött på att slå kana. Då tog han korgen och fortsatte sin väg
till Heberg.

När han kom tillbaka, fick han en skarp tillrättavisning av sin
husbonde, för det han dröjt så länge. Men, då John syntes bliva mycket
ledsen, lät han det dock vara härmed i den tanken, att John fördröjt
sig med lek på hemvägen, sedan han först skyndsamt uträttat sitt
ärende, såsom man befallt honom. Därefterberättade han om den lierre,
som besökt honom, och lät John veta, att han skulle inställa sig i
dennes hem på aftonen. Under det de talade härom, inträdde emellertid
den gamle herrn själv i apoteket.

»Nej», sade han, »John behöver ej göra sig besvär att söka tjänst hos
mig. Plikten före nöjet måste vara deras Valspråk, som jag skall kunna
använda.»

Därefter vände han sig till John och sade: »Ditt sölande med att
framlämna läkemedlen har förorsakat en stackars sjukling mer lidande,
än hon kanske behövt utstå; dessutom har du gått förlustig en god
plats. Tag lärdom härav, min gosse, innan det blir för sent!»

122 Gud vårdar allt skapat.

Ännu har under vida skyn ej något skapat mött min syn så armt, så
hjälplöst och försmått, att det Guds vård ej röna fått.

Du ser den här, du ser den ijärran liksom när.

Vem kläder blomman uppå äng, vem bäddar fågelns bo och säng, vem visar
genom öknens sand för hjorten väg till källans rand?

Är det ej han, vår Gud, som allt av kärlek kan?Bort då all ängslan ur
mitt bröst!

Att tro på Herren är min tröst.

Min Gud är ej en annan Gud än den, som väver blommans skrud.

Är han så blid, han skall mig skydda all min tid.

Ej hjälper mig min egen makt, om han ej håller om mig vakt.

Så lägger jag min omsorg glatt på honom både dag och natt.

Han sörjer för den själ, som honom här tillhör.

123 Svinet.

Säkerligen har du sett många svin. De äro ju fula och osnygga djur.
Likväl hållas de som husdjur för sin nyttas skull. Huru ofta har du
icke ätit kokt eller stekt fläsk, kanhända även rökt skinka! Sådana
goda ting få vi av svinet; därför må vi ej förakta det.

Svinets kropp är rätt klumpig men ej synnerligen stor. Huden är tjock
och beklädd med styva hår, som kallas borst. Till färgen äro svinen
vanligen vita; många äro dock svarta eller fläckiga.

På fotterna har svinet klövar liksom oxen och fåret. Nosen kallas
tryne. Därmed gräver det i jorden efter rötter och maskar; man säger
då, att det bökar eller rotar. — Har du kanske sett, huru man stundom
sätter en ring i nosen på svinet för att hindra det från att
böka?Svinet äter vad som helst, som är möjligt att äta. Oren och skämd
mat förtär det med god smak. Det är alltså icke svårt att livnära.

I smuts och väta trives svinet väl. Finner det en pöl, vältrar det sig
däri, grymtande av belåtenhet. Tvättar man det, mår det nog bra därav,
men det orenar sig snart igen. — Vilka barn liknas därför stundom vid
grisar?

Hannen kallas galt, honan sugga eller sor ungen gris. Helt visst tycker
du om de små grisarna. Få ungar av djur äro så näpna som de.Svinet är
ganska klokt och läraktigt. Man får någon gång se svin, som lärt
varjehanda .konster, t. ex. att känna igen stora bokstäver.

Av svinets borst gör borstbindaren olika slags borstar. De mjukare
håren brukas till stopp-ning i vagnar och möbler.

124 Gåtor.

1. Jag är en lugn fiende, ty jag bränner andra utan att själv vara
eller bliva het.

2. Det finns en släkt, som ej kan stilla vara, en pilgrimssläkt, som
seglar världen om men aldrig än på sina resor kom i Afrika att färdas
till Sahara.

3. Yem är det, som så i glädje som i sorg fäller brännande tårar, men
som lyckligtvis aldrig gråter utom vid ljus?

4. Vem är det, som alltid håller sig rak, fastän alla trampa honom på
huvudet?

5. Vad kan det vara? Gissa på!

Två fönster utan glas ändå; fast mörka vanligen till färgen, de spegla
skogarna och bergen, det vida hav och jord och himmel

och världens myckna bråk och vimmel.

6. Vad är det, som alltid behåller sista ordet?

7. Vad för slags pass gäller över hela världen?8. Vilken tid begagnar
den late?'

9. Vem är den husligaste varelse av alla?

10. Vem är det, som har flera tänder än ett lejon men ändock varken kan
tugga eller äta?

11. Det är ett hål, som ej är ett hål; det är en vägg, som ej är en
vägg.

För solen är det likt ett hål;

för vinden är det likt en vägg.

125 Råttan.

1. Råttan är visserligen ett husdjur men icke i vanlig mening. Hon
lever oftast i våra boningar mot vår vilja. Råttorna äro av flera slag;
de mindre kallas även möss. Alla äro livliga, kvicka djur; de kunna ej
allenast springa fort utan även klättra och simma med stor färdighet.
De ha små tassar med långa, vassa klor. När de leka med varandra, ser
man dem ofta springa några steg på bakbenen med fram-tassarna upplyfta.

Liksom haren ha råttorna gnagtänder främst i munnen. Dessa äro två i
vardera käken och

♦likna små mejslar. Det är med dessa, som råttorna gnaga så flitigt på
allt möjligt. De kunna ej äta på annat sätt Ja, de måste gnaga och nöta
sina tänder, annars skulle dessa bli för långa och fördärva deras mun.

Råttorna hava vid munnen långa hår, som kallas morrhår. Med dessa känna
de sig för, när de krypa i sina trånga smyghål eller löpa omkring i
mörkret. I detta fall har råttan alltså en likhet med sin förföljare,
katten.

Nästan beständigt äro råttorna i verksamhet. Där födoämnen förvaras,
hålla de helst till. Komma de ej på annat sätt in, gnaga de hål genom
en vägg, ett tak eller ett golv. Ha de väl kommit in, trippa de omkring
med lätta fjät, nosande och letande för att finna de bästa
läckerbitarna.

Hänger en skinka i taket nära en vägg eller hylla, genast är råttan med
ett säkert språng ute på den, gnager av snöret, varpå den hänger, och
där ligger nu det goda fläsket på golvet, och hon kan helt makligt göra
sig en god måltid. En ost ligger på hyllan i skafferiet; det blir en
god mellanrätt, och snart har råttan grävt ett djupt hål i den. En
smula smör skulle ej heller smaka illa, men det förargliga locket
ligger på smörkärlet. Hon är dock ej rådlös. Hon gnager ett hål vid
kanten av locket, och efter en stunds arbete har hon smör till sitt
bröd.

Så förstår hon att göra sig ett riktigt kalas. Öl- och vinflaskor slår
hon omkull, så att degå sönder och hon kommer åt innehållet. Någon
påstår sig ha sett, huru en råtta på ett fint-ligt sätt skaffade sig en
våtvara, som fanns i ett rätt djupt kärl. Hon satte sig på kanten,
doppade sin långa svans i vätskan och slickade sedan af den.

I brist på bättre håller råttan till godo med ljusstumpar, ett stycke
tvål eller en gammal sko. Skulle hon ej finna något ätbart, så gnager
hon sönder möbler, böcker och dylikt.

Råttorna göra alltså mycken skada för oss, och det är ej underligt, om
vi tycka bra om en kalt, som är en duktig råttjägare. Vi få likväl icke
låta förleda oss till att misshandla råttor, som fångats levande. De
små nätta djuren kunna icke betraktas som tjuvar. När de fått liv,
vilja de naturligtvis leva, och de förstå icke, att maten i våra skåp
och skafferier är anskaffad för oss och icke för dem.

2. Én skeppsläkare berättar:

Då jag en dag låg i min hytt, hörde jag ljudet av råttor. Om en stund
kom en ung råtta fram ur ett hål vid golvet och såg sig omkring. Hon
försvann på ett ögonblick men kom strax tillbaka hållande vid örat en
annan råtta, som såg ganska gammal ut. Efter dem kom en ännu yngre
råtta. De. båda yngre sprungo omkring och plockade upp cte brödsmulor,
jag tappat på golvet, och lade dem framför den gamla, som åt upp dem.
Denna var blind och troligen de yngres gamla mor eller mormor, som de
så-lunda försörjde. De blevo slutligen skrämda av någon, som kom i
dörren. En av de unga fattade då snabbt tag i den gamla och drog henne
med sig ut genom hålet.

126 Gud ser oss.

Jakob och Anna voro en gång ensamma hemma. Då sade Jakob: »Kom, syster
Anna, så skola vi gå och söka upp något gott att äta och därmed göra
oss ett litet kalas.»

Anna svarade: »Kan du finna något ställe, där ingen ser oss, så- skall
jag gå med dig.»

»Nå», sade Jakob, »kom då med in i mjölkkammaren, där skola vi dricka
grädde.»

»Nej», svarade Anna, »grannen hugger ved ute på gården, han ser oss.»

»Kom med mig i köket då!» sade Jakob. »Där står en kruka honung i
skåpet. I den vilja vi doppa bröd och äta.»

»Nej», svarade Anna, »grannens hustru sitter vid fönstret och väver;
hon kan se in i vårt kök.»

»Låt oss då gå ned i källaren och äta äpplen!» sade Jakob. »Där är det
så kolmörkt, att bestämt ingen kan se oss.»

Anna svarade: »Käre Jakob, tror du verkligen, att ingen ser oss där?
Tänk efter, om duej vet någon, som ser oss väl, om det också är
kolmörkt!»

Jakob blev röd i ansiktet av blygsel och sade: »Jag vet, syster Anna,
att Gud ser oss överallt,, även om det är aldrig så mörkt.»

127 Småberättelser.

1. En kvinna hade hört berättas, att en korp-kunde leva i två hundra
år; hon köpte därför en för att, som hon sade, få veta, om det var
sant.

2. Två husfäder hade köpt ett svin tillsamman. »Hör på, granne!» sade
den ene efter en tid. »Vill ni låta ert halva svin springa omkring;
längre, så får ni, men jag slaktar mitt i morgon.»

3. »Vad gör du där uppe på vinden?» ropade en gång en far till sin son.
— »Ingenting», svarade sonen. — »Och vad gör din bror?» återtog fadern.
— »Han hjälper mig», blev svaret.

4. En mureriarbetare föll från ett tak på en förbigående och slog
olyckligtvis ihjäl honom,, men han kom själv oskadad från fallet. Den
ihjälslagne mannens son stämde muraren inför rätta på den grund, att
denne hade vållat faderns död. Efter något övervägande förklarade
domaren, att den klagande skulle få lov att dräpa den anklagade genom
att från taket hoppa ned på honom. Domen skall emellertid aldrig hava
blivit verkställd.

5. En säck mjöl blev en gång bortstulen från en person. Denne gick till
domaren ochanmälde stölden. Domaren befallde allt husfolket hos den
bestulne att infinna sig hos honom. Därpå utdelade han bland folket
trästickor, alla av lika längd, en åt var, och befallde, att folket
dagen därpå skulle uppvisa sina stickor för honom. »Nu är det så»,
tilläde han, »att den, som stulit mjölet, skall igenkännas därpå, att
hans sticka är tre centimeter längre än de övrigas.» Härefter lät han
folket gå hem. — Tjuven, som var rädd för att bliva upptäckt, skar av
sin sticka tre centimeter. Följande dag, då stickorna uppvisades,
befanns det, att tjuvens sticka var kortare än vars och ens av <le
övriga. Sedan han alltså röjt sig själv, blev han satt i fängelse för
sin förbrytelse.

128 Hönsen.

1. Du har nog sett djur, som blott ha två fötter, inga tänder i munnen
utan i stället hårda näbbar, inga utöron, såsom hunden, katten, hästen,
icke heller hår på kroppen, såsom dessa, utan i stället fjädrar. Ja, du
vet redan, att jag menar fåglarna. I stället för våra armar och flera
djurs framben ha de vingar, med vilka de

flyga.

Fåglarna föda ej levande ungar såsom däggdjuren; de lägga i stället
ägg. På dem ligger fågeln och håller dem varma. Man säger då, att
fågeln ruvar sina ägg. Under ruvningen utvecklas i ägget en liten unge.
När han blivit tillräckligt stor, knackar han hål på ägget och kryper
ut. Fåglarna mata och vårda sina ungarmed omsorg men hava ingen mjölk
att giva dem såsom flera andra djur, vilka giva ungarna di eller dägga
dem.

2. Somliga fåglar hållas tama för sin nyttas skull. Du har väl sett
sådana tama fjäderfän som höns, gäss och ankor? Väl vet jag också, att
du gärna äter hönsägg och gåsstek, om de bjudas dig.

Nu vilja vi tala litet om hönsen.

Husbonden i hönshuset, den granna tuppen, är ju en ståtlig fågel, där
han spatserar omkring med glänsande fjädrar, röd, stor kam på huvudet,
rött hakskägg, yvig stjärt och sporrar på fotterna. Modig och stolt ser
han ut; käckt sträcker han på halsen, gal och kacklar. Vaksam är han
också. Tidigt på morgonen gnuggar han sömnen ur ögonen och ropar sitt
»Kukeli-ku!» Om dagen spejar han noga omkring och säger högljutt till,
om en fara hotar hans hönor eller kycklingarna. Flitigt krafsar han med
klorna i jorden. Finner han då ett korn, en mask eller en insekt,
kacklar han genast ivrigt, som 0111 han funnit en stor skatt, och
lockar till sig hönorna. Fort skynda de i kapp till stället, ty de
veta, att något gott vankas.

Främmande tuppar tycker gårdstuppen icke om. Det dröjer ej länge, innan
de små tuppkycklingarna kivas och slåss med varandra, alldeles som man
ibland ser kitsliga pojkar göra. När en tupp ser en annan tupp komma i
närheten, rusar han djärvt emot honom. De börja en häftig strid, bruka
näbbar och fötter, vingal

Rodhe, Läsebok 2. 9och sporrar att hacka, slå och klösa med. Vardera
söker att komma högre än motståndaren för att få övertaget. Det går
blodigt till; ögonen äro i stor fara, och det har hänt, att kampen
varat, till dess den ena legat döende på stridsplatsen.

Hönan är fredligare till lynnet. Endast då fara hotar hennes kära
kycklingar, blir hon modig och vågar en dust med andra hönor,
höken,'katten eller själva räven, som är mycket starkare än hon. Hon
hålles för att vara ett rätt enfaldigt djur. Likväl har hon
modei's-ltärlek i hög grad samt förstår att föda och skydda sina små.

För dem arbetar hon dagen i ända, oförtrutet krafsande efter frön och
maskar, under det hon vänligt lockar: »Kluck, kluck!» Större korn och
maskar styckar hon sönder åt ungarna. Hon leder dem till vattnet och
lär dem att dricka: tager munnen full och sätter upp näbben, så att
vattnet rinner ned. »Kluck, kluckI» säger hon, kycklingarna göra på
samma sätt, och snart ha de lärt konsten. Hotar en regnskur, eller
närmar sig en fiende, lägger hönan sig ned, breder ut vingarna och
samlar med sitt kluckande alla kycklingarna under sig för att skydda
dem.

129 Kolumbus och ägget.

För fyra hundra år sedan upptäcktes Amerika av Kristofer Kolumbus. Ar
1493 återvände han från den nya världen till Spanien, varifrånhan året
förut avseglat. Både vid hovet och annorstädes mottogs han med stora
ärebetygel-ser. Man tävlade om att hedra den förtjänstfulle mannen, om
vilken alla talade.

Bland andra tillställde storamiralen av Spanien ett präktigt gästabud
för Kolumbus. Huru många fina rätter därvid kommo på bordet, kan ej så
noga beskrivas, ty matsedeln har för länge sedan försvunnit. Däremot
har man en berättelse om ett uppträde, som ägde rum vid måltiden, och
som tyder på att där bland annat vankades hårdkokta ägg.

En förnäm man bland gästerna frågade nämligen Kolumbus, om han icke
trodde, att en annan lika väl som han hade kunnat segla över havet och
upptäcka det förut obekanta landet. I stället för att rätt fram besvara
frågan tog den berömde sjömannen ett ägg, räckte det till den
avundsjuke spörjaren och bad honom försöka att få ägget att stå på ena
änden. En sådan uppgift syntes högst svår, ja, omöjlig. Ingen tordes
våga försöket, och man gav ägget tillbaka åt Kolumbus, för att han
själv skulle lösa gåtan, 0111 han kunde.

Lugn och viss på sin sak tog Kolumbus ägget, stötte det lätt och
försiktigt mot bordet, så att den runda änden tillplattades, och fick
det därigenom att stå. — »Ja, på det sättet kunde vi också ha gjort
konststycket», sade några av gästerna. — »Likaså», svarade Kolumbus,
»kan det nu för mången synas vara enlätt sak att göra resan över havet,
sedan vägen är bruten genom ett raskt och djärvt tilltag.»

130 Gåsen.

1. Icke lika allmänt som hönsen hålles gåsen såsom husdjur. En gås är
större än en höna; hon har kortare ben, vilka sitta längre bakåt, så
att hon ej kan springa så ledigt som hönan. Gåsen går långsammare och
med vaggande gång. Mellan tårna har hon en hinna utspänd. Den kallas
simhud, emedan ett djur, som har sådan, lätt kan simma med dess hjälp.
Gåsen är också en vattenfågel, fastän hon trives rätt bra på land.
Hennes fjädrar hållas smorda med ett fett, som kommer från hennes egen
kropp. Att »slå vatten på en gås» tjänar därför till intet; hon blir
icke våt därav.

I vattnet äter gåsen smådjur, växter och rötter; på åker och äng förtär
hon gräs, frön o. s. v. I stallet får hon äta havre och korn, kli,
potatis, morötter m. m.

Till färgen är gåsen vit eller gråfläckig. Hennes läte är ett strävt
kacklande; blir hon ond, väser hon. Hannen kallas gåskarl, honan endast
gås. Ungarna, som benämnas gässlingar, äro nätta varelser, beklädda med
ljusgult fjun.

Av gässen få vi flera goda ting: stora ägg, smakligt kött, fjäder och
dun, som äro förträffliga att lägga i dynor och bolstrar. Fordom
brukades deras stora vingfjädrar till skrivpennor.Gåsen är ingen dum
fågel, som man stundom brukar säga. Ieke många fåglar äro klokare än
hon. Hon är även försiktig och vaksam. Gäss, som om dagarna hålla till
i en damm eller annat vatten ett bra stycke från ägarens bostad, lära
sig lält vägen hem och bort såmt komma självmant hem om kvällarna,
varsamt undvikande alla faror på vägen.

Gåsen är ganska ondsint, blir lätt retad och anfaller då med näbb och
vingar, med vilka hon kan ge rätt kraftiga slag.

Det finnes ock vilda gäss, som äro grå till färgen och kallas grågäss.
Dem få vi ibland se flyga i luften vår och höst, då de flytta till och
från norden.

2. Att gässen icke äro dumma, visar följande berättelse.

En gammal fru hade några gäss, som hon genom vänlig behandling gjort
ganska tama. Varje eftermiddag kommo de utanför hennes fönster och
kacklade. Hon öppnade då fönstret och strödde ut säd åt dem. Men en
eftermiddag hade hon främmande och gav ej akt på sina befjädrade
vänners kacklande utanför. Slutligen ringde någon på dörrklockan, och
frun gick ut att öppna. Var det någon ny främmande? Nej, en stor
gåskarl stod med klocksträngen i näbben. Förmodligen hade han ledsnat
vid att stå och kackla och i stället hittat på att med näbben draga i
strängen för att väcka sin matmoders uppmärksamhet.131 Huru bonden
delade gåsen.

Saga.

Det var en fattig bonde, som beslöt att gå till godsherren och be om
hjälp.

Men för att icke komma alldeles tomhänt stekte han en gås och tog med
sig.

Godsherren tog emot gåsen och sade till bonden: »Tack skall du ha för
gåsen, men jag vet bara icke, huru jag skall dela den. Jag har en
hustru, två söner och två döttrar. Huru skall man nu ställa till, så
att alla bli nöjda?»

Bonden sade: »Jag skall dela den, jag.»

Han tog en kniv, skar av huvudet och sade åt godsherren: »Du är
familjens huvud, tag du huvudet!»

Sedan skar han av stjärten på gåsen och räckte åt nådig frun. »Du bör
sitta stilla hemma», sade han; »därför tillkommer dig den här biten.»

Därpå skar han av benen och gav åt de båda sönerna, sägande: »I ären
fotterna; I bören vandra i er fars fotspår.»

Så skar han av vingarna, räckte dem åt de båda döttrarna och sade: »Här
havenI vingarna, ty I kommen snart att flyga ut ur boet.»

Och slutligen visade han på allt det återstående och sade: »Det här är
för mig.»

Godsherren skrattade och gav bonden säd och penningar.

En rik bonde fick höra talas om att godsherren gett den fattige bonden
säd och penningarför en gås, oeli han lät genast steka fem gäss och bar
dem till godsherren.

Godsherren sade: »Tack skall du ha för gässen! Men jag är i stort
bryderi' ty vi äro sex i familjen, och huru skola vi nu dela de fem
gässen mellan oss?»

Den rike bonden funderade men kunde icke hitta på råd.

Då skickade godsherren efter den fattige bonden och befallde honom att
dela gässen. Denne räckte först en gås åt godsherren och nådig frun och
sade:

»Så där ja, nu ären I tre.»

Så gav han en åt sönerna och sade:

»Nu ären I också tre.»

Så gav han en åt döttrarna. *

»I bliven nu tre, I också», sade han.

Och så tog han de båda återstående gässen och sade: »Vi bliva nog tre
här även.»

Godsherren skrattade, gav den fattige bonden ännu mer penningar men lät
den rike gå bort utan att giva honom något.

132 Pappersdraken.

»Kom, Frida, och se, när jag springer, hur präktigt den stiger och far!

Dock mitt i dess flykt med ett finger till jorden igen jag den drar.»

Med snöret i handen så stolt och så glad han förde det vingade blad.I
stormen med flygande lockar

och ögonen lyfta åt skyn

han sprang över stenar och stockar

och följdes av barnen i byn

och bragte, ju mer emot vinden han lopp,

dess högre sin flygare opp.

»Skönt!» ropade Frida. »Så svävar den snövita duvan, jag har.

Men akta dig, Edvin! Jag bävar; du glömmer dig själv, där du far.»

Han föll strax därefter, men samma minut han uppstod och sprang som
förut.

»En bild av det mänskliga livet!» utlåter sig fadern härvid.

»Ett mål för vår strävan är givet på väg genom stormar och strid.

Se uppåt, ej släpp det ur sikte, om än du fölle — blott res dig igen!»

133 Haren.

Haren är i vårt land mycket allmän och väl bekant. Han är något större
än en stor katt. Kroppen är klädd med fint, mjukt hår. Om sommaren är
han gråbrun till färgen; om vintern blir hans päls varmare och tätare
samt ljusgrå eller vit. När hans färg således liknarmarkens, få hans
många fiender ej så lätt ögonen på honom.

Både bland däggdjur och fåglar har haren fiender eller rättare vänner
till harsteken. Människan och räven äro de, som mest trakta efter hans
liv. Du har väl hört talas om harvärjan? Det är att taga till flykten
och springa, såsom haren gör, då han anfalles. Hans rädsla har blivit
ett ordspråk. »Rädd som en hare», säger man om en människa, som saknar
mod.

Harens värnlöshet har också gjort honom försiktig och slug. Gamla harar
bruka flera knep för att undgå sina förföljare. Innan de lägga sig på
ett ställe, göra de långa språng härs och tvärs för att vilseleda
fienden, som följer deras spår. Än kasta de sig hastigt åt sidan upp på
någon liggande trädstam, någon stor sten eller ned bland buskar och
gräs samt låta den förföljande hunden ila förbi sig. Sedan springa de
skyndsamt tillbaka i samma spår, som de kommit, Än springa de ut i
eller över kärr och vattendrag, då hunden förlorar väderkornet av dem.

Haren hör liksom ekorren och råttan till de djur, som kallas gnagare.
Hans föda består av mångahanda växter. Om sommaren äter han gräs och
örter, om vintern bark, kvistaroch knoppar av unga träd. Stundom går
han på åkrarna och äter av den späda sädesbrodden. Härigenom vållar han
någon skada, såsom ock då han hälsar på i trädgårdar och plantskolor.

Med sitt kött och sin päls är han däremot till nytta. Köttet är mycket
välsmakande. Pälsen brukas till mindre fina pälsplagg. Av håret, som
kallas harull, tillverkas filthattar.

Haren har stor lust att trumma med fram-tassarna. Man har emellanåt
tamt harar och lärt dem slå på en liten trumma/ De äro ej svåra att
tämja, om de fångas som ungar. Men haren är ej trevlig att ha inne i
rum. Han är besvärlig därigenom, att han är livligast och mest i
rörelse om natten.

En man hade en tam hare inne i sitt rum. Men om natten fick han ingen
ro för honom. Han skuttade ständigt omkring, och då mannen ville sova
som lugnast, hände det, att haren reste sig på bakbenen och trummade av
alla krafter med framtassarna på dörren eller kakelugnsluckan.

Kaninen, som av gossar ofta hålles tam, är en släkting till haren. Får
han råda sig själv, gräver han sig gångar i jorden.134 Strid mellan
harar.

Fastän haren har namn om sig att vara rädd samt att alltid först och
främst gripa till har-värjan, då han anfalles, givas dock exempel på
att i synnerhet hannarna ej frukta att inlåta sig i kamp. Kunna de ej
fly, söka de försvara sig med tänder och framben. Någon gång kan man få
se två harar strida mot varandra, tills den ena stupar.

En naturforskare berättar:

»Herr C. och jag betraktade en eftermiddag två harar, som kämpade på
liv och död med varandra, så att marken vitt och brett beströddes med
deras ull. De stodo därvid på bakbenen och klappade på varandra -med
fram-tassarna, alldeles som stridslystna pojkar stundom göra. Sedan
slagsmålet varat 25 minuter, störtade den ena av kämparna till marken.
Den andra sprang då ett stycke därifrån och betraktade uppmärksamt sin
fallna fiende. Därpå rusade han åter med raseri på honom, trummade på
och bankade honom obarmhärtigt med framtassarna, så att ullen yrde
omkring. Detta upprepade segraren flera gånger. Den besegrade vältrade
sig hit och dit som en drucken samt sökte att komma på benen, vilket
dock ej lyckades. Äntligen låg han stilla, och vi närmade oss
valplatsen, vilken segraren övergav, just då kampens offer drog sin
sista suck. Vi funno den döda haren alldeles bar på sidorna, även på
ryggen och buken voro flera nakna fläckar.»135 Trägen vinner.

Haren sprang över fältet. Fort gick det. I två skutt hoppade han över
vägen. Nära där intill växte den allra skönaste kål, som harar tycka så
mycket om. Han satte sig och spisade av hjärtans lust.

»Nej, se där! Vad är det för ett svart djur, som kryper på kålbladet?
Det har horn. Ibland äro de långa, ibland korta. Det måtte vara en
snigel», tänkte haren. »Du kryper så långsamt», sade han till snigeln;
»du hinner visst icke hem till kvällen.» Snigeln hade sitt hem i
skogen. Han svarade, att han skulle hinna dit lika snart som haren.
Haren skrattade åt snigeln, den stackaren, som ville springa i kapp med
honom. Han hade ju icke ens några fotter. Emellertid kommo de överens,
att de skulle fresta på och se, vem som först kunde hinna fram till
skogen.

Snigeln började genast krypa åstad. Haren gjorde några språng. Så
stannade han och såg, att snigeln knappt hade hunnit ur fläcken. »Det
är god tid», sade han, »jag behöver icke göra mig så bråttom; jag vill
spisa mer kål.»

Det blev middag. Solen brände hett. Haren tyckte, att det var alltför
besvärligt att springa i så stark värme. Snigeln kunde han ju springa
förbi när som helst. Då han hade så god tid, kunde han gärna lägga sig
och sova en stund, menade han. Han lade sig i skuggan av en buske och
somnade. När han vaknade, var det långt lidet på dagen, och solen var
nära att gå ned. Då sprang han upp och skyndade sig, allt vad han
orkade, till skogen. Men, när han kom fram pustande av trötthet, var
snigeln redan där. »Trägen vinner», sade snigeln.136 Gamla visdomsord.

(Ur Havamal.)

1. Ej bättre börda man bär på vägen än mycken vishet; bättre hon är än
guld på okänd ort; hjälp hon är i nöden.

2. Ej sämre börda man bär på vägen än dryckenskap. Ej är så gott, som
man ofta talar, öl för människobarnen.

3. Det syns, att mindre, ju mer han dricker, vet mannen till sig.
Glömskans häger över ruset vilar och bortstjäl männens sans.

4. Hjordarna veta, när hem de skola, och gå då från betet. Men en ovis
känner icke mål för sin mage.

5. En usel man och ett argt sinne le åt allt. Han vet icke det, han
veta borde: att han ej själv är felfri.

6. Den, som aldrig tiger, talar många ord utan tankar. Pladdrande tunga
utan tygel föder aldrig gott.

7. Ej ofta må du i samma gård till gästning komma. Ljuv bliver led, som
länge sitter på annans bänkar.

8. Ett bo är gott, fast det är litet; var man är herre hemma. Fast
tvenne getter endast och halm-täckt lius man äger, det bättre är än
tigga.

9. Det träd förtorkas, som står vid vägen förutan bark och blad. Så är
en man förutan vänner; vi skall han länge leva?

10. Bort dör din hjord, bort dö dina fränder, och själv dör du även;
men ett vet jag, som aldrig dör: dom över den döde.-1. Nu skola vi läsa
om Mickel Räv, den listiga hönstjuven, om vilken ni alla säkerligen
hört någon rolig historia berättas. Han hör till de så kallade
rovdjuren, som föda sig av andra djurs kött. Till dem höra också
katten, hunden, vargen och många flera. Till skapnaden liknar räven
mest hunden. Han har lång, yvig svans, spetsig nos och uppstående öron.
Om sommaren är han gulröd, om vintern gråaktig; hals och bringa äro
vita, likaså det yttersta av svansen. Så ser Mickel Räv ut.

Han vistas i mindre skogar, skogsbackar och lundar i närheten av
människans boningar. Där för han ett ganska farligt och mödosamt liv
för att skaffa mat åt sig och sina ungar. Finner han många råttor och
sorkar, så lever han förnämligast därav. Annars måste han se sig om
efter andra djur: höns, gäss, ankor, lamm m. fl.

När solen går ned och det börjar skymma, går Mickel ut på jakt. Tyst
och försiktigt smyger han fram. Han rusar ej tanklöst i väg. Han är
uppmärksam på allt, lyssnar, spejar och vädrar åt alla håll, dels för
att undgå faror, dels för att finna rov. Får han väder av något sådant,
beter han sig ännu slugare och försiktigare, smyger fram nedhukad,
spetsar öronen, plirar med ögonen och slickar sig om munnen. Än lägger
han sig på lur för att låta djuret självt komma sig nära, än smyger han
sig kattlikt till dess närhet för att kasta sig över det.

Så kniper den'sluga Mickel sig mången god stek av lamm, hare,
skogsfågel, rapphöns m. m. Stundom är han nog djärv att gå fram till
gårdarna och rövabort höns, ankor och gäss. Det är för honomen småsak
att knipa en gås om halsen, slänga henne upp pä ryggen och sedan löpa
bort.

När icke sådan god mat vankas, håller Mickel till godo med sämre. Fisk,
frukt och fågelägg äter han gärna, likaså råttor och sorkar. Men han
spisar också grodor, insekter och maskar samt försmår icke ens döda och
ruttna djurs kött. Han är också fiskare. Han går ut i lågt vatten,
slickar vattnet av tassarna, då han lyfter upp dem, att det ej må drypa
ned och skrämma fiskarna. Kommer någon fisk nära honom, hugger han den
kvickt med tassen.

2. Räven har till bostad en underjordisk håla, som kallas kula eller
lya. Antingen gräver han den själv, eller tager han ifrån någon
grävling hans bo. Lyan består av en håla med flera gångar, som mynna ut
under trädrötter eller stenhällar. Där gömmer han sina ungar och söker
skydd mot fiender och oväder.

Rävens ungar äro små nätta, rödgrå varelser. Under vackert väder få de
komma utanför lyan och leka med varandra, medan pappa eller mamma vakar
över deras säkerhet. Föräldrarna bära mat till dem, såsom fåglar och
andra små djur. Dessa få de först leka med, sedan döda de och äta upp
dem. Så lära de under lek att fånga sitt rov.

Små rävungar äfo lätta att tämja och kunna bliva till nöje. Men de
sprida en elak lukt, och deras rovlystnad vaknar stundom, så att de
döda och uppäta andra tamdjur.

3. På en lantgård hade man en tam räv. Om dagen fick han gå lös och
gjorde då ingen skada.Om natten stod han bunden vid en koja. Men
grannarna begynte snart klaga över att höns och gäss stulos bort, och
de trodde den tama Mickel om det. Husbonden försäkrade dock, att han om
dagen ständigt vore liemma och om natten stode bunden. Då nya klagomål
kommo, ställde man sig en natt på vakt. När allt blev tyst och stilla,
fick man se, hur Mickel helt behändigt strök halsbandet över huvudet
ocli sprang bort. Mot morgonen kom han igen och satte på sig
halsbandet. Han hade under natten varit borta och stulit fjäderfä i
granngården. Nu fick han med livet böta för sitt uppförande.

En annan tam räv, som jämt stod bunden, fick sin mat i en träskål. Mest
fick han äta mjölk, bröd, gröt och andra växtämnen. Åsynen av hönsen
och kycklingarna, som gingo på gården, väckte hans lystnad efter kött.
Huru skulle han komma åt en stek emellanåt? Jo, han hittade på råd. När
ingen människa såg det och hönsen spatserade några meter från hans
koja, sprattlade han med tassarna i sitt matkärl, så att lämningarna av
måltiden, brödsmulor, torkade mjölklimpar och dylikt, foro omkring på
gården. Hönsen voro ej sena att plocka, och, då någon höna vågade sig
för nära räven, tog han henne genast. — Fast han beundrades för sin
list, fick även han ge liv för liv.

138 Rävens dom.

Det var en gång en bonde, som stämde ett av sina får inför rätta. Den
tiden var det räven, som skötte domarkallet. Han kallade bonden och
fåret inför sig och tog reda på vad tvisten gällde.»Tala!» sade räven
till bonden. »Vad har du att klaga över?»

»Jo, saken är den», svarade bonden, »att jag här om morgonen märkte,
att två av mina hönor saknades. Jag hittade icke annat än benen och
fjädrarna av dem, och under natten hade fåret varit ensamt ute på
gården.»

Räven tog därefter det anklagade fåret i förhör. Det darrade i hela
kroppen och bad domaren 0111 skydd och rättvisa.

»Det är sant», sade fåret, »att jag den natten var ensam ute på gården.
Men jag vet ingenting alls om hönsen, det försäkrar jag. Vad skulle jag
för resten med dem att göra? Jag äter ju icke kött. Herr domaren kan
fråga alla grannarna», tilläde fåret, »om jag någonsin blivit beskylld
för stöld.»

Räven hade ännu många frågor att framställa både till bonden och fåret.
Därpå förklarade han högtidligt: »Alldenstund fåret hela natten var
ensamt med hönsen och tillfället således var gynnande, och då likaledes
hönskött är en läcker och aptitlig föda, antager jag efter bästa
samvete, att den anklagade icke kunnat motstå frestelsen. Därför
befaller jag, att nämnda anklagade skall avrättas, varefter hans döda
kropp skall överlåtas åt rätten med undantag av skinnet, som tillfaller
bonden i ersättning för den förlust, han lidit.»

139 De tre sållen.

»Vet mamma», ropade lilla Märta, i det hon kom springande in till sin
moder, »jag har fått höra en

Rodlie. Läsebok 2. 10så ryslig historia om Karin Andersson! Jag kunde
då aldrig tro, att Karin var så stygg. En dag...»

»Märta», avbröt henne modern, »innan du fortsätter, skola vi först se
efter, om din berättelse kan gå igenom tre såll.» — »Tre såll? Vad
menar mamma? Tre såll!» upprepade Märta helt förvånad.

Modern svarade: »Det skall du strax få veta. Det första sållet heter:
Är berättelsen sann?» — »Ja, det är den visst, mamma», sade Märta. »Jag
fick höra den av Ida Ekeborg, och hon sade, att en god vän till Helena
Karlsson hade talat om den för henne, och Helena är Karins goda vän.»

»Jo, det är just ett vackert sätt att visa sin vänskap», svarade
modern; »eller hur tycker du?» — »Det var icke vackert», svarade Märta
förlägen.

»Det andra sållet», sade modern, »heter: Är berättelsen snäll?» —
»Mamma», sade Märta, »jag menade icke illa, men jag liar gjort illa
ändå. Jag skall icke tala om, vad jag hört.»

»Det tredje sållet», fortsatte modern, »heter: Är det nödvändigt, att
du talar 0111 den där berättelsen?»

— »Nej, mamma», svarade Märta med tårar i ögonen, »jag behöver alls
icke tala om den fula historien.»

»Kära Märta», sade modern slutligen, »kom väl ihåg de tre sållen, när
du frestas att tala illa om din nästa! Glöm ej att använda dem, innan
du berättar något!»

140 Vargen.

1. Vargen liknar en stor hund. Om sommaren håller han sig djupt inne i
skogarna. Han finner då tillräcklig föda där inne. Men, då vintern
kom-mer med snö och frost, lämnar han sina gömställen och går fram på
slätten till bebodda trakter. I stora flockar gå de hungriga djuren att
söka efter rov. De äro ej nogräknade utan hålla till godo med vad som
helst, smått och stort. En gammal katt är dem ej för seg, en häst är
dem ej för stor. Hästen för släden och kusken, som kör, anfalla och
döda de för att stilla hungern. Ja, dödas eller såras någon av deras
kamrater, blir han uppäten av dem.

Med sin släkting liunden ligger vargen i ständigt krig. Om hunden dödat
en varg, låter han honom ligga till spis åt hans glupska bröder. Men,
om vargen dödat en hund, äter han genast upp honom.

2. Här följer en varghistoria. En rysk adelsman och hans hustru åkte en
kall vinterkväll i en släde, dragen av fyra hästar. Snart upptäcktes en
skara vargar, som i vild fart satte efter de åkande. Oaktat hästarnas
snabba lopp närmade sig vargarna mer och mer, och de resande voro i
fara att upphinnas och sönderslitas av vilddjuren. För att själva komma
undan måste de resande lämna två av hästarna till byte åt de glupska
vargarna. Under det hästarna sletos i stycken av rovdjurens tänder,
lyckades mannen och hustrun att rädda sig, sedan likväl deras kusk
fallit offer för de hungriga djuren.

141 Barnet bland vargarna.

Det var en gång en fattig kvinna, som bodde helt nära en skog. Hon hade
med sig sitt lilla barn, under det att hon vaktade en stor mängd får,
som tillhörde andra. En gång satt hon i skogen och matade sitt barn ur
en lerskål; fåren betade undertiden i närheten. Men det fanns stygga
vargar i skogen, och då fåren gingo längre in mellan träden, där det
var svalare, och där mycket gräs växte, tänkte kvinnan, att vargarna
kunde komma och äta upp dem. Hon satte då skålen med maten bredvid
barnet, gav det träskeden i handen och sade: »Där, barnet mitt, ät nu
själv, men tag icke skeden för full!» Därpå gick hon in i skogen för
att driva fåren tillbaka.

Medan nu barnet satt ensamt och åt, kom en stor varghona ur skogen,
gick fram till barnet, fattade det i klänningen och bar det in i
skogen. Då modern kom tillbaka, var barnet borta och skålen
kullstjälpt, men skeden låg icke där; denna höll det lilla barnet
alltjämt i handen. Modern tänkte strax, att vargarna hade tagit barnet,
och sprang därför fort till byn för att kalla folk till hjälp.

Emellertid vandrade en man genom skogen. Han kom långväga ifrån och
hade gått vilse, och, medan han gick fram och tillbaka för att söka
rätta vägen, hörde han någon säga den ena gången efter den andra: »Gå
din väg; annars skall du få!»

Glad över att i närheten träffa folk, som kunde visa honom vägen,
skyndade han dit, varifrån ljudet kom, skiMe grenarna för att se, vem
det var, och såg då ett litet barn sittande på marken, omgivet av sex
små vargungar. Den gamla varghonan var icke där.

De små vargarna nafsade efter barnets händer, men varje gång, någon av
dem kom för nära, slog den lille honom på nosen med sin träsked och
sade: »Gå din väg; annars skall du få!»Mannen blev först mycket
förundrad, men utan att betänka sig sprang han raskt fram, slog med sin
käpp bland vargarna, som sprungo sin väg, tog barnet på sina armar och
skyndade sig bort det fortaste, han kunde, så att den gamla varghonan
icke skulle komma efter dem. Det dröjde icke länge, förrän han mötte en
flock bönder, som kommo med olika vapen för att slå ihjäl vargen.
Modern var också med, och, då hon nu träffade den främmande mannen, som
bar hennes barn, kunde hon knappast för glädje tacka honom. Men ännu
mer tackade hon den gode Guden, som hade räddat hennes barn från att
omkomma bland vargarna.

142 Vargen och människan.

Räven berättade en gång för vargen om människans styrka och sade, att
inga djur kunde stå henne emot, utan de nödgades använda list för att
skydda sig mot henne. Då svarade vargen: »Om jag blott finge se en
människa, skulle jag nog våga ett nappatag med henne.» — »Därtill kan
jag nog hjälpa dig», sade räven; »kom blott i morgon bittida till mig,
så skall jag visa dig en sådan.»

Vargen infann sig tidigt, och räven gick med honom till den väg, vilken
jägaren varje dag brukade gå. Först kom en gammal avskedad soldat. »Är
det en människa?» frågade vargen. — »Nej», svarade räven, »det har
varit en människa.» — Därefter syntes en liten gosse, som ämnade sig
till skolan. »Är det en människa?» sporde vargen.

— »Nej», svarade räven, »det skall bliva en människa.» — Äntligen kom
jägaren med sin dubbel-bössa på axeln och jaktkniven vid sidan. »Ser
du», yttrade räven, »där borta kommer människan; mot den är det, som du
skall pröva dina krafter. Men jag skyndar mig hem till de mina.»

Vargen rusade nu emot människan, men, då jägaren såg honom, tänkte han:
»Det är skada, att jag icke har laddat med kula.» Han siktade och
avsköt haglen i synen på vargen. Denna grinade alldeles förfärligt men
lät dock ej förskräcka sig utarn gick emot jägaren. Då avsköt denne det
andra skottet på mäster Gråben. Han kuvade smärtan och rusade inpå
jägaren. Denne drog sin jaktkniv och gav vargen några väldiga hugg härs
och tvärs, så att han blodig och tjutande sprang sin väg bort till
rävens kula.

»Nå, bror varg», sade räven, »huru har du stått dig med människan?» —
»Ack», svarade vargen, »jag hade aldrig kunnat tro, att människan var
så stark. Först tog hon en käpp från sin axel och blåste däri. Då flög
något i mitt ansikte, som kittlade mig förfärligt. Därefter blåste hon
än en gång i käppen. Då flög det omkring nosen på mig, som om det varit
blixt och hagel. När jag sedan kom helt nära människan, drog hon ett
blankt revben ur sin kropp och slog mig därmed så gruvligt, att jag
blev liggande nästan död.»

»En bra minnesbeta för en storskrävlare», sade räven och sprang snabbt
in i sin håla.

143 Mötet i skogen.

I en av Sveriges vackraste bergsbygder gingo en vårmorgon tvenne
syskon, en gosse och en flicka,för att plocka liljekonvaljer och andra
blommor, med vilka de skulle pryda fars och mors stuga till
pingsthelgen. Gossen var 11 och flickan 10 år. Båda hade flitigt besökt
skolan och voro ganska duktiga att läsa, skriva och räkna. De hade
alltid uppmärksamt hört på, vad läraren berättat dem om åtskilliga
saker, varom intet stod att läsa i skolböckerna.

Under det att de unga gingo på skogsstigen och plockade blommor samt
pratade med varandra, fingo de tätt framför sig se en främmande herre,
som också plockade blommor. Barnen sågo, att mannen tog både likt och
olikt, även gräs och mossa, och så hade han en spade, som han stack ned
i jorden under de växter, han ville taga, och lösgjorde dem så, att han
fick roten med. För var gång, han fick upp en växt, lade han ned den i
en lång, grönmålad blecklåda. Mannen var icke klädd som ortens folk
utan hade en ?jus rock och på huvudet en grå filthatt med stora
brätten. Barnen gissade, att han var den student, som hade anlänt till
prästgården för att läsa med prästens söner. Av grannens Johan, som
hade skjutsat honom, hade de fått veta, att han ofta stannat under
vägen och hoppat av för att taga några av de växter, som stodo vid
dikeskanten.

Då syskonen stannade för att se på honom, gick han fram till dem och
började samtala med dem. De blevo snart så bekanta med den vänlige
studenten — ty det var mycket riktigt han —, att flickan vågade fråga
honom, varför han samlade så många fula växter och icke i stället,
likasomde själva, endast tog de vackra. Studenten svarade leende, att
han tyckte allt, vad han plockat, vara vackert, och frågade henne, om
hon aldrig hade läst eller hört, att allt, vad Gud skapat, är gott. Jo,
det hade hon nog både läst och hört, men därför var det icke sagt, att
allt det goda även är vackert. Dock bekände hon, att hon icke gjort
rätt i att kalla något av Guds skapade verk fult.

Gossen, som gärna ville hjälpa systern, pekade på en stor groda och
sade: »Är icke heller den ful?» Studenten tog grodan i handen. »Akta
er! Hon kan spruta gift», ropade båda barnen förskräckta. Studenten
däremot skrattade och frågade dem om namnet på den, som hade inbillat
dem en sådan osanning. Gossen svarade, att alla kamraterna trodde
detsamma, och att de därför alltid hatat och pinat grodorna. — »Det få
ni aldrig mer göra», sade studenten allvarligt, »ty, om ni göra det,
skall Gud straffa eder.»

Barnen skämdes och tego. Men studenten klappade dem vänligt på kinden,
sägande: »Jag vill gärna lära eder att se Guds verk på det rätta
sättet, så att allt, vad han har skapat, må synas eder både gott och
skönt.»

Barnen blevo glada häröver och tackade honom för anbudet. Det
bestämdes, att de skulle bedja föräldrarna om lov att besöka studenten
nästa eftermiddag. De togo nu avsked av sin nye vän och skyndade glada
hem, där de berättade om den vänlige studenten. De fingo genast löfte
att besöka honom. Nästa eftermiddag kommo de i sina hög-tidskläder till
prästgården, varest de blevo väl mottagna av alla, ty studenten hade i
prästgården omtalat sitt möte med barnen i skogen.

144 Noggrannhet.

Förr i tiden hade man varken gaslyktor eller oljelampor för att skingra
mörkret på gatorna. Då kunde det lätt hända, att människor tornade emot
varandra på gatan om kvällarna. I en viss stad var själve borgmästaren
ute för det missödet en mörk afton. Han fick en duktig stöt av en annan
bland stadens invånare.

Följande dag lät borgmästaren påbjuda, att ingen stadsbo skulle få gå
ut nattetid utan att medföra en lykta. Om aftonen, då borgmästaren
gjorde sin rund, stötte han åter ihop med samme person.

»Har ni ej läst min kungörelse?» frågade borgmästaren vredgad.

»Jo, det har jag visst», svarade stadsbon; »här är min lykta.»

»Men det finns ju intet ljus i den?» återtog borgmästaren.

»Kungörelsen hade intet att säga därom », svarade den noggranne
stadsbon.

Följande dag blev en ny kungörelse synlig, i vilken stadsborna
befalldes att sätta ljus i sina lyktor. Samma dags afton gick
borgmästaren, som var ivrig att se, om man åtlydde hans påbud, åter ut
på en spatsertur, och ännu en gång stötte han i mörkret ihop med den
olycklige stadsbon.

»Nu har jag er fast», sade borgmästaren, häftigt uppbragt; »ni har
ingen lykta.»»Ursäkta mig; här är den!»

»Men ni har intet ljus i den.»

»Jo, här är det.» — Och nu framtog han även ett ljus ur lyktan men —
otänt.

»Det är ju icke tänt», genmälde den förtörnade stadshövdingen.

»Ni har icke sagt någonting om att ljuset skulle vara tänt», svarade
lyktbäraren ögonblickligen.

I följd härav utkom en tredje kungörelse, som ålade stadsborna att hava
ljusen i sina lyktor tända.

145 Björnen.

I norra och mellersta delarna av vårt land finnas stora skogar. Där kan
man vandra hela dagen utan att träffa en människa eller ett hus. I
sådana trakter trives björnen väl. Han vill vara i fred och leva för
sig själv. Det passar honom bäst, ty han är trumpen och tvär till
lynnet. Han är stor och klumpig, har starka tassar och långa klor.
Pälsen är mörkbrun eller svart, tjock och lurvig. Svansen är kort. Så
stark är björnen, att han med ett slag av sin tass eller ram kan fälla
en oxe till marken.

Vad äter björnen i skogen? Han förtär saftiga växter och bär, såsom
blåbär, lingon, kråkbär. Honung tycker han mycket om. Träffar han på en
bisvärm i ett ihåligt träd, sticker han in sin ram och tager honungen.
Bina söka väl sticka honom, men deras gaddar räcka ej igenom hans
tjocka päls. Sätta de sig på hans nos, brummar han litet och stryker
bort dem med ramen.När björnen blivit äldre och fått smak på kött, vill
han helst äta sådant. Då dödar lian hästar • och boskap samt gör stor
skada. Han anfaller ej människor, om han ej såras eller retas.

Lyckligtvis behöver björnen ingen mat om vintern. Han skulle då ha.
svårt att skaffa sig den. Han ligger i vintersömn uti någon håla eller
bergskreva. Men han får icke alltid sova i fred. Jägare leta upp Nalles
gömställe och driva upp honom från hans lugna läger för att döda honom.
Man kan icke undra på att han då blir förtretad och brummar väldigt.
Vanligen stupar han för jägarens kulor. Men, om han endast såras,
händer det, att han rusar på den, som sköt på honom. Illa går det för
den jägare, som omfamnas av björnens ramar och råkar ut för hans
tänder.

Björnen är det största och starkaste rovdjuret i vårt land. Andra
rovdjur, som leva i samma trakt, låta honom vara i fred. Endast
vargarna, när de äro hungriga och samlade i stort antal, våga sig på
honom. Han slår väl ned somliga av dem, men andra rusa fram i stället
och lyckas slutligen besegra skogens konung.

Björnens ungar tämjas lätt och bliva, när de vuxit upp, ganska snälla
och godmodiga. Tama björnar kunna lära att dansa, stå och gå på
bakbenen samt äro rätt lustiga att åse.

Nalles kött duger att äta, och hans hud användes till slädfällar,
mattor m. m.146 Björnen under storsläggan.

Borta i skogen låg en smedja tätt vid en älv. Utanför smedjan i älven
var ett vattenhjul, som drev en väldig hammare. Vattnet leddes till
hjulet genom en ränna. Smeden kunde stå inne i smedjan och släppa
vattnet på hjulet eller avstänga det efter behag. Blott han drog i en
stång, sattes hjulet i gång eller stannade, och den stora hammaren föll
på städet eller blev stående stilla.

Det var en gång, då hammaren vilade sig, under det smeden och hans
arbetare åto middag.

I skogen gick en ko på bete. Björnen fick se henne och ville hava henne
till middagsmat. Men kon ville icke bliva björnmat; därför sprang hon
till smedjan, satte hornen mot dörren och sprang in. Björnen satte
efter i hack och häl. När de väl kommit in, slog dörren igen efter dem.
Där stodo de nu och sågo snett på varandra.

Kon gick baklänges in i en vrå och vände hornen mot björnen. Denne
miste matlusten, då han fått tak över huvudet och såg sig fången.

Han började draga och rycka i allt, som han fick tag i, och, förrän han
visste ordet av, drog han i stången till vattenhjulet. Luckan for upp,
vattnet satte hjulet i gång, hjulet verkade på den stora hammaren,
hammaren på städet, björnen på hammaren och hammaren på björnen.

Det gick slag i slag, så att det dundrade. Nalle tyckte ej om sådant
buller. Han blev vred på hammaren, som slog till honom, då han ville
hålla den stilla. Det hjälpte ej mycket. Nalle, sägerman, har tolv mans
styrka och två mans vett; men vattnet, som drev hammaren, hade mer än
tolf mans styrka, och sitt vett brukade björnen illa den gången.

Ju fastare han höll hammaren, och ju vildare han rasade däremot, desto
hårdare föllo slagen, och, då han slutligen kom mellan den tunga
hammaren och städet, var det alldeles förbi med Nalle. Han behövde
aldrig äta mer. Både kon och smeden blevo rätt glada över hans ofärd.

147 En luden lärdeman.

Herr B. i England ägde en tam björn, som han nästan ständigt hade i
sitt sällskap. Björnen kallades Pelle. Herr B. brukade rätt ofta boxas
med Pelle och bankade på honom med knytnävarna, tills han blev ond.
Försiktigt nog sattes vid sådana tillfällen nosgrimma på Pelle.

En dag beslöt herr B. att göra en resa och be~ ställde i postvagnen
plats för två herrar: B. och Pelle. Klockan nio 0111 aftonen kommo
bägge åkande i en droska till posthuset. Vagnsdörren öppnades, B. satte
sin resmössa på Pelle och förde honom ur droskan in i postvagnen. Därpå
steg han själv in och tog plats. Första delen av vägen voro de två
ensamma i vagnen.

Längre fram kom en tredje till dem. Det var en skräddare. Han satte sig
till ro. Intet ord talades på länge. Äntligen, då vagnen skred uppför
en backe, bröt mäster Nadel tystnaden med de orden:»Välan, min herre!
Vad säger ni om de glada nyheter, som tidningarna haft att förtälja?»

En snarkning var det enda svaret från herr B.

Förtretad häröver vände skräddaren föraktfullt ryggen åt sin sömnige
reskamrat och vände sig i stället till den lugne herren i pälsen uti
andra hörnet.

»Det är en bra väg den här, herre!» sade han. Intet svar från Pelle.
»Han måste vara litet döv», tänkte skräddaren och sade högre:

»Det är mycket kallt och mörkt i afton.» Så höll han inne och väntade
på svar, under det herr B. åter måste snarka för att kväva sin
skrattlystnad. Den pratlystne skräddaren vände ryggen ännu mer åt
snarkaren för att tala med den döve herren. I mörkret famlade han efter
en knapp på sin grannes päls men kände intet annat än hår. »Huru varmt
är ni icke klädd!» utropade han. Intet svar. Skräddaren ledsnade vid
sina tysta reskamrater och insomnade slutligen.

Morgonsolens första stråle lyste in genom vagnsfönstret, då den arme
skräddaren vaknade med förskräckelse. Ty det första föremål, varpå hans
blickar föllo, var Pelles lurviga huvud. Detta var visserligen försett
med nosgrimma, men Pelle hade ganska förtroligt lagt båda sina främre
ramar på skräddarens axlar och såg på honom med glödande ögon.

»Mördare! Hjälp 1 Kusk, håll! Jag vill ur vagnen», ropade skräddaren av
alla krafter. Hade icke vagnen snart stannat, skulle förskräckelsen
jagat honom ut genom fönstret. Återstoden av vägen åkte skräddaren på
kuskbocken.148 Björnens modersömhet.

Ett engelskt fartyg frös fast uti isen i Norra is-havet. Manskapet höll
på att koka tran av val-rosskött. Lockad av lukten nalkades en
isbjörns-hona med sina två ungar, som voro nästan lika stora som hon
själv. Hon rusade intill elden och grep ett stort stycke kött, vilket
hon och ungarna girigt slukade.

Sjömännen kastade sedan från skeppet till björ-ninnan flera stycken
kött, som hon genast gav sina ungar, och hon behöll blott litet därav
för sig själv. När hon tagit det sista köttstycket, nedsköto matroserna
ungarna samt sårade även modern, dock ej dödligt.

Man kan knappt föreställa sig, huru förtvivlat björnhonan sörjde sina
ungars fall. Till och med de härdade matroserna rördes av hennes
smärta. Knappt förmådde det arma djuret röra sig. Likväl släpade hon
sig till sina ungar, rev sönder det överblivna köttet och lade det
framför dem. När hon såg, att de icke ville äta, sträckte hon ut sina
ramar och sökte hjälpa upp än den ena, än den andra. Härunder utstötte
lion alltjämt klagande tjut. Då all hennes möda var fåfäng, släpade hon
sig bort ett stycke men återvände snart och slickade ungarnas sår.
Slutligen syntes hon vara förvissad om att de voro döda. Då vände hon
sitt huvud mot skeppet och tjöt av vrede och förtvivlan. Matroserna
svarade med bösskott, och snart sjönk hon, slickande sina ungars sår,
döende ned mellan dem.149 Furuskogen.

Se furuskogen, hur hög han står med stammar raka, smärta!

Jag älskar honom sen barndoms år; det är så lugnt vid hans hjärta.

Där bjöd mig sommarn en pall så mjuk, av ljungen virad i purpurduk i
färger skiftande bjärta.

När löven gulna på björk och alm, när stork mot södern sig svingar, när
nordanvindens begravningspsalm igenom rymderna klingar; se, furuskogen
står grön ändå, en annan grönska han tyder på, den ingen vinter
betvingar.

150 Gungbrädet.

Helt makligt sitter du i trädgården eller hagen och gungar på brädet.
Om det under tiden kunde förtälja dig sin saga, skulle du få höra
följande:

»Djupt inne i skogen är jag född. Det är väl nu mer än hundra år sedan.
Min moder var en hög, åldrig tall. En dag släppte hon en frökotte till
jorden. Fröna slogo rot i den fuktiga marken. Min moder stupade för
yxan och släpades bort men lämnade många barn efter sig. De små
tallarna sträckte några armar ned i jorden efter näring, andra uppåt
efter ljus och luft.

Ar förgingo. Hogre och högre växte jag och mina syskon i den ensliga
skogen. Allt starkaregrepo våra rotter tag i marken mellan stenarna.
Allt kraftigare inandades vi den friska luften och brottades med
stormarna, skyddande och täckande varandra. Den långa vinterns snö och
köld förmådde ej utsläcka vårt liv eller ens röva vår skrud. Under
årens lopp höjdes våra hjässor över skogens andra träd. Vid våra fötter
gingo varg och räv på jakt, björn och älg åto där bär och örter. På
våra grenar gungade tjäder, orre, gök ocli ekorre, och gästfritt fingo
de, vad vi hade att bjuda på.

Så levde jag länge, länge, samt blev stor och stark. Sonen till den
man, som fällde min mor, såg jag åldras och dö. Hans son var redan
gammal, då han en dag kom med en yxa på axeln. Vad nu? Det var en annan
stöt än stormens. Än ett hugg, och så kom det hugg på hugg. Jag bävar
och skälver. Det gäller livet, det är visst. Med brak och dån faller
talten, av vilken jag var en del, till marken. Nu var det slut med växt
och levnadslust. Grenar och kvistar huggas av, ådrorna stelna,
dödsstelhet inträder.

Men ändå blir jag till tjänst och nytta. När vintern återkom med snö
och frost, släpades jag, ännu en oformlig stock, lång väg nedåt över
ojämn mark. Det bar av till en forsande älv. När isen gått sin väg,
flöt stocken i sällskap med andra sådana utför strömmen, än jämnt och
stadigt, äji med hast och oro nedför forsarna.

Slutligen blev stocken upphalad och förd in i ett sågverk. Med vassa
tänder skar sågen igenom hans märg, men han var ju död och kände det
icke. Han hade ej känsel, * ens då han levde. Så-

Rodhe, Läsebok 2. 11gen har jag alt tacka för min skapnad såsom ett
bräde. Ännu var jag dock icke färdig att gunga på. Långa tider låg jag
skrovlig bland kamrater

— för att bli torr och lättare, sade man. Så fördes jag från min
hembygd över sjö och älv. Men nu slapp jag att simma själv; jag lades
mycket nätt i ett fartyg. Andra mina likar fingo åka på järnväg. Jag
kom emellertid på land igen. Snart kom en bred, skarp tand i beröring
med mitt ojämna skinn och gnagde mig från topp till tå. Det skedde, för
att jag skulle bli slät och fin. Tanden var en hyveltand. Med sågen
fick jag åter göra bekantskap, och så blev jag så kort, som jag nu är.

Nu kunde jag nog duga att gunga på eller till något ännu nyttigare. Men
nej, finare skulle jag bli. Sedan jag miste livet, kunde jag ej så bra
stå emot luft och regn. Därför blev jag bestruken med färg, och nu är
jag grön igen, såsom när jag levde fri i skogen. Roligt är ändå att
vara till nytta och nöje, när man kommer ut i världen. Gunga nu! Friska
tag: Hopp, hopp! Ned och opp! Så för mig var livets lopp!»

151 Apan.

1. Aporna leva i varma länders skogar och livnära sig av frukter.
Somliga äro små som kattungar, andra äro ganska stora. Den största apan
kallas gorilla och har ungefär storleken av en människa. Aporna ha
händer på alla fyra lemmarna och kunna därför klättra förträffligt.

Man kan visserligen tämja aporna, men de bliva aldrig så trogna och
tillgivna eller så nyttiga somt. ex. hunden. De åro ganska lustiga att
åse, då de härma allt möjligt, men de äro tjuvaktiga, rov-lystna och
ilskna. Vackert är att se apornas kärlek till sina ungar. Träffas
modern av jägarens kula, så fasthåller och omfattar hon likväl sin unge
med sina sista krafter.

2. En handelsman vandrade genom en skog i Afrika. När solen stod högst
på himmeln, sökte han skydd mot hennes glöd i skuggan av ett träd. Ur
sin packe framtog han en röd nattmössa, satte lienne på huvudet och
lade sig att sova.

När han väl insomnat, kastade sig en flock apor över hans med mössor
fyllda packe; och då han efter en stund vaknade, såg han till sin
häpnad träden fullsatta med apor, som prytt sina huvud med hans röda
mössor. Förargad fattade mannen sin på huvudet sittande mössa och
kastade henne på marken, sägande: »Där ha ni den också, edra tjuvar!»
Ögonblickligt kastade aporna de stulna mössorna ned på marken, och
mannen var ej sen att samla ihop dem, varefter han belåten avlägsnade
sig.

152 Ordspråk.

Av frukten kännes trädet. Bättre en fågel i handen än tio i skogen.
Den, som i leken går, måste leken tåla. En hand tvättar den andra, och
de bli båda rena. Fåfäng gå lärer mycket ont. Goda barn aga sig själva.

Högmod gör armod. I dag röd, i morgon död. Ju dyrare, ju kärare.
Kläderna göra icke mannen. Liten börda är lång väg tung. Man lär sig
ickesimma utan att gå i vattnet. Nöden är en god läromästare.

Ogräs växer ovattnat. På villig häst skall man ej bruka sporrar. Rädda
hundar skälla mest. Skadan är snart gjord men sent botad. Tala är
silver, tiga är guld. Uppätet bröd är surt att betala. Verket prisar
mästaren. Yvs ej av fädrens ära! Åldern kommer oförmärkt. Älska din
broder, men hata hans fel! Ödmjuk tjänst får hög lön.

153 Elefanten.

1. Det största bland alla på land levande djur är elefanten. Han är
starkare än många hästar tillhopa och kan bära ett tjog människor på
sin väldiga rygg. Hans ben äro som pelare, hans panna är högvälvd, ur
överkäken framsticka betar, som kunna bli nära en meter i längd. Öronen
äro stora och hängande, ögonen äro däremot rätt små och uttrycka
klokhet. Snabeln är likväl den märkligaste kroppsdelen hos elefanten.
Utan snabeln skulle han icke, kunna leva. Den är för honom mer nyttig
än händerna för människan. Med snabeln griper han sin föda och för den
till munnen; med den uppsuger han vatten och sprutar in det i sitt gap.
Genom snabeln, som utgör hans nos, andas han; genom snabeln utstöter
han ett trumpetlikt ljud. Med snabeln kan han upplösa knutar, taga upp
småslantar, och med denna lika starka som böjliga nos kan han rycka upp
träd samt fatta tigern och slunga honom krossad till sina
fötter.Elefanterna leva i varma länder, helst i täta skogar, där de
livnära sig av växtämnen, såsom blad, skott och kvistar av träden. De
äro förståndiga, läraktiga och godmodiga djur men naturligtvis farliga,
om de retas eller såras. En elefant kan döda en människa lika lätt, som
du dräper en myra. Likväl blir han människans trogna tjänare, om hon är
snäll och vänlig mot honom. I Indien, ett land långt borta i öster,
tämjer man elefanten och använder honom till riddjur och till
varjehanda arbeten. Ja, han kan till oéh med göra tjänst som en mycket
pålitlig barnpiga. Man kan få se det jättestora djuret tåligt vagga ett
litet barn och med ett palmblad sorgfälligt jaga bort flugorna från
dess ansikte.

Av betarna får man det dyrbara elfenbenet, varaf mångahanda fina saker
tillverkas.

2. Vi hava sagt, att elefanten är mycket klok, och många bevis finnas
därpå, att intet annat djur begåvats med så stort förstånd som han.
Fast hans ben och fötter äro klumpiga, kan han läras att göra svåra
steg och vändningar. Han kan dansa på bottnen av ett litet kar, gå och
balansera på en stock o. s. v. Om en elefant, som fick smaka piskan,
emedan han ej fort nog lärde sig de konststycken, som man ville ha
honom att utföra, berättas, att han natten därpå i smyg »läste över sin
läxa», det vill säga övade sig själv i månskenet. En berömd elefant i
Paris hade till och med lärt att blåsa trumpet med takt och färdighet.

3. I en stad begagnades «n elefant såsom hantlangare åt murare, som
arbetade vid ett slott. Hanfick bära vatten i en stor kopparkittel. När
han en gång fått veta, var vatten fanns att hämta, behövde han ingen
ledare. Han hade märkt, att söndriga kittlar buros till kopparslagaren
för att lagas. När han en tid burit sin kittel, såg han, att den blivit
otät, så att vattnet rann ut. Han

gick då självmant med den till kopparslagaren, och denne lagade honom
men icke bättre, än att vatten fortfarande rann ut. »Jag skall väl lära
honom att göra sin sak riktigt», tänkte elefanten. Han gick till
brunnen, fyllde kitteln med vatten, gick åter till kopparslagaren och
höll kitteln över dennes huvud en kort stund, så att han blev tämligen
våt. Kopparslagaren verkställde nu sitt arbete bättre än förra gången,
och elefanten fortsatte sedan sitt arbete,4. En soldat i Indien brukade
varje gång, han erhöll sin avlöning, giva något gott åt en elefant. En
gång begick denne soldat under dryckenskap någon förseelse, så att han
skulle häktas. Han sprang ifrån dem, som fått befallning att taga
honom, och tog sin tillflykt till den kända elefanten, under vilken han
lade sig och somnade.

Förgäves sökte man komma åt den sovande för att fängsla honom. Den
tacksamma elefanten försvarade honom med sin snabel. När soldaten
följande morgon vaknade, förskräcktes han mycket över att finna sig
liggande under det stora djuret. Men elefanten smekte honom med snabeln
för att lugna honom samt lät honom förstå^ att han utan fara nu kunde
gå sin väg.

5. I en indisk stad brukade man elefanten till arbete vid ett
skeppsvarv. En dag gick en resande till floden, i vilkens närhet ett
stort skepp höll på att byggas. På en plats ett stycke därifrån låg en
mängd byggnadsvirke. Några män bundo ett tåg om ändarna på de största
stockarna samt gåvo det åt elefanten. Denna tog det och vecklade det om
snabeln samt drog stockarna utan förare till det ställe, där skeppet
byggdes. Blott en enda gång hade man visat honom vägen. Understundom
bortsläpade han så stora bjälkar, att knappast tjugo man kunnat draga
en av dem. Träffade han på andra stockar, som lågo honom i vägen, så
lyfte han ena änden av sin stock i höjden, på det den lättare skulle
komma fram över hindren.154 En välförtjänt tillrättavisning*.

En engelsk nybyggare i västra delen av Norra Amerika stod en afton
utanför sin dörr. Nästan halvdöd av hunger och trötthet kom en indian
till honom och bad om mat. »Jag har ingenting åt er», svarade den vite
med hårdhet. Indianen bad om något att dricka men fick ett vägrande
svar. Tredje gången bad han om vatten, men engelsmannen svarade endast:
»Gå din väg, indianske hund!» Indianen betraktade några ögonblick den
obarmhärtige mannen och begav sig bort.

Någon tid efter denna händelse gick samme nybyggare vilse under en jakt
i skogarna. Han vandrade länge omkring, till dess hari slutligen såg en
indiankoja. I denna inträdde han och frågade om vägen till det ställe,
dit han önskade komma. Indianen sade: »Det är långt dit, och solen går
snart ned. Ni kan ej hinna dit i kväll, och, om ni stannar i skogen,
skall ni bliva ett rov för vargarna; men, om ni vill bli hos mig, så
går det för sig.»

Jägaren var mycket glad över att få stanna hos den vänlige indianen och
blev hans gäst. Indianen tillredde villebrådsstek åt honom, gav honom
en god dryck och bredde ut hjortskinn åt honom att sova på. Tidigt på
morgonen väckte han engelsmannen och sade, att solen redan gått upp,
och att vägen visserligen var lång, men att han ville vara hans
ledsagare. Nybyggaren tog sin bössa och begav sig i väg, åtföljd av
indianen.

Då de hade gått ett långt stycke, sade indianen, att de icke hade
synnerligen lång väg kvar. Hanstannade nu, vände sig till engelsmannen
och frågade: »Känner ni igen mig?» — Engelsmannen såg mycket flat ut
och sade: »Jag har sett er.» — Indianen svarade: »Ja, ni har sett mig
vid er egen dörr. Och nu, då vi skiljas åt, vågar jag att giva er ett
råd: när en stackars indian, hungrig, törstig och utmattad, kommer till
er och begär mat eller dryck, bör ni ej säga till honom: ’Gå din väg,
indianske hund!’»

Engelsmannen räckte den röde vägvisaren handen och sade rörd: »Ni har
rätt att straffa mig; förlåt min hårdheti Den läxa, ni givit mig,
glömmer jag aldrig.»

155 Ädelstenen.

Över oceanens vågor gick ett skepp till fjärran land, och en man stod
vid dess reling med en ädelsten i hand. Utom den han ägde intet, men,
om den blev brukad rätt, intet mera han behövde för att sig försörja
lätt; ty uti den ädla stenen rikdom låg till stort belopp. Men han
leker med klenoden, kastar den i luften opp, fångar den igen i fallet,
och på nytt han kastar den för att fånga den å nyo. Då sig närmar en
hans vän, som, när han ser stenen glimma uti solen, talar ut till sin
vän en varning: »Vakta dig, att denna lekens slut icke blir, att du
förlorar din klenod, som är så dyr!» Men han svarar: »Å, du talar!
Fruktan därför mig

ej bryr.

Så jag lekt förut ju ofta, och du ser, jag har den än.» Han far fort
med samma leken, kastar stenen upp igen, vill den åter skyndsamt gripa;
men — den slinter ur

hans hand,

> och i bottenlösa djupet den försvinner som ett grand.Mannen då i vild
förtvivlan ropar: »Jag har mist

min skatt!

Jag har allt, ja, allt förlorat! Kan ur djupets mörka

natt

ingen hämta upp klenoden?» — Nej, deticke möjligt var; genom tanklös
lek sin rikdom han for alltid mistat har.

156 Lejonet.

Lejonet är ett stort, ståtligt djur av samma släkte som katten. Det har
gulaktig färg, och hannen är på halsen prydd med en man av långa hår.
Lejonet har från äldsta tider blivit kallat djurens konung. Det
utmärker sig genom mod, stolthet och fintlighet. I de varma ländernas
öknar strövar det omkring; i den ensliga, med buskar omvuxna
bergsklyftan har det sitt läger. Om dagen sover det, vid nattens
inbrott står det upp och beger sig ut på jakt. Då ljuder dess väldiga
rytande vitt omkring. Alla andra djur, som höra det, darra av fruktan
och söka dölja sig för den starka, rovlystna jägaren. Genom det tätaste
mörker glöderdess stirrande öga. Oaktat lejonels varnande, starka »

rytande, som araben giver namn av åska, lyckas det slutligen att gripa
ett eller annat djur och släcka sin hunger. Med ett väldigt språng kan
det hoppa över en manshög inhägnad, griper fåret, mulåsnan eller oxen,
och, förrän väktarna hunnit ur tältet, har det försvunnit med sitt
byte. Med ett slag av sin tass förmår det hejda och nedslå den
springande hästen.

Likväl förmår människan tämja detta vilda och starka rovdjur. Hon
fångar det såsom unge, lär det att lyda sin röst som en hund. Och, när
det njuter god vård och vänlig behandling, lär det sig att hysa
tillgivenhet och tacksamhet mot sin herre och vårdare.

157 Det gamla lejonet.

Ett gammalt lejon låg sjukt och kraftlöst framför sin håla och väntade
sitt slut. De övriga djuren beklagade det ej utan gladde sig i stället
åt lejonets väntade död.

Några av dem ville begagna sig av tillfället att visa sin ovilja mot
det sjuka lejonet. Den listiga räven smädade det. Vargen utöste
skymfande tillmälen. Oxen knuffade det med sina horn, och vildsvinet
sårade det med sina huggtänder. Till och med den tröga åsnan kunde ej
låta bli att sparka lejonet med sin hov.

Endast den ädla hästen stod stilla och gjorde intet ont vid lejonet,
fast det en gång hade dräpt hans moder. Åsnan frågade honom: »Skall du
icke giva vår fiende ett slag på örat?» Hästen svarade: »Jag anser det
nedrigt att hämnas även på én fiende.»158 Lejonet, bromsen octi.
spindeln.

En broms surrade en vacker dag omkring nosen på ett lejon. »Bort, din
usling!» röt lejojiet. »Jag skulle krossa dig i ett ögonblick, om du
icke vore ovärdig min uppmärksamhet.» — »Föraktar ni mig», sade
bromsen, »så skall jag föra krig emot er.»

Lejonet lade sig emellertid ned vid ingången till sin kula. Det var
alltför stolt att giva akt på det lilla kräkets ord. Genast började
bromsen att surra, for därpå efter ett par slag i luften in i lejonets
näsborrar och stack det så mycket, han orkade. Lejonet blev snart utom
sig av raseri. Det piskade sina sidor med svansen, det gnisslade med
tänderna, och skummet dröp från läpparna. Till slut föll det ned på
marken och borrade i sin vånda nosen in i sanden.

»Se där», sade bromsen, »nu får ni lära er, huru dåraktigt det är att
ringakta en fiende.»

Bromsen var mycket uppblåst av sin seger över lejonet. »Se, med vilken
lätthet», sade han, »jag har övervunnit djurens konung! Jag utmanar
hela världen att strida med mig.»

En spindel hörde från sin vrå bromsens tomma skryt och log över hans
dårskap. När nu bromsen sjungit sin segersång och skulle flyga bort,
stötte han emot spindelns väv och fångades uti det tunnaste nät i
världen. Spindeln for ned från sitt gömställe, grep lejonets besegrare
och dödade honom i ett ögonblick.

159 • En tam tiger.

En vacker, tam tiger fördes en gång på ett fartyg från Indien till
England. Under färden visade bansig godmodig och lekte som en kattunge.
Han lät sig till och med behaga, att sjömännen lade huvudet på honom
liksom på en kudde. Än klättrade han upp i masterna, än lekte han med
en hund, som var med på skeppet, än tog han saker från folket och gömde
dem, så att man en dag fann ej mindre än tjugofem par byxor, som han
släpat bort.

Ingen vågade till en början att tukta honom, då han bortrövat någon
föda. En gång tog tigern ett stycke kött från timmermannen. Denne
sprang efter djuret, ryckte köttet ur dess mun och pryglade det
duktigt. Tåligt som en spak hund fördrog det sitt straff.

När tigern kommit till London, visade han sig likaledes from och
skadade ingen. Han lärde sig att hålla av sin väktare och lydde honom
på hans ord. En dag insläppte man i tigerns bur en ful grävsvins-hund.
Tigern gjorde honom intet ont utan fattade småningom tillgivenhet för
honom, så att han efter en tid blev förtretad, då hunden uttogs för att
få mat. När han återkom, blev tigern glad och smekte vännen. Då tigern
matades, tillät han hunden att deltaga i måltiden.

Efter det att skeppstimmermannen, som en gång agat tigern, varit borta
över två år, gjorde han ett besök hos tigern. Denna kände genast igen
mannen, sprang glad fram och åter och gned sig förnöjd mot burens
galler. Trots väktarens varningar lät timmermannen öppna dörren och
gick in till tigern. Han blev då ytterst glad, trängde sig smekande
inpå mannen, slickade hans händer och visade intet tecken till
bakslughet. Mannen stannade i buren en lång stund och hade slutligen
rätt svårt att komma ut undan ti-gerns påträngande smekningar och
vånskapsbetygel-ser.

160 Leoparden och ekorren.

En ekorre föll ned från ett träd i famnen på en leopard. Det stora
djuret kände medömkan för ekorren, vilken darrade av fruktan. Det sade
till honom: »Jag skänker dig livet men på ett villkor: säg mig, varför
du alltid är glad, då jag däremot oftast är sorgsen till sinnes!»

»Jag skall gärna säga det, Ers nåd», svarade ekorren; »men tillåt mig
att först klättra upp i detta träd!»

»Du är rädd för mina klor, förstår jag», sade leoparden. »Välan,
klättra upp!»

Ekorren var icke sen att ila upp i trädet, där rovdjuret ej så lätt
kunde nå honom.

»Är du uppe ännu, din pyssling?» sporde leoparden.

»Ja, Ers nåd!»

»Nåväl, tala då!»

»Jag är glad och nöjd», sade ekorren, »emedan jag icke gör någon skada.
När jag hoppar från gren till gren, säga mina grannar i lövverket: Se
vår vän, ekorren! Jag känner mig glad, emedan jag vet mig vara älskad.
Ni däremot förföljer djuren och uppslukar dem. De frukta och fly er,
och ni har dåligt lynne, emedan ni vet, att man avskyr er.»

Leoparden kunde naturligtvis lika litet ändra sin natur, som han kunde
taga bort fläckarna från sin hud. — Hos vilken skapad varelse kan en
dylik ändring äga rum?161 Gåtor.

1. Var går den väg, där minsta damm ej flyger?

2. Det träd mig säg, som grönskar utan blad!

3. Lapp på lapp men ingen söm.

4. Tvåfot satt på trefot och åt på enfot; så kom fyrfot och tog enfot
ifrån tvåfot; upp sprang tvåfot och slog till fyrfot med trefot och tog
sin enfot igen.

5. Silverpärlor föllo på en gyllne vävnad; månen såg dem, solen tog upp
dem.

6. Vet du den stad, där en och var går väpnad men lever glad, som om
blott fred där rådde?

7. Vad prydligt hus är utan sten och timmer?

8. Vad härligt ljus, som ingen stormil släcker?

9. Vad hjärta är, som inga slag kan göra?

10. Vad är för dag, på vilken natt ej följer?

162 Sen på fåglarna och blommorna.

I sångare små!

Ej kunnen I så, ej samla i ladan ett endaste strå.

Hur kunnen i få var måltid ändå?

O, sägen mig det, att jag må det förstå!

»Jo, ser du, vi bo i trygghet och ro, vår Fader försörjer oss väl, må
du tro.

Gör du såsom vi; var sorglös och fri, förtrösta på honom, och glad
skall du bli!»I blommor så små!

Hur kunnen I få en klädnad så präktig? Mig svaren därpå!

Ej spinnen I så det ringaste strå, och kungar ej äro så klädda ändå.

»Jo, stilla vi se mot himmeln och le, vår Skapare kläder åt oss har att
ge.

Se uppåt som vi, ty Gud står dig bi; hans visthus och kamrar ej uttömda
bli.»

163 En sparvs levnadsöden.

Bakom våra fönsterluckor byggde en sparv bo och lade fem ägg. Min
syster och jag sågo på, huru sparven förde dit dun och halmstrån samt
därav tillredde boet.

Vi blevo mycket glada, då vi fingo se äggen.

Sparven flög icke längre efter dun och halm utan lade sig på äggen.

En annan sparv, som man sade oss vara hannen, kom nu flygande med
maskar och insekter till sin maka.

Några dagar senare hörde vi ett svagt pip och tittade efter i boet, vad
som stod på. Där lågo fem små fågelungar alldeles nakna, utan fjädrar
eller dun; de hade stora huvud och små mjuka näbbar.

Vi tyckte, att de voro fula, och funno det icke längre roligt att se på
dem. Men i alla fall tittade vi ändå ibland efter, vad de hade för sig.
Modernflög bort och sökte föda åt dem, och när hon kom igen, gapade de
små ungarna och pepo förskräckligt, och då slet hon sönder maskarna i
bitar och stoppade i munnen på dem. Åtta dagar senare hade de små
ungarna vuxit större samt fått dun på sig. Också betraktade vi dem nu
allt oftare.

En morgon funno vi sparvhonan liggande död nedanför fönstret. Troligen
hade fågeln, när det blev mörkt, satt sig på fönsterluckan, somnat och
blivit ihjälklämd, då denna stängdes.

Vi kastade ut sparvhonan på backen. De små ungarna pepo, stucko fram
huvudena och gapade, men det fanns ingen, som kunde giva dem mat.

Då sade vår äldsta syster:

»Nu ha de ingen mamma eller någon, som kan mata dem. Men vi skola
försöka alt föda upp dem.»

Och så togo vi en liten ask och fyllde den med vadd, lade dit ungarna
ocli ställde in dem i vårt rum.

Sedan gällde det att leta upp maskar och blöta bröd i mjölk för att
därmed mata de små hungriga kräken.

De åto duktigt, ruskade på sina små huvud, gnedo näbbarna rena mot
kanten av asken och tyckles vara mycket belåtna. På det sättet åto de
nära nog hela dagen, och vi sågo på med förtjusning.

Men, då vi nästa morgon tittade i asken, funno vi den minsta av ungarna
liggande död med klorna intrasslade i bomullen.

Vi togo genast bort vadden, för alt icke de andra skulle råka ut för
samma missöde, och lade dit mossa i stället.

Rodhe, Läsebok 2. 12Men fram emot aftonen sträckte två andra av ungarna
ut vingarna, gapade och dogo. Två dagar senare dog också den fjärde,
och vi hade bara en kvar. Man sade oss, att vi hade givit dem för
mycken mat.

Min syster grät och sade, att hon ville vara alldeles ensam om att
uppföda den sista. Vi andra fingo hädanefter bara se på honom.

Den sista sparvungen var munter, frisk och livlig. Vi gåvo honom namnet
Pytte.

Han trivdes bra, och snart började han att flyga och känna igen sitt
namn.

När min syster ropade »Pytte», kom han genast och satte sig på hennes
axel, huvud eller hand, och så matade hon honom. Till slut blev han
stor och fullvuxen och kunde föda sig själv. Han bodde i vårt rum, och
ibland flög han ut genom fönstret men kom alltid tillbaka till sin ask
om kvällen.

En morgon låg han kvar i asken, och hans fjädrar blevo blöta och
ruggiga som på hans syskon, strax innan de dogo.

Min syster kunde icke förmås att gå ifrån honom; hon pysslade om honom
på alla sätt, men han varken åt eller drack.

I tre dagar låg han sjuk, och på den fjärde dagen dog han.

När vi fingo se honom ligga där död, utsträckt på ryggen och med sina
små klor hopdragna, började vi alla tre gråta så häftigt, att mamma kom
in och frågade oss, varför vi voro så ledsna.

Då hon varseblev den döda fågeln, förstod hon alltsamman.Under flera
dagar kunde min äldsta syster hvarken äta eller leka — hon bara grät.

Vi svepte Pytte i våra vackraste lappar, lade honom i en liten träask
och begrovo honom i trädgården. Över graven kastade vi upp en liten
kulle och reste en sten därpå.

164 De två sparvarna.

Under ett nödår ledo två sparvar mycket af svält. »Flyg omkring ännu en
gång, broder», sade den svagare av dem, »och se dig 0111! Måhända kan
du någonstädes hitta något att äta. Jag ville gärna flyga med, men jag
orkar icke. Finner du någon föda, så tag med dig litet till mig, men
snart, snart, om du icke skall finna mig död av hunger!»

Den starkare lovade det och flög ut. Lyckan gynnade honom också; han
blev nämligen varse ett körsbärsträd, fullt med mogna bär. »O»,
utropade han, »nu äro vi räddade, både jag och min vän!» Han flög dit,
fann bären välsmakande och spisade så länge, han förmådde. En timme
förgick, och solen skred redan åt väster. Nu först tänkte han, lastad
med körsbär, flyga tillbaka till sin kamrat. Men han kände sig ännu så
matt, såg ännu ett bär, som lockade honom, och flög från gren till
gren, tills mörkret föll på och han insomnade. Först på morgonen
vaknade han och skyndade till den kvarlämnade vännen. Han fann denna
liggande på ryggen — död.165 Fågelskrämman.

En bonde hade en mycket vacker veteåker. Axen voro fulla av korn, och
kornen voro nästan mogna. Då kommo sparvarna flygande, slogo sig ned i
veteåkern och åto upp vetet. Om de fått hålla i på det sättet, så hade
bonden icke fått skörda något vete. Därför gick han ut om morgnarna
mycket bittida för att skjuta sparvarna. Men varje morgon, då han kom
till åkern, hade de redan varit där och ätit en hel mängd vete, ty
sparvarna brukade stiga upp mycket tidigt. De sutto nu i grannens
körsbärsträd och åto körsbär ochförde ett sådant oväsen, som om de hade
roligt åt sitt skälmstycke.

Bonden rev sig bakom örat och funderade, huru han skulle bete sig för
att hindra sparvarna från att helt och hållet plundra veteåkern. Han
gick hem och skaffade sig en stör, ungefär så lång som en människa,
virade halm omkring honom, till dess han blev tillräckligt tjock, satte
två armar på honom och klädde på honom en gammal rock. Sedan tog han
sin gamla hatt och satte den på honom och band en lång piska i hans
hand. Då nu sparvarna hade satt sig att sova om aftonen, tog han
fågelskrämman, bar ut och ställde henne mitt i åkern, där hon såg ut
som en levande människa.

Följande morgon, när sparvarna vaknade, flögo de allra först till
veteåkern för att som vanligt smaka på det sköna vetet. Men se, dä stod
bonden där i sin gamla rock och med sin gamla hatt på huvudet samt
hotade dem med piskan. Det såg farligt ut, och sparvarna tordes icke
flyga dit utan satte sig i närheten och passade på, om icke mannen med
piskan snart skulle gå hem. Men han gick icke utan blev stående kvar,
huru länge de än väntade. Emellanåt, då en vindfläkt satte honom i
rörelse, svängde han duktigt med piskan. Sparvarna blevo rädda och
flögo hungriga därifrån. Sedan fick bonden hava sin veteåker i fred för
dem.

166 Lärkan och hennes ungar.

I en sädesåker, varest kornet var moget till skörd, var ett lärkbo med
ungar uti. Varje gång deras ino-der flög bort för att söka efter mat
till ungarna, bjöd hon dem att noga lyssna efter, vad som sades av
människor, som kommo till åkern.

En eftermiddag, då modern återvände hem, berättade ungarna: »Bonden och
hans son ha varit här och sett på åkern. Bonden sade till sonen: Kornet
är moget; gå genast till våra vänner och grannar och bed dem komma oss
till hjälp att avtaga säden i morgon!»

»Jaså», sade gamla lärkmamma, »om det är allt, som blivit sagt, behöva
vi ännu icke lämna vårt bo. Men hören väl efter, vad bonden säger, om
han kommer igen i morgon!»

Morgondagen var inne, men ingen kom för att avmeja säden. När bonden
kom till åkern och fann, att han icke fått någon hjälp av vänner och
grannar, sade han till sin son: »Åkern måste utan dröjsmål avmejas. Gå
till våra släktingar och bed om deras bistånd!»

Lärkungarna darrade, när de omtalade detta för modern, och de bådo
henne ivrigt att uppsöka ett säkrare hem för dem. »Varen icke rädda,
mina barn!» sade modern. »Ännu är ingen fara å färde.»

Däri hade hon också rätt; ty icke en enda av bondens många släktingar
infann sig.

Nästa gång bonden gick förbi lärkboet, hörde ungarna honom säga till
sonen: »Jag ser, att vi ej kunna lita på andra. I morgon skola vi
själva sätta arbetet i gång och bruka liarna utan hjälp.»

Detta omtalades för lärkmamma, och nu sade hon: »Mina barn, nu är det
fara för oss. Bonden litar ej längre på andras hjälp, utan han har
beslutat att göraarbetet själv. Nu blir det ock gjort; därför är det
bäst, att vi flytta till ett annat ställe.»

167 Liten fågel.

En liten fågel satt en gång och sjöng i furuskog.

Han hade sjungit dagen lång men dock ej sjungit nog.

Han satte sig i högsta träd, som uti skogen fanns, ty solen skulle just
gå ned; han ville se dess glans.

Det finns i skogen mörka snår, där träden växa tätt, där jägarn med sin
bössa går och siktar snabbt och rätt.

Han går på lur, han kryper ned, han smyger tyst omkring, han ser åt
skogens högsta träd; det gör väl ingenting.

Men liten fågel sjöng så glatt i sommarkvällen klar.

Han ville tacka Gud för att så fri och glad han var.

Han sjöng och drömde icke om, hur vitt den sången ljöd, tills skyttens
säkra kula kom — och sångaren var död.Vad, gråter du? Nej, denna gång
en tår ej fällas bör, ty den, som dör i sol och sång, han lever, fast
han dör.

Att dö. en sådan aftonstund som denna, mild och klar, med blicken fäst
på solens rund — ack, sångarn lycklig var!

168 Svalorna och sparven.

EU par svalor hade en gång byggt bo ovanför en stalldörr. Då de vistats
där ett par veckor, hände sig, alt, medan de en stund voro borta, en
sparv flög in i boet, där han fann sig så väl, att han på inga villkor
ville lämna det, då svalorna kommo tillbaka. Dessa försökte på flera
sätt att driva ut den objudna gästen, men det lyckades dem icke.

De flögo nu bort men kommo snart igen med en mängd andra svalor, varpå
hela svärmen gjorde an-fall på boet för att jaga bort sparven. Men, då
denna med sitt stora huvud fyllde hela öppningen till boet, kunde blott
en svala i sänder anfalla honom, och, som sparven var stark nog att
kämpa en sådan kamp, måste svalorna till slut giva saken förlorad och
låta honom stanna i boet.

De flögo åter bort men kommo snart tillbaka. De hade då näbbarna fulla
med halm och fuktig jord, varmed de i största hast murade igen hålet
för sparven, så att denna hade måst svälta ihjäl, om icke en person,
som åsett händelsen, hjälpt honom att komma ut ur fängelset.

169 Sparvarna 1 snöväder.

Vart skola vi fly vid mörknande sky från isiga drivan på marken? Var
finna vi ro, där trygga vi bo, bland snöhölj da träden i parken?

Vi hava ej hus vid stormarnas brus, vi hava ej korn eller lada; men
Herren han ser till sparvarna ner, och därför vi äro dock glada.

Han dukar vårt bord; han sagt i sitt ord, att en av oss ej är förgäten.
Han känner oss ju och lyssnar ännu till frusna små fåglarnas läten.

I mänskobarn små, vi sörjen I då, om vinter och storm han er sänder?
Säg, ären ej I långt mera än vi? Så lämnen er tryggt i hans händerI

170 Kanariefågeln.

Du lilla fågel, nu är du död.

Nu tar du ej mer ur min hand ditt brödNu trippar du ej ur buren mer, nu
flyger du ej på min axel ner.

Du sjunger ej mer din glada sång, som roade oss så mången gång.

Så gingo barnen i höga parken.

De grävde en grav i den gröna marken.

Så lade de den döda fågeln dit.

Sen satte de där en ros så vit.

När aftonsolen så vackert blänkte, på lilla fågelns sång de tänkte.

171 Besöket hos kusin Hans.

Lille Harald var ägare av några kaniner samt en kanariefågel.

Kanariefågeln hette Pipi och bodde i en stor, vacker bur, som hängde i
barnens rum. Han var en munter fågel, som plägade sjunga från morgon
till kväll. När han sjöng för högt, brukade syster Tora ibland stiga
upp på en stol och kasta en duk över buren. Då hoppade Pipi upp på sin
högsta pinne och stack huvudet under vingen, såsom han gjorde om
natten.

Kaninerna hade ett litet hus ute på gården. Tama kaniner få bo i stora
burar med spjälar på ena sidan. Vilda kaniner gräva sig hålor i jorden
och bo däri. Om aftonen och natten komma de fram för att söka föda.

Harald hade tre stora, vackra kaniner. Två av dem voro svarta och vita,
den tredje var grå. De kallades Pott, Tärna och Spett.

Harald skulle helt och hållet ensam sköta sina kaniner och sin fågel.
Då hans moder tillät honomatt hava dem, sade hon, att det skulle åligga
honom att giva dem mat och allt, vad de behövde. Likväl kunde det hända
mer än en gång, att Harald glömde av sina skyddslingar.

En vårmorgon, då det var vackert väder, skulle Harald besöka sin kusin
Hans. Denne var jämnårig med honom* Harald var nu så glad, att han icke
tänkte på annat än färden. Hans farbrors hus låg nästan 10 kilometer
från hans hem, och alltså skulle han även få en präktig körtur. När
åkdonet stod färdigt, kysste Harald mamma och Tora, sade farväl till
hundarna Trofast och Munter samt for åstad med sin fader.

Det föll icke Harald i minnet, att han icke sett till sina kaniner och
sin fågel sedan föregående dag.

När dagen var förbi, kom Harald tillbaka och hade rätt mycket att
berätta om sin resa.

Men han var trött och sömnig. Likväl måste han genast berätta för Tora
om Hans’ lilla häst, om gungan i trädgården och om den lilla kvarnen,
som farbror satt i bäcken och låtit gå; men, då han förtäljt om detta,
var han glad att komma i sin säng.

Nästa morgon tänkte Harald blott på besöket hos kusinen. Han berättade
därom för Tora, och det var för henne så mycket att höra på, att hon
glömde påminna honom 0111 hans djur, såsom hon annars stundom brukade
göra.

Huru ledsamt var det icke för den stackars kanariefågeln att sitta och
vänta på att hans försumlige herre skulle komma med friskt vatten! Och,
därest kaninerna därute kunnat tala med varandra, hade denog icke haft
mycket att säga till beröm för lille Harald, som bara tänkte på sitt
eget nöje.

Strax innan barnen skulle begynna sin läsning för dagen, sade Haralds
moder till honom: »Har du varit hos dina kaniner i dag, Harald? Är du
viss på att de ha mat tillräckligt?»

Harald blev helt röd i ansiktet; nu mindes han sin försummelse. Han
sökte icke att dölja den utan omtalade hela sanningen. Tårarna började
strömma nedför hans kinder, då han bekände sitt fel. Han fruktade, att
både fågel och kaniner skulle vara döda av hunger.

Hans moder blev mycket allvarsam, ty hon be-drövades över att finna
sonen så upptagen av sin förlustelse, att han glömde, vad andra kunde
känna. Och en fågel eller en kanin kan känna och lida lika så väl som
ett barn eller en vuxen människa.

Harald gick strax för att se till sin fågel, och modern gick med honom.
De funno den stackarn sitta med ruggiga fjädrar, och hans huvud hängde
matt nedåt. Hans ögon sågo matta ut, och han hade krupit in i ett hörn
av buren samt märkte ej, att Harald kom till honom.

Harald blygdes mycket, då han satte ett litet glas friskt vatten in i
buren. Därpå gingo han och modern att se till kaninerna, och Harald tog
med sig en tallrik gröt samt några vackra gröna blad.

Pott, Spett och Tärna voro så hungriga, att det var ömkligt att se dem.
Harald kände stor sorg och blygsel, då han såg dem springa fram och äta
av bladen m}rcket ivrigt. Han erkände, att han varit en försumlig
husbonde mot sina kära, små djur. Tyde kunde icke tala; de kunde ej
säga, vad de behövde, och att låta dem lida hunger var .hårt av honom.

Haralds moder sade, att hon måste straffa honom för hans försummelse.
Och hon sade även, att, 0111 han en gång till visade sådan brist på
omtanke, måste fågeln och kaninerna sändas bort, och Harald skulle icke
längre få ha några djur att sköta.

Haralds moder ville straffa honom för att göra honom snäll. Hon ville,
att han skulle känna litet av det lidande, som hans djur utstått, och
hon hoppades, att han sedan icke skulle glömma sin plikt mot dem.

Därför fick Harald endast ett stycke bröd till middag och ett stycke
till kvällsvard. Han måste smaka något av vad det vill säga att svälta.
Tora var mycr ket ledsen för hans skull, men hans föräldrar tyckte, att
detta var rätta sättet att bota hans fel.

Så var det också. Från den dagen glömde Harald aldrig att sörja för de
djur, som han fått att vårda.

172 Fågelk vitter.

Kvivitt, kvivitt!

I träden så trygga vi småfåglar bygga, vår sång är så glad. Med sol vi
uppstiga och hoppa så viga från blad och till blad, . och glättigt vi
sjunga, då vindarna gunga vår luftiga stad.

Kvivitt, kvivitt!

O, kom du, som vankar med sorgfulla tankar, och fröjd av oss lär!

Vi skola bortsjunga det mörka, det tunga och suckarnas här.

Vad tröstar och gläder, envar av oss k väder, så liten han är.Kvivitt,
kvivitt!

för människans smärta, och skogen har tröst. Han livar och svalar, och
lugnande talar små fåglarnas röst.

Får sorger du röna, kom ut i det gröna, och vidga ditt bröst! Ty skogen
har hjärta

173

Örnens rovlystnad,

1. En fiskare, som rodde på sjön, blev vittne till en märkvärdig strid.
Högt uppe i luften llög en stor örn. Nära under vattenbrynet sam en
stor gädda, som jagade mindre fiskar. Örnen såg gäddan. Som en pil sköt
han ned från höjden och slog sina vassa klor i hennes rygg. Han
försökte lyfta henne upp ur vattnet för att flyga bort med henne. Men
hon var honom för tung och för stark. När örnen märkte detta, sökte
han, flaxande med utbredda vingar, lösgöra sina klor. Det lyckades
icke. De sutto för väl fast. Gäddan åter bemödade sig att dyka ned i
djupet. Men hon orkade ej att draga den stretande örnen med sig.

Så kämpade dessa starka rovdjur länge. Slutligen tröttnade örnen.
Gäddan, som var hemma i vattnet, drog då sin fiende med sig till
djupet. Men hon förmådde ej befria sig från den döda örnen, som satt
kvar på hennes rygg. Någon tid därefter flöt hon död upp på vattenytan.
Då fann man örnens benrangel ännu fastsittande med klorna inslagna i
gäddans kropp.

2. Det har hänt, att örnar bortfört små barn, som lekt ute. Detta
skedde en gång i Schweiz, där det finnes mycket höga berg. En örn grep
ettbarn på en äng och bortförde det till mat åt sina ungar i boet, som
han byggt på en hög klippa. Barnets fader, som visste, var boet var,
klättrade dit upp. Där fann han sitt barn ännu levande bland örnens
ungar. Med stort raseri försvarade örnen sitt bo. Först efter en svår
strid, varunder mannen erhöll flera djupa sår, lyckades han befria sitt
barn. Örnen blev dödad. Hans ungar togos levande. När de växte upp,
blevo de ganska tama. Men, för att de ej skulle flyga bort, klipptes
vingarna på dem.

174 Korpen.

1. Korpen är kolsvart. Liksom skatan och kråkan tyckar han om allt, som
är blankt, och därför tager han det, som blänker och glimmar, så snart
han kommer åt det.

En gosse såg en korp flyga bort med ett långt, gult sidenband. Han
letade sig fram till fågelns bo, och däruti fann han en brokig strumpa,
en röd näsduk, lilla systers vita hatt, som mamma letat efter flera
dagar, ett blankt kopparmynt, pärlor, glasskärvor och många andra
glittrande saker.

Korpen blir lätt tam och håller sig då till människan liksom en annan
husfågel.

En lantman hade en sådan tam korp, som han kallade Hans Kolare.
Plötsligt försvann Hans Kolare, och mannen trodde, att räven tagit
honom.

Aret därefter flög en skara korpar över huvudet på honom ute i marken.
En av korparna sänkte sig ned och satte sig på mannens axel. Det var
Hans. Han flaxade med vingarna och visade tydlig glädje över att återse
sin husbonde. Mannen kände igen sinvän och gladde sig över att få honom
med sig hem. Men — vips for korpen till väders och flög bort med sina
svarta kamrater.

2. Korpen kan också lära* att tala något litet.

I en gård fanns en korp, som kunde säga några ord. En gång kom en
främmande bonde in i stugan och ville tala med husfadern själv. Då han
icke såg någon människa, behöll han hatten på. Men i en fart ryckte han
den av, ty korpen började skrika: »Hatten av! Hatten av!»

»Ursäkta, jag ber! Ni får icke bli ond! Jag trodde, att ni bara var en
fågel», sade bonden förlägen.

Korpen var ofta i trädgården, där han gick omkring i det höga gräset
och plockade maskar och insekter.

En dag hade främmande kommit på besök, och de hade med sig en stor
fågelhund. Denna kom ut i trädgården, och, då han vädrade något, som
rörde sig i gräset, smög han sig fram allt närmare korpen.

Korpen tyckte icke om påhälsningen. I en hast vände han sig därför om
och skrek med full hals: »Vem är du? Packa dig bort!»

Hunden blev så förskräckt, då han hörde korpen tala, att han vände om
och sprang hem det fortaste, han förmådde.

175 En sörjande kråka.

Georg Doll, en lantbrukare i Amerika, fångade för några år sedan en
kråkunge. Genom ihärdigt bemödande lyckades han lära fågeln att uttala
rätt många ord. Kråkan fick namnet »Jim» och var nästan som ett barn
för det barnlösa äkta paret.Efter ett par år sjuknade Doll och dog.
Under sjukdomen satt Jim på en stol bredvid sängen, och, då dödsstunden
nalkades, klagade han tillsamman med fru Doll och sade: »Å, käre
Georg!» När Doll var död, hoppade kråkan upp på huvudgärden och jämrade
sig ömkligt.

Den sörjande fågeln vägrade att lämna sin herre, och, sedan liket lagts
i kistan, flög han upp på locket och stirrade sorgsen ned genom
glasrutan, som på likkistor i Amerika finnes anbragt mitt över den
dödes ansikte. Oupphörligt klagade han: »Stackars Georg! Min käre
Doll!»

Jim ville i sin bedrövelse icke äta. Då kistan bars till graven, flög
han efter liktåget, utstötande ängsliga rop. Ännu vildare och
sorgligare betedde han sig, då jorden slöt sig över hans herre. Varje
dag flög han till kyrkogården. Slutligen uppehöll han sig där ständigt,
och man bar mat till honom. Fyra månader efter Dolls död fanns Jim
livlös med utsträckta vingar på sin herres grav.

176 Skatan.

En gång hände det på en herrgård, att en silversked försvann utan att
kunna återfinnas. Ingen annan kunde misstänkas för tjuvnaden än en
stackars tjänsteflicka, som hade tvättat silvret, när det burits ut i
köket. Flickan blev också anklagad för stöld. Hon nekade visserligen
därtill, men då hon ej kunde bevisa sin oskuld, dömdes hon till
fängelse.

Nu fanns på herrgården en tam skata, som hoppade omkring över allt i
rummen. Just när flickan

Rodlie, Läsebok 2. -« oskulle lida sitt straff, fogade Gud så, att
hennes oskuld blev upptäckt. Uppe på vinden hittade en gosse skatans
gömställe, vilket hon hade under takåsen. Där fanns den saknade
silverskeden jämte mycket annat, som försvunnit, utan att någon visste
varthän. Den tjuvaktiga skatan hade fört alltsam-man bort till sitt
gömställe.

177 »Jag* är så klen!»

En äldre fru brukade ofta vid främmandes besök säga: »A, jag är så
klen!» En tam skata, som hon hade i huset, lärde sig att säga dessa
ord, emedan hon så ofta hörde dem, och, så snart hon såg någon
främmande, uttalade hon dem med en klagande ton.

Den gamla frun dog, och skatan, som ej längre hade någon mänsklig
vårdare, strövade omkring i det fria. Därvid var hon ej van och for
därför ganska illa, så att hon snart blev ytterst mager och utsvulten.

I detta tillstånd påträffades hon av en bonde ute på marken. Då han
såg, huru avtärd hon var, utropade han: »Din stackare, så mager du är!»
Skatan svarade i en ynklig ton: »Å, jag är så klen!» Mannen fick stora
ögon, blev högeligen förskräckt, sprang skyndsamt därifrån, i den
inbillningen att han mött en helt annan varelse än en utsvulten skata.

178 Små fåglar uti snön.

Se, fältet är med snö betäckt, naturen bär sin svepningsdräkt.Blott
vinter sträng, varthän vi se.

O, tänken på oss, ömt vi be, små fåglar uti snön.

Vi troget under sommarns tid er glatt med sång och rastlös id.

I mänskor, tänken nu därpå!

Vi lida hunger — till er gå små fåglar uti snön.

»Ål dem, som hungra, bryt ditt bröd!» den högsta kärleken ju bjöd.

Låt honom bo uti ert bröst, se till vår nöd och hör vår röst, små
fåglar uti snön.

När våren kommer än en gång, vi löna er med jubelsång, och fröjd till
lön I skolen få för gärning god. O, tänken på små fåglar uti snön!

179 Den talande staren.

En lantman hade en gång fångat en stare. Han behöll honom hos sig, och
staren lärde sig småningom att säga efter ett och annat, som han ofta
hörde. Lantbrukaren var en ansedd man i sin ort. Många av socknens
invånare kommo till honom för att få råd, och hans ord gällde mycket.

När något var i olag eller lantmannen eljest tyckte, att han borde visa
sig sträng, plägade han säga: »Vad är det här för ordning?» Och
oftatilläde han: »Vet ni inte, vem jag är? Jag är Petter Svensson i
Söderby.» — Så hette han själv och hans gård. — Staren, som ofta hörde
dessa ord, hade ej svårt att lära sig dem. Detta kom honom också en
gång väl till pass.

Hans husbonde sjuknade och dog. Arvingarna togo hand om huset, men
staren brydde de sig ej mycket om. Så hände, att fågeln kom lös och
flög ut i bygden. Där sällade han sig till en flock andra fåglar, som
voro hemmastadda i fria luften. Men det gick ej bättre, än att alla en
dag fastnade i en fågelfängares nät. Snart kom denne för att se efter
sin fångst. Han tog nu den ena fågeln efter den andra och vred om
halsen på honom. Men, när han sträckte ut handen för att taga staren,
skrek denna av alla krafter: »Vad är det här för ordning?»
Fågelfängaren blev mycket förvånad, men ännu mer ökades förvåningen,
när staren tilläde: »Vet ni inte, vem jag är? Jag är Petter Svensson i
Söderby.»

Nu ryggade fågelfängaren tillbaka av häpnad och utbrast: »Å, vad hör
jag? Aldrig kunde jag tro, att gamle fader Svensson skulle gå igen på
det viset.» Och så slapp staren undan.

180 Kan paddan tänka?

Karl Vitt ägde en liten flock kycklingar, som hade sin lekplats på
gården. Den gamla hönan hölls innesluten i en bur med glesa pinnar,
mellan vilka kycklingarna kunde springa ut och in.

Kycklingarna fodrades med mjölröra, som utställ-des på små fat. När
degen började surna, infunno sig talrika flugsvärmar för att göra sig
kalas.

Detta hade säkerligen märkts av en gammal slug padda. Ty varje afton
infann hon sig på gården, skyndade fram till ett fat, klev upp däruti
och rullade sig i mjölröran, tills hon var betäckt av mjöl. Därefter
satte hon sig stilla, liksom hon väntade, att något skulle inträffa.

Flugorna, som lockades av lukten, svärmade snart omkring det knipsluga
kräldjuret. Så snart någon av dem kom i närheten av hennes nos, kastade
hon fram sin tunga, och flugan var försvunnen. Detta tillvägagående var
så inbringande, att paddan därav gjorde sig ett verkligt näringsfång.

Kycklingarna visade icke den minsta rädsla för sin plumpa och
stormunnade gårdskamrat. De tycktes anse det som ett gott skämt att
samlas runt omkring paddan och plocka bort hennes stulna
mjölbetäckning, även då de hade fullt upp av samma slag uti sina kärl.

181 Myrornas flntlighet.

En silkesodlare märkte en dag, att några myror, som visade mycken lust
till hans silkesmaskar, klättrade upp i ett mullbärsträd och ansatte
silkesmaskarna så länge, att de lossnade från trädens grenar och föllo
ned på jorden. Därefter skyndade myrorna ned för att bära bort dem.

För att hejda denna rovlystnad satte mannen en ring av tjockt lim kring
trädstammen, och under fyra dagar visade sig detta hinder
oöverstigligt.Men på femte dagen kom en skicklig byggmästare bland
myrorna till det förargliga limmet, sprang ned och kom snart upp igen
med ett rätt stort sandkorn, som han lade i limmet, och gick därefter
ned igen.

En mängd andra myror kom nu för att pröva detta slags bro. Även de
gingo sedan ned igen, och efter några minuter buro alla de myror, som
kommo tågande uppför trädstammen, sandkorn med sig. Efter en halvtimme
var en sandbro slagen över limringen, och bron var nog bred att giva
rum åt fyra myror, som gingo i bredd.

Silkesodlaren, som givit akt på myrornas arbete, hade icke mod att
ödelägga det utan skänkte åt dem sitt mullbärsträd såsom belöning för
deras ihärdighet och förståndiga handling.

182 Gud sörjer för allt.

1. Huru många stjärnor glimma uppå himmelns blåa grund? Huru många
skyar simma hit och dit kring jordens rund? Herren har dem räknat alla;
ej en droppe regn kan falla, utan att han vet dess stund.

2. Huru många yrfän stimma sommarn lång kring höjd och dal? Huru många
fiskar simma uti havets vida sal? Gud till liv dem velat kalla; han
beskyddar, föder alla, han ock känner deras tal.

3. Huru många barnaskaror väcker han var morgon opp, hjälper dem ur nöd
och faror, styrer deras levnadslopp? Fader få de honom kalla, och till
honom få de alla blicka upp med tro och hopp.4. Såväl stjärnan i det
höga som den mask, i stoftet går, Herren följer med sitt öga; över allt
hans hand ock når. Stora gåvor han oss skänker, och i nåd på oss han
tänker dag från dag och år från år.

183 Jag* vågar ieke.

Några gossar hade samlat sig på gatan utanför apoteket i staden J. för
att slåss med snöboll. Plötsligt hördes ett klingande ljud; en av
snöbollarna hade trätfat det stora fönstret, som utgjordes av blott en
enda, dyrbar glasruta, och denna hade sprungit i flera bitar. Gossarna
stodo mållösa av bestörtning, och den yngste bland dem stirrade i
medvetande om sin brottslighet oavvänt på den olyckliga rutan, under
det kinderna blevo vita som snö och hela hans lilla kropp darrade.

»Nu blir gamle Verner utom sig av vrede, det lovar jag», sade en
kamrat. »Spring, spring, Knut, vi skola icke skvallra på dig! Spring
blott, spring!»

»Jag kan icke», stammade Knut.

»Spring, säger jag», återtog kamraten, »innan han kommer! Varför
springer du icke? Jag ville se, om han skulle få fatt i mig, ifall det
varit jag.»

»Jag kan icke springa», flämtade den lille.

»Din stackare, då blir du också fast. Är det icke så pass ruter i dig,
att du kan springa din väg? Stå kvar då, jag har åtminstone gjort, vad
jag kunnat, för att rädda dig», yttrade kamraten förargad.

I samma ögonblick öppnades dörren, och ett vredgat ansikte tittade
ut.»Vem har gjort det?» ljöd det i sträng ton. »Vem har gjort det?»
ljöd det ännu skarpare, då intet svar följde.

Den förskräckte lille brottslingen smög sig närmare; det bleka,
ångerfulla ansiktet vändes emot den uppretade mannen, och en svag,
bävande stämma sade:

»Jag gjorde det.»

»Och du vågar bekänna det?»

»Jag vågar icke förneka det; jag vågar icke säga en osanning.»

Detta svar kom så oväntat, att den stränge mannen teg, betraktade det
bleka lilla ansiktet och de förskräckta ögonen, ur vilka kärlek till
sanningen lyste fram. Hans hjärta rördes. I

»Kom hit, pojke! Vad heter du?» sade herr Verner.

Gossen svarade: »Knut Björk. O, vad kan jag göra för att ersätta er?
Jag vill göra allt — låt blott mamma slippa att betala det!»

»Vill du hålla rent utanför huset, när det snöar härnäst?» frågade
apotekaren.

Knuts ansikte strålade, i det han svarade:

»Hela vintern vill jag hålla rent här, och jag vill göra ännu mer, om
jag kan.»

»Välan, det är bra, min gosse! Men ännu ett ord! Vet du väl, varför jag
låter dig slippa undan så lätt? Jo, det är därför, att du icke var rädd
att säga sanningen rent ut. Jag tycker om den, som alltid .vågar att
tala sanning. Jag litar på att du kommer, då det nästa gång blir
snöfall.»

Denne gosse blev sedan ägare av samma apotek.184 Den blinde spelmannen.

När första gången gamle Rask jag såg, jag riktigt sorgsen blev uti min
håg.

»Du stackars blinde man», jag tänkte då, »hur vågar du din väg så ensam
gå?»

Det var en stilla, ljuvlig aftonstund, då gamle knekten och hans trogna
hund uti ett moln av upprört landsvägsdamm emot vår boning skredo
långsamt fram.

Jag var en parvel då, som yr och käck höll på att fånga kräftor i en
bäck, när jag den blinde såg med varsam gång sin kosa ställa över
bäckens spång.

Jag sprang ifrån min fångst och följde dem på något avstånd till mitt
kära hem.

Där såg jag hunden göra ett försök att öppna dörren till vårt trevna
kök.

Han fick mitt bistånd, och han syntes glad, då jag hans blinde herre
vänligt bad att stiga in och släppa hundens band och sig förtro åt
liten barnahand.

Sen sig den gamle vederkvicka fått med vad som huset hade bäst förmått,
tog jag mig plats bredvid den blindes stol och knäppte sakta uppå hans
fiol.

Han fog så gott åt detta lilla skämt,

och, sen han strängarna med omsorg stämt,han tog fiolen utan krus och
tvång och sjöng och spelade rätt mången sång.

Och, när han slutat, sade han till sist:

»Fiolen har mig värnat ifrån brist;

med den och Hektor går jag lugn min stig,

helst som jag vet, att Herren leder mig.

Han, som bär omsorg för den minsta larv och icke övergiver ens en
sparv, han till den blinde gubben även ser, och därför intet ont mig
nånsin sker.»

Jag var ett barn, men dock förstod jag väl, att ljus från ovan lyste
upp hans själ, och därför ägde han den sinnesro, som vinnes endast
genom barnatro.

185 Vad vår kropp behöver.

1. Allmän vård, renlighet. Ifrån vaggan till graven behöver vår kropp
omsorgsfull vård, om han skall befinna sig väl. Ett barn behöver mer
vård än en äldre person, en sjuk mer än en frisk. Varje del av vår
kropp behöver vård. Vårdslösar och vanvårdar jag min kropp, så straffas
jag genom varjehanda åkommor och genom ordentliga människors
missaktning. Ett litet sår, som föraktas och vanvårdas, kan bli stort
och farligt. En obetydlig sjukdom kan genom vanvård och slarv växa till
och bliva dödande. »Små sår och fattiga vänner skall man ej förakta.»

En viktig sak i avseende på kroppens vård är renlighet. Försummelse i
åliggandet att hålla kroppenren medför vantrevnad och ohälsa. Var
därför ej rädd för att komma i beröring med vatten, tvål och såpa, utan
håll dig ren både på kläder och hud! Vakta dig även för synden I Den är
också en orenlig-het, som skadar både kropp och själ. Liv och hälsa äro
Guds gåvor. Vi äro pliktiga att vårda dem efter bästa förmåga, eljest
kunna vi vålla, att de tagas ifrån oss för tidigt.

2. Mat och dryck. Liksom en kakelugn fordrar ved, om han skall hållas
varm och sprida värme, så behöver även vår kropp näring, så framt han
skall kunna leva. Liksom mina kläder och skor slitas dag för dag, så
bortnötes varje ögonblick någon del av min kropp. Detta måste ersättas,
eljest förtär kroppen sig själv, och livet slocknar som en lampa, då
oljan i henne är slut. Vår föda tillagas av mångahanda ämnen ur djur-
och växtriket. Kraftigast och bäst anses den föda, som består av både
djur- och växtämnen. Mycken konst vid matens tillagning och många
olika, för gommen behagliga rätter äro ej av nöden. Ju enklare, ju
bättre. Bäst smakar mig maten, och lättast ingår den i mitt blod, då
jag äter den »i mitt anletes svett», och då den mottages av en hungrig
mage.

Vattnet ur den klara källan är den bästa drycken; men jag bör ej dricka
mycket därav, då jag är upphettad. Starka, berusande drycker äro
onödiga och skadliga för en frisk kropp. Ja, många, många tusen
människor hava därigenom även tagit skada till sina själar. För övrigt
må jag minnas, att varje slags mat eller dryck, omåttligt och
oförståndigt begagnad, för-stör liälsa och liv. Jag lever ej för alt
äta, utan jag äter för att leva.

»Vad du förtär i överflöd, du från din nästa i hans nöd med gudlös
hårdhet rövar, och på din egen kropp och själ med detta rån, o, lustans
träl, ett självmord du förövar.»

3. Kläder. De kläder, varmed vi skyla oss, äro av många olika slag och
förfärdigas av olika slags tyg. Största delen av våra kläder göres av
lin och bomull, som vi få ur växtriket, samt av ull och silke, som
hämtas ur djurriket. — Linet är en späd växt med blå blommor och odlas
rätt mycket i vårt land. Efter mycket arbete bliva tågorna, som sitta i
stjälken, färdiga att spinnas till garn. Härav väves linneväv eller
lärft, som sedan brukas till varjehanda klädesplagg och dukar. Bomull
är det mjuka omhöljet kring bomullsbuskens frön. Den föres i stora
balar till oss från varmare länder. I spinnerierna bearbetas bomullen
till garn, varav tyger vävas. Fåret giver oss ull. Därav förfärdigas
olika slags ylletyger: kläde, vadmal, flanell o. s. v. Av ullgarn
stickas .även .vantar, strumpor och många andra varma och nyttiga
klädesplagg. Av silkesmasken, som uppfödes i varmare länder, få vi
silke, varav siden beredes.

Dessutom användes mycket annat till vår beklädnad, såsom hudar av
hästar, oxar och kalvar m. fl. till skodon; lamm- och killingskinn m.
fl. till handskar; somliga vilda djurs skinn, såsom av hare, mård,
hermelin, ekorre, räv m. fl., användas till pälsar, mössor, muffar o.
s. v.Dåraktigt är att högmodas över sin klädsel samt att ringakta
någon, för det han bär en ringare dräkt. Människan gör ofta kläderna
onödigt granna, men kläderna göra icke människan bättre eller sämre.

4. Bostad. Till skydd mot köld och hetta, storm och regn behöva vi
boningar. De vanligaste ämnen, av vilka våra boningshus uppföras, äro
sten och trä. Tegelsten göres av lera och sand vid tegelbruk. Innan ett
hus blir färdigt, måste många arbeta därpå: murare, timmermän,
snickare, målare, glasmästare, smeder. Den ena människan bor i ett
slott eller ett präktigt lius, den andra i en ringa koja. Lyckan och
trevnaden kunna bo samman med den ena så väl som den andra. Lyckligast
är icke den rike, för det han är rik; olycklig är ingen, för det han
har litet av denna världens goda. Ty den sanna lyckan följer icke med
rikedomen utan med gudsfruktan, arbetsamhet och förnöjsamhet. Ett gott
hem finnes lika lätt i den ringa bostaden som i det fina palatset.
Lyckan bor i hjärtat, ej i hus av sten och trä.

5. Luft. Luften är runt omkring oss. Vi kunna ej se den, men vi erfara
dess verkningar på många sätt. Vad är det, som framdriver skeppet på
vågen? Det är vinden. Vad är vinden? Vinden är luft, som rör sig. Vad
nytta gör luften? Den gör en mångfaldig nytta och är oumbärlig. När vi
andas, draga vi in luft genom mun och näsborrar. Hon går därefter ned i
våra lungor och uppfriskar blodet. Ingen människa, inga djur och inga
växter kunna leva utan luft. Om en människa vore instängd i ett rum,
som vore så tätt, att ingen luft kunde intränga, så skulle honsnart
göra slut på den dugliga luften där inne, och, om sedan ingen frisk
luft insläpptes, skulle hon snart dö. Man bör därför alltid hava frisk
luft i sina rum, ty det är mycket skadligt för hälsan att inandas
för-skämd luft.

För många år sedan gick en stor skara utvandrare ombord på ett fartyg
för att resa till Amerika. När fartyget kommit långt ut på havet,
uppkom storm, och vågorna slogo över däcket. Kaptenen lät föra alla
utvandrarna ned i skeppsrummet, och för att vara säker, att de ej
skulle besvära besättningen med sin sjösjuka, lät han spika en tjärad
segelduk över luckan. Härigenom utestängdes också vattnet från rummet.
Men vad som likaledes utestängdes var luften. När luckan åter öppnades
efter en eller annan timmes förlopp, möttes man av en ohygglig anblick.
De flesta iågo i en hop på golvet döda, döende eller sanslösa. Många
återställdes genom att åter få andas frisk luft, men mer än sjuttio
människor voro döda.

6. Rörelse och vila. Somliga delar av kroppen äro i ständig rörelse, så
länge livet varar, såsom hjärtat, lungorna, tarmarna. Andra delar av
kroppen lyda vår vilja, så att de än röra sig, än äro stilla. Så
förhåller det sig med kroppen i dess helhet. God hälsa har ingen, som
nästan alltid förbliver stilla och lever som en växt. Arbete och
rörelse bekomma kroppen väl. Därigenom andas vi livligare, blodet
uppfriskas och förökas lättare, muskler och senor härdas och stärkas.
Härvid måste dock även hållas måtta. Arbetet har sin tid och vilan sin.
Dagen är bestämd till arbete och rörelse, natten till sömn och vila.
Villman röna sömnens ljuvhet och vilans sötma, så skall man arbeta med
flit och trohet samt vakta sig för synden. Denna gör ett ont samvete,
och detta vållar en orolig sömn. För mycken sömn är ej nyttig; den
förslöar krafterna. Bäst torde vara att gå tidigt till sängs om
aftnarna och stiga tidigt upp om morgnarna. Bättre arbetar man på
morgonstunden än under de sena kvälltimmarna. — »Vill du ha en livlig
kropp, stig var morgon tidigt opp!» — »Tiden dyrbar är men kort; nöt
den icke fåfängt bort!»

186 Raska gossar.

Den kallar jag en veklig pilt, som fryser vintern 0111 och sveper sig i
päls och filt för minsta pust, som kom. ocli snuva får för varje fläkt
av nordens friska andedräkt.

Om han är sjuk och svag — får gå, då kan han sitta still. Men, är han
vek och pjåkig, då är han ej, som jag vill. Och, är han rädd — det bär
till fjälls, då må han akta väl sin päls.

Nog är det bra vid brasans sken, när kvällen blir så lång och stormen
far i björkens gren och sagan är i gång. Men på en ärlig vinterdag ut i
det fria längtar jag.

Själv vill jag köra där min häst, och kälken har jag kär. Och då jag
trives allra bäst, där högsta drivan är, och tumlar ifrån backens brant
i djupa dälden ned galant.

På blanka skridskor som en vind jag över isen far. Och röd om näsa, röd
om kind jag mina skidor tar och löper över skarens golv i kapp med tio
eller tolv.Sen bygga vi en borg av snö och slåss och damma på och segra
— »segra eller dö!» det är vår lösen då. Kom ingen med, som pjunkig är,
ty han *ej duger i vår här.

Och raska gossar äro vi och hugga duktigt tag, ty utav raska gossar bli
nog raska män en dag. Vårt land behöver kraft och värn, vårt land
behöver arm av järn.

Min godå mor, har du mig kär, så klema ej med mig! Min unga arm skall
härdas här för att försvara dig. Min vilja skall bli stark och stor och
kämpa glatt för dig, min mor.

Lär mig det bästa, som du vet — ty jag har mången brist —: gudsfruktan,
lydnad, ödmjukhet, arbete först och sist; och, goda moder, lär mig att
bli duktig karl för egen hatt!

Mitt land, mitt folk vill jag bli värd; dess kraft har ej förnötts. Om
för en bok, om för ett svärd, om för en plog jag fötts; för allt, för
allt behöver jag bli stark till kropp och själ en dag.

Och därför veklig är den pilt, som fryser vintern om och sveper sig i
päls och filt för minsta pust, som kom. Men raska gossar äro vi och
vilja raska karlar bli.

187 En modig* gosse.

Ett präktigt skepp hade under en häftig storm drivit mot klipporna på
franska kusten. På stranden voro modiga hjärtan och starka armar
färdiga alt hjälpa de stackars skeppsbrutna, men de voro ur stånd att
göra något, ty ingen livräddningsbåt fanns, på vilken de kunde komma de
olyckliga till hjälp.»Om vi blott kunde få en lina till stranden, så
kunde vi därigenom rädda oss», sade kaptenen och såg fundersam ut.

Huru skulle dock detta gå till? Ingen vågade kasta sig i de upprörda
vågorna, och likväl var detta enda utvägen till räddning. Skulle de nu
alla förgås i sikte av land blott därför, att ingen ville våga sitt liv
för de andras räddning?

Ombord var en hurtig och modig gosse, tjänstaktig och vänlig och därför
omtyckt av alla. Han skyndade nu fram till kaptenen, sägande: »Jag kan
simma som en and. Fäst en lina om livet på mig, och jag vill försöka
att nå stranden med den.»

»Å, prat!» svarade kaptenen buttert. »Ett sådant barn som du skulle
icke kunna utföra det svåra arbetet.»

Han gick ett par slag fram och tillbaka, och, sedan han en stund
övervägt förslaget och funnit, att ingen annan utväg fanns, utbrast
han:

»Fäst en lina om livet på John, ocli låt honom försöka!»

Så skedde. En smal lina bands under armarna på den oförskräckte gossen.
Han hoppade strax ned i det mörka djupet, och i nästa ögonblick var han
försvunnen. De äldre sjömännen blygdes över att hava låtit honom gå och
skyndade fram för att draga upp honom igen, men mannen, som höll linan,
sade, att gossen sam framåt. Han kände, huru snöret i hans hand lopp ut
för vart simtag, som John gjorde. Med andlös oro stodo alla vid
relingen, under fruktan och hopp avbidande utgången. Hastigt kändes

Rodhe, Läsebok 2. 14ett par kraftiga ryckningar i snöret. Det var det
överenskomna tecknet, att John hade uppnått stranden.

»Hurra!» ljöd det från besättningen. »John har räddat oss.»

Strax fästes ett tjockare tåg vid Johns lina. Starka armar på stranden
drogo det i land. Den ene efter den andre räddade sig liärpå, och snart
voro alla de skeppsbrutna i säkerhet. Den unge sjömansgossens mod hade
räddat dem.

Bland passagerarna befann sig ock en äldre man med hustru och ett litet
spätt barn. Så snart kabeln blivit fäst vid land, var hustrun en av de
första, som räddade sig därpå. En stund efteråt kom mannen med barnet
på armen. Vid åsynen av de båda ma-kamias glädje, då de omfamnade
varandra på stranden, kände John sig rikligen belönad för sin
ansträngning.

188 Människans själ.

Ofta se vi målade eller i sten huggna bilder av människor. Dessa bilder
hava väl huvud, händer, ögon, örori o. s. v.; men de kunna ej se, höra,
gå eller röra sig. De kunna varken glädjas eller sörja, varken gråta
eller le. De äro nämligen livlösa. De hava ingen själ. Det är själen,
som lever i vår kropp, livar och styr honom.

Blommans färg, himmelns blåa valv, stjärnornas glans, solens ljus,
glädjen och ömheten i din moders öga, smärtan i den lidandes anletsdrag
— allt detta ser du med dina ögon.

Att något faller bakom dig, att man ropar och talartill dig, alt vagnen
rullar, klockan slår, fågeln sjunger

— detta hör du med dina öron.

Att något är sött eller salt, surt, beskt o. s. v. — det smaka vi med
tungan. Genom smaken varnas vi för det, som är skadligt för vår kropp.
— Allt, som smakar gott, är dock ej hälsosamt.

Att rosens och nejlikans doft är behaglig, vallmons och fläderns
däremot dövande, att luften är ren eller förskämd — det förnimma vi med
lukten. Näsan är luktsinnets verktyg.

Alt snön är kall, elden varm, att något är glatt eller skrovligt, vått
eller torrt, mjukt eller hårt — det förnimma vi med vår känsel. Huden
är säte för känselsinnet.

Vad du en gång läst eller hört, kan du kanske efter lång tid återgiva;
vägen, som du en gång rest, känner du igen, ehuru du ej återsett den på
länge; de ansikten, de händelser, du en eller annan gång sett, kan du
efter flera år påminna dig. Detta kommer därav,* att du har med din
själ fått minnesförmåga.

En man hade en gång sett blott spåren av en kamel i en sandöken men
kunde dock av dessa spår sluta till att kamelen gått bort från sin
förare. Det slöt han därav, att inga människospår syntes där bredvid.
Att kamelen haltade på vänstra framfoten, fann han därav, alt spåren
efter den foten voro mindre djupa än efter de övriga fotterna. Att han
var blind på högra ögat, såg han därav, att djuret endast på vänstra
sidan avbetat tistlarna. Att han förlorat en av framtänderna, slöt han
därav, att alltid en bit av bladen satt kvar. — Allt detta kunde mannen
sluta sig till genom sitt förstånd.När modern går bort, gråter barnet;
när hon åter-• kommer, fröjdas det. När barnet får, vad det önskar, är
det tacksamt; när det ej får sin önskan uppfylld, blir det sorgset, ja,
kanske misslynt och tredskande. För aga och liot fruktar det. Alt det
sålunda glädes, sörjer, fruktar, vredgas, det beror därav, att det har
känsla.

En man hade två söner, och lian sade till den ene: »Son, gå och arbeta
i dag i min vingård!» Men sonen sade: »Jag vill icke.» Sedan ångrade
han sig och gick. Fadern gick därpå till den andre och sade sammalunda.
Denne svarade genast: »Ja», men gick icke. — Vi hava med själen fått
vilja.

En fattig gosse vaktade boskap under en kall höstdag. Han var barfotad
och hade tunna kläder. En elak man sade till honom: »Kom med mig, så
skola vi nästa natt gå in i en rik bondes hus och taga hans penningar,
så att du kan köpa dig varma kläder och skodon samt äta och dricka
gott.» — »Nej», sade gossen, »det förbjude Gud! Jag vill hellre frysa
än stjäla.» — Genom vår vilja bestämma vi oss att göra så eller så,
utvälja vi och besluta oss för ett, fastän vi kanske till och med
befallas, lockas eller trugas att göra ett annat.

189 Hästskon.

En bonde gick med sin son Erik över fältet. »Se», sade fadern, »där
ligger ett stycke av en hästsko på vägen; tag upp och göm det!» — »Å»,
sade Erik, »det lönar icke mödan att bocka sig därefter.»

Fadern upptog järnet stillatigande och gömde det i sin ficka. I nästa.
by sålde han det till en smedfor några öre och köpte körsbär för
penningarna. Bägge gingo vidare. • Solen brände hett; vitt omkring
syntes intet hus, intet träd, ingen källa, och Erik var nära att
försmäkta av törst.

Då lät fadern såsom av en händelse ett körsbär falla på vägen. Erik
upptog det begärligt och stoppade det i munnen. Efter en liten stund
släppte fadern åter ett körsbär, och gossen böjde sig lika kvickt efter
detta. På sådant sätt lät fadern Erik upptaga alla körsbären. Då det
sista var förtärt, vände han sig leende till* honom och sade: »Om du
velat bocka dig en gång efter hästskon, hade du ej behövt så många
gånger bocka dig efter körsbären.

190 Saltet.

Har du någonsin, när du sett saltkaret på bordet, undrat, varifrån
saltet kommer? Du har kanske icke tänkt på den saken, emedan saltet är
så vanligt. Du har trott, att kunskapen härom icke kan öka vårt
vetande.

Det salt, som vi mest använda, fås ur havet vid södra Europas kuster.
Där gräver man dammar utmed havskusten. I dessa dammar inleder man det
salta havsvattnet, som snart uttorkar eller rättare avdunstar, emedan
solvärmen är stark. När vattnet är borta, ligger saltet såsom ett golv
kvar på bottnen av dammen.

Men icke blott ur havet utån även ur bergen hämtas salt. I en stad i
Österrike linnes en saltgruva, ur vilken man i århundraden hämtat
ofantliga massor av salt. Likväl har man icke funnit något slut på
saltlagren vare sig på djupet eller åt sidorna.Om upptäckten av denna
saltgruva berättas följande. Det hände en gång, att drottningen där i
landet satt på en klippa och lekte med en dyrbar fin-gerring. Plötsligt
tappade hon honom, och han föll ned i en djup bergsrämna. Alla
drottningens följeslagare skyndade fram för att uppsöka ringen, men han
låg på ett djup, dit ingen kunde nå. Man hämtade dit bergsprängare, som
natt och dag lösbröto klippor och gingo alltmer på djupet. Det var dock
förgäves — ringen återfanns icke. Men nere i djupet fann man något
dyrbarare än ringen, nämligen ett mäktigt lager av snövitt bergsalt.

191 Vattnets rundresa.

Ingen färdas så vitt omkring och på så olika sätt som den lilla
vattendroppen i sällskap med ett oräkneligt antal kamrater. Än är han
djupt i havets sköte, än far han såsom luftseglare i det blå. Än tager
han härbärge hos en blomma, än hos ett djur, än löper han omkring i
människans ådror med blodet. Han kan vara en tår på din kind och en
svetklroppe på din panna, men han kan också en annan gång vara en del
av snöbollen i din hand eller av imman på fönsterrutan.

Vi vilja göra elt försök alt följa en vattendroppe på hans färd. På
havets yta leker han med millioner syskon i solens sken. Förtunnad av
värmen sliger lian upp i luflen som en dunst, osynlig för våra ögon. Så
föres han av vinden över hav och land, skog och berg. En vacker
sommarkväll, då solen gått ned och marken afkyles, förvandlas den
luftfonniga vattengasen åter till en flytande droppe och faller
såsomdagg i en blomma. Han läskar den törstande växten När solen åter
gått upp, manas han å nyo till luftfärd av hennes strålar.

En tid därefter nalkas hän en bergvägg. Där lägrar sig en tät dinuna,
som består av millioner små vatten-blåsor. Han blir en del av dimman,
kommer allt närmare den kalla bergväggen och blir åter en riktig
vattendroppe. Han ilar ned i en rämna, söker sig väg under jorden
mellan sten och sand, mull ocli lera. Månne han nu är för alltid
försvunnen? Nej — vid bergets fot kommer han efter en tid fram i en
klar källa. Från lienne ilar han nedåt med en munter bäck, med vilken
han snart kommer till en å. Inom kort skulle han kunna liinna till sin
moder liavet; men vid åbrädden står en näckros, som med sin rot suger
vattendroppen till sig. Han går upp i stjälken, medförande föda och
livssafter åt blomman. En dag föres han ut i hennes blad och stiger
därifrån åter lätt och fri mot höjden.

Fram emot vintern se vi honom åter igen ink?upen i en dunkel
bergsrämna. Ingen utväg därifrån finnes. Kölden blir skarp, ocli
vattendroppen stelnar till is. Då vidgas han och vill ha större rum.
Med sina kamraters hjälp spränger han loss ett stycke av berget, och
detta stycke faller kanske med stort dån ned i dalen.

Nästa vår är droppen åter ute på färd. Å ny o har han funnit väg till
en källa. Dit kommer en törstig vandrare och låter honom jämte
hundratals friska vattendroppar gå in i sin kropp. Ädel är den tjänst,
som han nu har att utföra. Än träffas droppen i hjärtat eller ådrorna
med famnen full av röda blodkulor,Än finna vi honom i hjärnan, där han
gör sitt lilla arbete för att hjälpa människan att tänka. Men
ingenstädes får han ro, ingenstädes en stadig bostad. Genom lungorna
och andedräkten eller huden går han från människan å nyo ut på luftig
färd.

Än seglar hans luftskepp högt i det blå, än släpar det sin botten på de
höga bergen. Stundom synes detta skepp, som vi kalla moln, framgå
sakta; stundom ilar det med stormens fart. Ena dagen är det ljust och
lätt, en annan dag är det mörkt och hotfullt med blixtar i sitt sköte.

Stilla for vår droppe rett sådant skepp en dag över en solbränd trakt.
Luften blev kall, och han kunde ej hålla sig uppe. Tillika med de
otaliga kamraterna föll han ned som ett efterlängtat regn. Sedan han
uppfriskat de törstande: djur, växter och människor, blir han på nytt
en luftseglare. Av vinden föres han långt uppåt nordens kalla trakter.
Där formas han av nprdanvinden till en liten sexuddig stjärna och
faller ned som snö på ett stort isberg. Här får han ligga många, många
år.

Slutligen åker isberget utför en strand. Ett väldigt stycke därav
lösbrytes och blir ett simmande isberg. På detta seglar nu vår
vattendroppe mot varmare trakter på havet. Allt mindre och mindre göres
isberget av solens glöd i de ljummare vågorna. Äntligen har vår
vattendroppe kommit i havet, varifrån han begynle sin färd. Huru
äventyrlig denna må synas hava varit, är han likväl genast färdig att
göra en ny resa. Och han måste det; på sådant sätt tjänar han livet,
fastän han själv är livlös.En fattig änka bodde på landet i ett lilet
rödmålat hus med torvtak. Hon hade fyra barn, en gosse och tre små
flickor. Gossen, som hette Knut, var äldst, och, eftersom det ej fanns
någon plats för hans säng i den lilla stugan, måste han ligga i en
mycket trång vindskammare, som icke hade något riktigt fönster utan
blott var försedd med en liten glugg, i vilken en grön ruta satt. De
två minsta barnen lågo i stora sängen hos modern, medan den äldsta
flickan fick ligga på stolar.

Knut var i början rädd för alt ligga ensam där uppe, men han tryckte
tårarna tillbaka och försökte se käck ut för att ej göra modern ledsen.
På kvällen, då han hade lagt sig, gick hon uppför den smala trappan,
som ledde till vindsrummet, öppnade dörren och kysste honom, sägande;
»God natt! Gud välsigne min lille Knut!» Hon gick därpå genast ned, och
Knuts fruktan gick visst bort med henne, ty, sedan han bett sin bön,
insomnade han genast.

En sommarmorgon blev det bestämt i skolan, att barnen nästföljande dag
skulle göra en utflykt. De skulle taga med sig smörgåsar och 25 öre
till kaffe och mjölk. 25 öre var mycket för Knuts moder, vilken själv
måste förtjäna varje öre, som behövdes för det lilla hemmet.

»Du skall få en god smörgås med dig, Knut», sade hon, »och en
vetebrödsskifva på köpet; men mer kan jag icke lämna dig, huru gärna
jag än ville det.»

Tårarna pressades åter tillbaka, och Knut gick modigt ut, spisande på
ett stort stycke bröd medpotatisskivor på; det var den ost, som
användes i hans hem. Men, då lian kom till de gamla pilträden vid
ladugården, brast han ut i gråt.

I detsamma fick Knut se två herrar komma. Han kände dem väl. Den ene
var den gamle majoren, som ägde herrgården; den andre var majorens son.
Knut gömde sig bakom träden och såg först upp, när herrarna gått förbi.
Men vad var det, som låg där mitt på vägen? Det var en grön silkesbörs.

Knuts första tanke var att springa efter herrarna ocli tillropa dem,
men hans nästa tanke blev att först se efter, huru mycket penningar det
fanns i börsen. Där funnos guld- och silverpenningar ocli några
kopparslantar. Han såg många, många 25-öringar. Då sade frestaren i
Knuts hjärta: »Vad kan det skada de rika herrarna, om du tager en
slant? Gör det blott!» Knut lyssnade till frestaren, och ett ögonblick
därefter låg en tjugofemöring i Knuts västficka. Gossen ryste, ty han
liade aldrig förr tagit något, som ej tillhört lionom. Att springa
efter herrarna vågade han icke. Det var omöjligt att se dem i ögonen
efter det, som hade skett; men, när det blev mörkt, smög han sig upp
till herrgården och lämnade börsen till en av tjänarna.

»Vänta litet!» sade denne vänligt, men lille Knut skyndade sig likväl
bort.

»God natt! Gud välsigne min lille Knut!» sade modern som vanligt, men
han var likväl rädd, ty Guds välsignelse vilade icke över honom, det
visste han väl. Bedja kunde han ej heller och känna någon glädje över
utflykten ännu mindre.

»Mår du riktigt bra?» frågade modern nästa dag.

»Ja tack!» var Knuts svar.»Jag har tänkt på», ålertog hon, »att det
vore alltför hårt, 0111 du icke också skulle få penningar liksom de
andra barnen. Här är tjugofem öre. Måtte du nu få riktigt roligt!» Men
Knut kände sig ej glad, ty det låg något i västfickan, som brände.

»Majorens betjänt var här och frågade efter dig», sade modern glatt, då
Knut kom liem 0111 kvällen; »jag kan icke förstå, vad han ville dig.»

Knut sade intet men tillbragte en förskräcklig natt. Dc hade bestämt
upptäckt stölden.

Då han nästa dag kom från skolan, stodo två herrar utanför stugan.

»Nå, lille krabat, så har jag då äntligen fått tag i dig», sade den
unge herrn vänligt; »skulle du tycka om att få dessa penningar som
hittelön?» Det svartnade för Knuts ögon, då en blank guldpenning lades
i hans hand.

»Du är en präktig, ärlig gosse», sade majoren, i det lian klappade
honom på huvudet; »låt mig se, att du förbliver det alltid!»

Modern stod i dörren med glädjestrålande ansikte. »Ja, jag vågar säga,
att han alltid har varit en ärlig gosse», yttrade hon.

Då Knut hörde modern säga detta så glatt och förtroendefullt, kunde han
icke tiga längre; han måste bekänna allt, han måste bliva en ärlig
gosse igen.

»Ack nej, nej, jag är icke en ärlig gosse! Se blott denna! Ack, mamma,
att jag kunde göra så illa!» sade han, kastade de båda mynten ifrån sig
och snyftade högt.

»Gud vare lovad, att du likväl talade om det!» sade modern. Hon var
blek, liennes hand låg på liansskuldra. Herrarna sågo icke heller onda
ut; den gamle majoren nickade till och med vänligt.

»Visst var det illa», yttrade han, »men det blev dock bra till slut; du
gör aldrig om det mer, därpå är jag säker. Det är väl också bäst, att
din moder får guldpenningen — den andra behåller jag själv.» i Knut
grät hela dagen, men, då modern om kvällen sade: »Godnatt! Gud välsigne
min lille Knut!» kände han, att välsignelsen stannade kvar hos honom.
Ocli hans aftonbön blev så innerlig, ty han hade så mycket att tacka
för och bedja om. Då han vaknade nästa morgon och kom ihåg, hvad som
hänt, föll han ned på sina knän och bad: »Tag vara på mig i dag, Herre
Jesus!» — Den bönen beder ingen förgäves.

193 Herren är när.

Om faror förfära och nöd tränger på,

0111 ovän står nära och vännerna gå, dock ett oss hugsvalar bland
växlingar här: Guds ord till oss talar, ått Herren är när.

Ej sparven har lada, dock räds han ej nöd; som han må vi glada oss
vänta vårt bröd.

Guds barn skall bli givet, evad det begär, så visst det står skrivet,
att Herren är när.

När allt måste fara och död klappar på,

Guds löfte det klara skall trösta oss då.

I yttersta nöden det visst för oss är och liv ger i döden, att Herren
är när.194 Stålpennan.

Skulle icke jag — sade stålpennan —, som brukas vid så mycken
skrivning, kunna skriva min egen historia? Jo visserligen, om bara
någon ville hjälpa mig och låna mig sin hand.

Du må veta, att jag fått undergå en sträng behandling, innan jag
blivit, vad jag nu är. Min skola har nog varit litet svårare än din.
Köld och hetta, hugg och slag har jag måst utstå, så liten jag är. Mer
än en gång har jag skiftat färg under den hårda medfarten samt smält i
tårar, fast jag lyckligtvis varit känslolös.

Ingen vet, huru många tusen år jag låg rätt djupt nere i jorden och var
inbäddad i malmen. Medan jag så var overksam och bidade min tid,
hjälpte mina föregångare människorna att skriva. För icke så länge
sedan voro vi okända, och man skrev med gåspennor. Av dem har jag fått
mer än mitt halva namn.

Bäst som jag låg och slumrade nere i berget, togs jag upp i dagsljuset,
innesluten i järnmalmen. Jag såg då ej bättre ut än en gråsten. Den
sten, vari jaggömde mig, krossades och lades i en het ugn. Av hettan
smälte jag men fick stelna igen. Nu var jag ett grovt stycke järn,
nyttigt till mycket.

Vad skulle jag bliva? En yxa eller en sax, ett lås för din dörr eller
en kniv i din ficka? Tusen saker kunde jag göras till, men ingen visste
än, vad jag skulle bli. Man visste emellertid, vad jag dugde tillr och
min hårda uppfostran fortsattes. För att bli finare och bättre utsattes
jag åter för hetta, slag och pressning. Än flöt jag som vatten, än var
jag mjukocli böjlig som elt tunnband, än hård och spröd som din
pennkniv. Sådan är jag nu. Slutligen blev jag kramad och manglad, tills
jag blev tunnare än löv. Ur den tunna stålplåten utklipptes jag sedan
jämte många kamrater. Så blev jag slipad, fejad och polerad med hand
ocli maskin, tills jag äntligen blev* färdig att sättas i din hand för
att hjälpa dig.

Må du ej göra »kråkfötter» med mig och skylla på mig, om du slarvar och
skriver dåligt! Fast jag är så billig att köpa, är jag, som du ser, ett
nätt och fint arbete. Därför skall du göra ett vackert arbete med mig,
så att varken du eller jag behöver skämmas för det.

Snart har jag tjänat ut, och du kastar bort mig såsom onyttig. Men
spåren efter mig kunna synas hundratals år, och den hjälp, du haft av
mig, kan vara dig till gagn under hela livet.

195 »Kloke Petter.»

Det var en liten gosse, som hette Petter. Han trodde, att ingen kunde
uträtta något så bra och så ordentligt som han, och därför fick han
ibland heta »kloke Petter».

En dag gav hans moder honom en tallrik i handen och sade: »Petter, gå i
boden och hämta mig för 10 öre stött kanel och för 10 öre stött peppar,
men blanda dem icke tillsamman!»

Petter var efter några minuter i handelsboden och fick ka.nelen riktigt
på tallriken. Därefter begärde han också peppar. Under det nu köpmannen
vägde upp denna, vände Petter hastigt om tallriken, för att icke de
bägge sakerna skulle bliva sammanblandade;men han. märkte icke, att
kanelen föll på golvet. Och så sprang han hem med pepparen.

»Bra, lille Petter! Du är ändå en duktig gosse», sade modern. »Men var
har du kanelen, min lille vän?» På ögonblicket vände Petter om
tallriken — och pepparen låg på golvet; av kanelen syntes ej ett spår.
Nu hade man svårt alt känna igen »kloke Petter». Emellerlid slapp han
ifrån saken utan något straff, eftersom han ändå haft god vilja; men
till handelsboden blev han ej skickad på lång tid därefter, och det var
nära, att han hade fått heta »dumme Petter» i stället för »kloke
Petter».

196 Den hungrige araben.

En arab hade gått vilse i öknen. På två dagar hade han icke ätit något
och var nära att förgås av hunger. Äntligen träffade lian på en av de
brunnar, vid vilka de resande bruka vattna sina kameler. Där fann han
en liten läderpåse liggande på sanden. »Gud ske lov!» sade han, i det
han tog upp den och kände på den. »Det är dadlar eller nötter, tror
jag. Å, vad jag skall vederkvicka och stärka mig med dem!» I detta hopp
öppnade han påsen, men, då han fick se, vad den innehöll, försvann hans
glädje, och han utropade djupt bedrövad: »Ack, det är ju endast
pärlor!»

197 Sten på sten.

En tolvårig gosse, som såg allvarlig och tänkande ut, stod en dag och
betraktade några murare, som höllo på att uppföra en byggnad mitt emot
hans faders hus. Han hade ofta betraktat dessa arbetareoch sett på,
huru somliga buro upp sten och kalk, under det andra lade stenarna i
ordning, den ena efter den andra.

Du ser så uppmärksamt på mureriarbetarna», sade hans fader småleende;
»har du kanske lust att bliva murare?»

»Nej», svarade gossen; »jag blott tänkte på, vilka små föremål de där
stenarna äro, och likväl kan man bygga stora hus av dem genom att lägga
den ena lilla stenen på den andra.»

»Det är mycket sant», återtog fadern; »och glöm aldrig den lärdom, som
kan hämtas därav! Det är på samma sätt med alla stora ting. Alla dina
kunskaper tillsamman utgöras blott av små läxor, fogade till varandra.
Om man kunde gå runt omkring jorden, skulle det ske därigenom, att man
toge det ena lilla steget efter det andra. Vårt hela liv är en följd av
små minuter, lagda till varandra. Det stora världshavet bildas av små
vattendroppar. Lär härav att icke förakta småsaker! Lär också att icke
bäva tillbaka för stora arbeten, som det kanhända, blir din plikt att
utföra! Det största arbete bliver lätt, när det fördelas på ett rätt
sätt. Du kan icke hoppa över ett berg, men genom att taga steg för steg
kan du slutligen komma över till andra sidan. Bliv därför ej modfälld
över de svårigheter, som du tycker dig finna på din väg! Minns alltid,
att en stor byggnad blott består av — sten på sten!»

198 De båda bröderna.

I närheten av den plats, där staden Jerusalem sedan byggdes, fanns
fordom ett stort fält. Där levdelantmän, som brukade jorden och sådde
säd. Så bodde där också två bröder helt nära varandra. Bägge voro de
gifta; den yngre hade fyra barn men den äldre inga.

Efter faderns död brydde de sig icke om att dela jordlotten utan
brukade den gemensamt, och, då säden var inbärgad, delades den i två
lika delar.

Men natten efter delningen kunde den äldre brodern icke sova.

»Månne vi väl delat säden, som sig bör?» tänkte han. »Min broder har
större familj än jag och behöver bröd åt sina barn. Jag vill taga av
min del och lägga till hans, utan att han får kännedom om det.»

Den yngre brodern vaknade också på natten och undrade, om delningen
varit fullt rättvis.

»Vi äro friska och starka, min hustru och jag», tänkte han, »och vi ha
barn, som växa upp och snart kunna hjälpa oss. Vi få då flera händer,
som kunna arbeta i huset. Men min bror och svägerska ha det icke så
bra, och därför bör deras andel vara större.» Även han steg upp och tog
av sin säd och ökade därmed broderns lott.

På morgonen fingo de se, att de ändå hade lika mycket som förut. Det
förundrade dem bägge, men ingendera sade något. Nästa natt gjorde de
åter på samma sätt, nu liksom förra natten vid olika tider, så att de
icke mötte varandra.' Och åter igen funno de, att deras lotter alltjämt
voro lika stora. Detta upprepades, ända tills de slutligen en natt
träffades där ute på logen.

Då förstodo de båda bröderna, huru det kom sig,

^hode, Läsebok 2. 15att den ene alltjämt hade lika mycket som den
andre. Och så fortsatte de att leva i ökad vänskap och sämja, ständigt
färdiga att hjälpa och bistå varandra.

199 Min lilla syster.

Huru livligt påminner jag mig ej en morgon från min barndom, då jag
lekte med min lilla syster Ellen, som var omkring tre år gammal!

Hon var min enda syster, mitt sällskap vid alla barnsliga lekar. Vi
voro ständigt tillsamman, och mitt hjärta hyste för henne all den
kärlek och ömhet, varav barndomen är mäktig. Intet upptåg roade mig, om
hon ej deltog däri. Denna morgon hade vi med outtröttlig iver lekt ända
till frukosttimmen, då av någon obetydlig anledning mitt häftiga lynne
bröt fram och jag i min vrede gav min syster ett slag. Hon vände sig
till mig med en undrande blick, och stora tårar stodo henne i ögonen.
Hennes hjärta var för fullt, att hon skulle kunna tala, och blygseln
gjorde mig stum.

I samma ögonblick inkallades vi och gingo in utan att växla ett ord.
Vid frukosten satt hon bredvid mamma, och jag märkte vid de förstulna
blickar, jag kastade på henne, att hon var blek och ledsen. Ögonen voro
fulla av tårar, och endast hennes självbehärskning hindrade dem att
falla. Blott då min mor frågade, om hon vore sjuk, drack hon sin mjölk
och försökte att äta. Full av blygsel önskade jag mig allena med henne
för att få slå mina armar om hennes hals samt bedja om förlåtelse.

Efter frukosten gick min mor med lilla syster in i sitt rum samt
befallde mig att läsa en läxa. Jagsatte mig ned och började läsa, men
lära något kunde jag ej. Mina tankar vände ständigt tillbaka på mitt
häftiga uppförande mot min lilla syster. Länge dröjde det ej, innan min
mor återkom med sorgsen blick och skyndsamma steg för att säga, att min
stackars syster var mycket sjuk. Jag frågade genast, om jag finge gå
till henne, men det tilläts mig ej, emedan jag kunde störa henne.
Läkare tillkallades, och alla medel'försöktes men utan framgång.
Sjukdomen, som bestod i huvudvärk, tilltog och övergick till feber.
Först på aftonen tilläts jag alt se henne. Hon var något bättre samt
låg med slutna ögon, och den lilla handen vilade på kudden under
huvudet. Vad jag längtade att säga henne, huru jag ångrade min
ovänlighet på morgonen, och huru jag hade lidit därav hela dagen!
Emellertid var jag förbjuden att tala till henne och fördes snart bort
ur sjukrummet.

Under natten och följande dag blev hon sämre. Jag fick se henne några
gånger, men hon var alltid omedveten 0111 min närvaro. En gång visade
hon tecken till medvetande och frågade efter mig men försjönk snart i
den förra dvalan.

Om morgonen på tredje dagen steg jag tidigt upp och skyndade till
sjukrummet. Min moder satt vid bädden. Då jag kom in, drog hon mig tyst
till sig, under det tårarna rullade utför hennes kinder. Jag erfor, att
min lilla syster var dödv först då mamma drog undan gardinen, som dolde
henne för mig. Jag kände, som om mitt hjärta ville brista. Hågkomsten
av hennes kärlek och min sista ovanlighet levde på nytt upp i mitt
sinne, och gömmande ansiktet i mammas knä, grät jag länge och
bittert.Jag såg henne lagd i kistan och sänkas i graven. Jag önskade
att få följa henne för att måhända en gång åter få se hennes leende och
höra den ljuva rösten uttala förlåtelsens ord.

År hava förgått; jag är nu man, men aldrig återkommer minnet av denna
händelse från min barndom utan att väcka ånger och självförebråelse,
och aldrig ser jag mina unga vänner utbyta vredgade ord och blickar
utan att tänka på min sista lek med min egen älskade Ellen.

200 Vårlängtan.

Kvittrande lärka, som våren bebådar, gärna jag hör dig, och glad jag
dig skådar.

Var är du hemma, då vintern oss gästar här? — Kommer du ej snart?

Blygsamma sippa, som öppnar ditt öga, kysst utav vårsolens glöd i det
höga,

o, vad jag längtar alt möta dig än en gång! Kommer du ej snart?

Nöjsam är vintern med snöfält och isar, våren dock mera jag älskar och
prisar.

Ljuvliga, härliga bild av vår barndomstid, kommer du ej snart?

När vid din ankomst allt livas och knoppas, lär du oss lyfta vårt huvud
och hoppas, hoppas på skönare blommor, än du kan ge. — Kommer du ej
snart?201

Årstiderna.

1. Våren kommer. Snö och is smälta bort. Jorden bliver torr och
grönskar. Träd, buskar, örter och gräs blomma, och blommorna dofta så
ljuvt. Fåglarna komma och bygga sig nästen. Lärkan kvittrar, bofinken
drillar, och göken gal. Bonden plöjer åkern och utsår säden. Solen är
varm, och dagarna tilltaga i längd. Hjordarna beta på gräsvallen och i
skogen. Vallgossen sjunger glada och livliga sånger. Barnen börja att
leka på gräsmattan. När barnen på landet komma från skolan, sköta de
sina små trädgårdar, som deras föräldrar givit dem. Till sin fröjd få
de snart se små plantor uppväxa av de utsådda fröna. Allt fröjdar sig,
allt förnyas och livas.

Jag älskar våren, ty isen, snön för solens strålar försvinna, och
jorden kläder sig åter grön; så hurtigt bäckarna rinna.

Små fåglar komma i tusental, och lärkan kvittrar, och göken gal; jag
trår att landsbygden hinna.

2. Det är sommar. Himmeln är blå, och solen går högt på fästet. Dagarna
äro mycket långa och varma. Otaliga insekter flyga över fälten eller
krypa omkring på marketi. Tusentals blommor förtjusa ögat. Säden på
åkern och gräset på ängen bölja för den svalkande vinden. Milda
regnskurar falla, och allt vederkvickes därav. Solens strålar frambryta
åter, och värmen tilltager. Kreaturen skynda från fältet in i skogen,
upp på bergen eller ut i vattnet. Träden stå nu i sin fagraste skrud
och giva svalkande skugga.Barnen bada i öppna sjön och lära sig att
simma. Snart vässer bonden lien, gräset avhugges, torkas och bliver hö,
vilket giver en uppfriskande doft ifrån sig. Hittills hava blommor och
örter fröjdat oss med sin fägring och vällukt, nu skola de tjäna djuren
till föda. »Allt har Herren väl beställt.»

Jag älskar sommaren, ty lövklädd skog en vacker anblick då giver; jag
plockar smultron och blommor nog, där djärvt i bergen jag kliver.

Till stranden ilar jag sedan glad: i ljumma vågen jag tar ett bad, då
rask och livlig jag bliver.

3. Hösten är inne. Dagarna avtaga, och det är ej mer så varmt. Säden
avmejas, och frukterna insamlas. Flyttfåglarna flyga till varmare
länder. Trädens blad gulna och falla av. Det stormar ofta, och böljorna
gå höga ute i havet. Luften är ofta dimmig, och med varje dag tilltaga
kölden och mörkret. Allt börjar bliva dystert. — Likväl är hösten skön.
Vi få då insamla all den rikedom, Gud låtit växa till vårt ocli
husdjurens uppehälle. Nu mogna alla slags frukter: äpplen, päron,
plommon m. fl. Nöjsamt är det att få avplocka de sköna frukterna,
nöjsammare är det att få smaka på dem. Vakta dig blott för att äta för
mycken eller omogen frukt! Det är skadligt för hälsan, och många barn
bliva sjuka och dö under denna årstid, emedan de omåttligt förtära
frukt.

Jag älskar hösten, ty gyllne säd och mogna frukter han skänker. '

Från bördan lättas de ädla träd;bland axen lien nu blänker.

Av äpplen, päron med färg som gull jag stundom har hela fickan full och
glad på givaren tänker.

4. Den kalla vintern efterträder hösten. Nu blir det sent dag och
tidigt natt. Solen lämnar oss ringa värme. Vattnet blir därför betäckt
med is och marken med snö. Vinden är skarp och kall. Ögonen rinna, och
öronen svida. Den late, den tunnklädde och den sjuklige darra av köld.
Likväl vistas barnen gärna ute. De frysa ej, ty de springa, hoppa och
leka. Himmeln betäckes stundom av gråa moln. Snart börjar snö att
falla. Vinden tilltager i styrka, och snön yr härs och tvärs i luften.
Barnen springa hem med sina skridskor och kälkar. De sätta sig vid den
trevliga brasan och läsa över sina hemläxor, eller ock få de läsa eller
höra någon nöjsam och lärorik berättelse. Inom kort är kvällsvarden
färdig. Den smakar rätt gott och därefter sömnen ännu bättre. Under det
stormen viner kring husknutarna, sova barnen sött i sina varma bäddar,
tills mamma väcker dem, då de måste stå upp och gå till skolan. Glatt
vandra de i snödrivorna och låta ingenting avhålla sig från skolan.
Efter skoltidens slut gå de med sina kälkar ut på kälkbacken och fara
pilsnabbt ned från kullens topp. Allt går lustigt till, det må gå på
kälke eller näsa, blott det går.

Jag älskar vintern, ty frisk han är, fast stundom hårdhänt och bister.

Med snö och rimfrost han marken klär; sin lövdräkt skogen ock
mister.Men jag gör gubbar och slott av snö och leker muntert på frusen
sjö, blott isens brygga ej brister.

202 Vårvindar friska.

Vårvindar friska leka och viska:

»Kom till oss ut, vi smeka dig blott!» Strömmarna ila, finna ej vila,
förrän det vida havet de nått.

Vintern den stränga bort nu har flytt, härligt sig jorden smyckar på
nytt.

Sipporna blyga åter sig smyga . upp ur sin mörka grav.

Vårsolen skickar leende blickar ned över berg och dalar och skog.
Lantmannen hastar, litet han rastar, tills han nog slitit hacka och
plog. Knopparna svälla, buskar och träd blomstra i kapp med örter och
säd.

Fåglarna bygga nästena trygga kvittrande skönt och glatt.

203 Vilken årstid är den bästa?

Det var vinter, och lille Viktor hade gjort en snögubbe ute på gården.
Han var så innerligt förnöjd däröver, att han i sin glädje utropade:
»Ack, att det alltid måtte vara vinter!» Fadern, som märkte sin sons
glädje, upptecknade denna önskan i en liten bok, som han upptog ur
fickan.

Vintern gick till ända, och våren kom. Då ville Viktor hjälpa fadern
att arbeta i trädgården. När deträdde in däri, fick gossen syn på en
mängd sköna vårblommor, såsom hyacinter och tulpaner, vilka spredo den
härligaste doft omkring sig.

Länge stod Viktor stilla, överraskad vid åsynen av all denna härlighet.
Fadern, som förstod hans förvåning och glädje, sade till honom: »Vet du
väl, vem det är, som bringar oss dessa härliga blommor?» — »Ack ja!»
svarade Viktor. »De äro vårens skänker. O, att det alltid vore vår!»
Även dessa ord upptecknade fadern i sin bok.

Nu kom sommaren. Viktor gick med sina föräldrar och några av sina
skolkamrater till en gård, som låg på något avstånd från hans hem.

Här satte de sig på en bänk under ett träd, vars löv skänkte dem en
svalkande skugga. Ack, huru skönt smakade ej den friska mjölken vår
lille Viktor, änskönt han måste dricka henne ur en simpel lerskål!
Sedan spisade han körsbär och andra sommarfrukter.

På hemvägen gladde han sig åt den gröna säden, som växte på åkrarna,
och åt de tusentals blomstren på ängarna, över de små livliga lammen
och de muntra fölen, som hoppade så lustigt omkring och voro så glada.
»Icke sant», sade fadern, »också sommaren är skön?» — »Jo», blev
svaret, »han är mycket skön; men varför kan det icke alltid vara
sommar?» Fadern försummade ej att uppteckna dessa ord.

Dagarna blevo sedan kortare. Det var icke längre så varmt som om
sommaren; men luften kändes så behaglig, och himmeln var så klar.
Trädens löv började väl bliva gula, men fruktträdens grenar hängde
fulla med präktiga äpplen och päron. Nu började en härlig tid för
Viktor. Han t}rckte så mycket om frukt,och han fick äta därav så mycket
han ville; ty frukten var nu mogen. Men mitt i hans glädje kom fadern
till lionom och sade: »Denna sköna tid är nu snart förbi; vintern står
för dörren och skall snart driva hösten på flykten.» —»Ack, att han
bleve borta!» sade Viktor. »O, att det alllid måtte vara höst!»

»Önskar du verkligen detta?» frågade fadern. »Ack ja», blev svaret, »ty
vilken årstid är väl så skön som hösten?»

Men nu tog fadern upp sin bok och visade gossen, vad som stod skrivet i
henne. Viktor slog ned ögonen; men fadern sade: »Kommer du ihåg de
önskningar, som jag upptecknat i min bok?» — »Ack ja!» svarade Viktor.
»Nu minns jag dem väl.» — »Det är likväl besynnerligt», sade fadern;
»om vintern önskar du alltid vinter, 0111 våren alltid vår, om sommaren
alltid sommar och om hösten alltid höst. Säg mig nu, vad du bör lära
härav!»

»Jag tror mig böra lära därav, att alla årstiderna äro goda», svarade
gossen.

»Ja», fortfor fadern, »så är det; ty alla äro rika på mångfaldigt gott.
Men vi böra även lära, att Gud, som är god och barmhärtig, har inrättat
allt för oss mycket bättre, än vi själva skulle kunnat göra det.»

204 Insjön.

Han ligger så täck uti sommarens glans med blomprydda stränder och skog
som en krans. Hans klarblåa öga mot himmelen ler, och solen med glädje
sin bild däri ser.Om vintern lian ock som en spegel ju är, då segel han
ej men ett istäcke bär.

En lekplan han bjuder åt stora och små, som stålskodda ila med gamman
därpå.

Du ser honom även helt upprörd ibland, när vågorna bullra och slå emot
strand.

Så är han en bild av vårt liv och vår tid: än solsken och stillhet, an
oro och strid.

205 Vinternöje.

Det är vinter. En brasa flammar i kakelugnen. Jag sitter och ser på
elden. Då knackar någon på dörren. Jag öppnar, och in kommer min vän
Frits. Vi hälsa på varandra, och därefter frågar Frits: »Går du med på
isen?»

Hastigt utbeder jag mig lov därtill, tager på mig varma kläder och
letar upp mina skridskor.

Vi gå ut. Det är mycket kallt. Lemmarna vilja stelna, och tänderna slå
mot varandra. Men vi springa hurtigt. Man ser intet grönt; ailt har ett
vilt eller grått utseende. Sparvar och kråkor söka sin föda på vägar
och gårdar.

En rik herre kommer åkande i en ståtlig släde. Bjällrorna på seldonet
klinga. Vi komma till dammen. Isen är klar som glas och glänser i
solskenet. Många människor, stora och små, äro samlade där. Vi glida
fram på den glatta banan. Här åka några runt om i en cirkel. Där åka
några tillsamman rätt fram. Det är ett friskt liv. Ingen klagar över
kölden. Alla roa sig och äro glada.

Se, där stöta två pojkar mot varandra! De falla båda. Men utan förtret
och skada stå de upp igen.Vad står på där borta? En våghals till pojke
har gått på för svag is utom banans gränsmärken- Han kom i vattnet och
hade så när fått sin grav däri. Men med hast fick en karl tag i lionom
och räddade den oförsiktige. Han fick sig ett kallt bad för intet. Jag
vill vara mer varsam och hålla mig på den säkra isbanan.

206 Kälkbacken.

I en rad så lång under munter sång bär det utför med susande fart, och
på varje kind vinterns friska vind spelar fritt, och han färgar den
snart.Det är lust och liv, intet gnabb och kiv. Alla ha ett gemensamt
mål; utför backens brant det går så galant på små kälkar, skodda med
stål.

Se på 'gossen där, hur han artig är! Liten Elin får sätta sig opp. Sen
med övad hand lille »bitte mand» styr sin Sleipner i hastigt galopp.

Nog omkull man far, dock ej tid man har till att jämra sig över sitt
fall. Upp igen med hast, utan ro och rast man på nytt utför backarna
skall.

Ack, du sköna Nord, jag ej har nog ord till att säga, hur härlig du är!
Båd’ i vinterskrud och som sommarbrud blir du städse mig innerligt kär.

207 Vinterbild.

Knarr, knarr! Snön är frusen, stjärneljusen äro tända, ned de sända
från det höga vänlig blick ur guldklart öga.

Knarr, knarr! Månen skiner, nordan viner, starke jätten sopar slätten,
far kring knuten och vill in, men dörrn är sluten.

Knarr, knarr! Norrsken flammar, skogens stammar, höga, raka, på sig
skaka. Snön i flockar faller ned från granens lockar.

Knarr, knarr! Snabbt på skida männen glida över skaren. Lilla haren
bakom hällen fryser uti vinterkvällen.

208 Vad snöflingorna sågo.

Där ute snöade det, och de vita, glänsande flingorna flögo så muntert
omkring. De tycktes ej vilja falla till marken utan foro hit och dit i
luften — än högtupp, än lågt ned. Den friska vinden sörjde nog för att
de ej blevo kvar på samma ställe.

Men så hände det sig, att några snöflingor under sin lustiga dans
fastnade vid fönsterramen på en liten stuga, och då kunde de ej låta
bli att titta in genom fönstret. Det var ett fattigt hem, men allting
var så rent och snyggt där inne. Först kunde snöflingorna ej upptäcka
någon människa i stugan, men, rätt som det var, rörde sig någon i
sängen, och då fingo de se, att där låg en liten sjuk gosse. Och så om
en stund kom hans moder in; hon gick fram till sängen och smekte
kärleksfullt det lilla barnet. Sedan svepte hon väl in honom och bar
honom tifl hans lilla stol vid fönstret. Då sågo snöflingorna riktigt,
hur blek den lille stackarn var, och hur lidande och sjuk han såg ut.
Han var lam i sina fotter'; aldrig hade han kunnat springa omkring och
leka såsom de andra friska, lyckliga barnen i byn. Då var det ju ej
underligt, om han många gånger kände sig bedrövad. Men han var dock ej
stygg och otålig, såsom många barn äro, då de bliva sjuka; nej, han var
i stället en tröst och en glädje för sin fattiga moder.

»Se, mamma, på de vackra snöstjärnorna», ropade han; »ack, om jag hade
några av dem härinne!»—-Hans moder gick ut efter litet snö på en
tallrik, och den lille sjuklingens ögon glänste.—Ack, snart var det
slut med den glädjen, då snön smälte till vatten, men den hade dock
fröjdat den lille sjuke gossen.

Huuh! tjöt nordanvinden, och så*sopade den bort snöflingorna från
fönstret, och de virvlade framåt genom byn. På färden mötte de en
sotarpojke, och de yrde riktigt vilt omkring hans ansikte, liksom
dehade velat tvätta honom ren, men det gick inte. Huru det var, så
fastnade de på ett fönster igen, och nu hade de blivit intresserade och
ville gärna se efter, om det fanns några barn där inne också. Ja,
mycket riktigt — en gosse och en flicka; men de sågo alls icke förnöjda
ut. Vad kunde vara orsaken? Mina satt på en pall och lekte med sin
docka, och Hans stod vid fönstret och plattade sin näsa mot rutan med
ett utseende, som om all förtret i världen vilade på honom. Ja, vad var
det? — De voro osams. Och så bar det ej bättre till, än att Mina kom
att trampa på Hans’ lergök, då hon reste si^ upp. Då skulle ni hava
sett, hur Hans såg ut. »Elaka Mina, allting skall du förstöra», skrek
han; och så flögo de ihop såsom ett par tuppar, då de slåss. — Tro ni,
att snöflingorna tyckte, att det var roligt? O nej, de blevo så ledsna,
att de ville gärna hava gråtit, men de kunde ej, ty det var så kallt
ute.

Lyckligtvis kom blåsten i detsamma och förde dem med sig. De kommo till
en backe, där några barn åkte kälke, fastän det var svårt yrväder. A,
det var ett lustigt liv! Uppför backen gick det nog trögt att draga
kälkarna, men det gick så mycket fortare nedför. O ve! Där stjälpte en
kälke med kryddkrä-marens lilla Lisa, och hon grät bitterligen. Men så
fick hon en pepparkaka av Kalle, som åkt omkull med henne, och då
torkades tårarna förunderligen fort.

Framåt flögo snöflingorna i allt muntrare fart, och till slut fastnade
de åter, denna gång vid en liten låda med korn, som hängde utanför ett
fönster, för att de små fåglarna skulle hava något att äta. Där inne i
det stora rummet var det ljust och härligt, men såvar det ju också
julafton. Pappa och mamma samt stora syster gingo omkring där inne och
ordnade julgåvorna, och så till sist tände de granen, och stora syster
ryckte upp dörren. In stormade de små syskonen. Att de voro glada, det
behöver jag ej tala om. Detta tyckte snöflingorna vara roligt, och de
ville gärna stanna kvar, men de hade ännu ej sett allt, vad de skulle
se den kvällen. Så foro de åter åstad högt upp i luften och virvlade
omkring kyrktornet men sänkte sig åter. Då sågo de, att kyrkan var så
ljus och strålande, och att där inne voro många människor, som sågo så
glada ut och sjöngo av hjärtans lust om Jesusbarnet, som kom till den
mörka, syndiga jorden och förde med sig ljus, frid och glädje. Och
snöflingorna tyckte, att det var det bästa av allt, vad de sett. De
dröjde kvar omkring kyrkan, ända till dess människorna gingo hem
därifrån. Då virvlade de sista flingorna omkring dem, såsom om de velat
taga del i fröjden. Sedan flögo de vidare, ut ur byn till den höga,
gröna barrskogen där utanför.

Men nästa gång, snöflingorna kommo till byn, fanns där ingen liten
gosse, som såg ut genom fönstret i den lilla stugan. Snöflingorna sågo
blott hans moder, som satt vid bordet med sina händer hopknäppta över
en stor, uppslagen bok, och hon såg så djupt bedrövad ut. Då förstodo
snöflingorna, vad som hade hänt, och så flögo de vidare till
kyrkogården, och där föllo de mjuka, vita flockarna över en liten grav,
ty Gud

- hade hämtat den lille sjuke gossen från det fattiga hemmet till sin
ljusa, härliga himmel, och där behövde han aldrig känna några plågor
mer. Snöflingorna kunde ej låta bli att gråta, men så kom frosten
ochförvandlade deras tårar till klara pärlor, som gnistrade i
stjärnljuset bland de gröna grankvistarna omkring den lilla kullen.

Huru gick det med de andra barnen? Ja, det veta icke snöflingorna, och
kanske de aldrig skola få veta det.

209 Det döende barnet.

Moder, jag är trött, nu vill jag sova, blott jag vid ditt hjärta slumra
får.

Gråt dock ej! Det skall du fprst mig lova, ty på kinden bränner het din
tår.

Här är kallt, och ute stormen tjuter, men i drömmen allt emot mig ler,
och, när jag mitt trötta öga sluter, jag de söta änglabarnen ser.

Ser du ängeln, hör du, hur det klingar, moder, en musik så underbar?

Se, han bär två vackra, vita vingar, dem han säkert från vår Herre har!

Grönt och gult och rött mitt öga bländar; det är blommor, ängeln kring
sig strör.

Får jag vingar ock, förrn livet ändar, eller får jag, moder, när jag
dör?

Säg, varför du mina händer trycker.

Varför lägger du din kind mot min?

Den är våt, men jag den glödhet tycker. Moder, jag vill alltid vara
din!

Men du får ej mera tårar gjuta; gråter du, så gråter jag med dig.

O, jag är så trött, vill ögat sluta; moder — se, nu kysser ängeln mig!
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Årstiderna.

Uti den vackra våren smalt drivan inom kort. Gud tog den frusna tåren
från jordens öga bort. Och allt blev ljust och soligt, och lärkan sjöng
så glad, och barnen hade roligt allt ibland löv och blad.

Sen kommo sommarns dagar, då ängen fick sin skrud med gräs i gröna
hagar och jorden kläddes brud. Då rodde vi till skären, då sprungo vi i
skog, då plockade vi bären, och roligt var det nog.

Sen blev det mörkt om hösten och stormade på hav, och stum blev
fåglarösten, och blomstren föllo av. Det tröskades på logen, tills
skörden var förbi. Bland lingonen i skogen så roligt hade vi.

Så kom den kulna vinter med fästningar i snön, när skidan lustigt
slinter och bjällran klingar skön. Och brasan brann förtroligt på varma
stugans härd, och barnen hade roligt också i vinterns värld.

^ Och sen, när drivan gråter — blott du är from. och nöjd, så kommer
våren åter med nya lekars fröjd. Var årstid har sin trevnad. Vi prisa
Gud var dag. Och så förgår vår levnad allt efter Guds behag.

211 Sommarlovet.

Solen glöder högt i söder, inne kvavt det är.

Skolans dörrar stängas, inga barn där trängas.

Så förnöjda vi oss fröjda över sommarn kär.

Muntra, glada vi då bada i den ljumma våg; tumla om på marken, leka
friskt i parken, jubla, sjunga. Livet unga har ej sorgsen håg.Svetten
lackar, berg och backar

vi bestiga käckt.

Håglös ingen sitter, i var led det spritter.

Se, hur röda kinder glöda vid den friska fläkt!

Så vi söka kraft att öka kunskaps skatt med flit. Bäst som bär vi
plocka, höres skolans klocka åter klinga, och vi springa glatt och
hurtigt dit.

212 På åker och äng*.

1. På åker och äng finner man många växter, som tjäna människor och
djur till föda. De äro till stor del gräsväxter. Dessa hava ett ihåligt
strå med knutar eller leder samt långa, smala blad. Deras frön sitta
tillhopa i toppen uti ett ax eller en vippa.

Om du en sommardag går ut på landsbygden, får du se den ena åkern
bredvid den andra. Nästan alla äro beklädda med nyttiga växter. På de
flesta växer säd, som man sått om hösten året förut eller om våren.
Våra vanligaste sädesslag äro vete, råg, korn och havre. Du kan lätt
lära dig att särskilja dess sädesslag, om du frågar någon, som förstår
sig därpå.

Vete och råg sås ofta om hösten och skördas året därpå. Sådan säd
kallas vintersäd. Av vete får man det finaste mjölet. Därav bakas fint
bröd, som folk i allmänhet i vårt land ej får äta var dag. Rågen är
vårt allmännaste sädesslag. Den kan “odlas långt upp i norra Sverige.
Rågbröd känner du ju väl till. Det är en mycket vanlig och kraftig
föda. Gott är, då man ej lider brist därpå. De flesta människor i vårt
land äta rågbröd.I de norra landskapen äter man dock mycket bröd av
korn, som kan odlas i nordligare trakter än något annat sädesslag. Av
korn malas gryn, som brukas till gröt; av korn beredes ock malt, varav
man brygger öl och dricka. Havre är ett sädesslag, som håller till godo
med klenare jordmån. Mycken havre odlas i vårt land för att säljas till
utlandet. En stor del därav tjänar till föda åt hästar och nötkreatur.
Men många människor äta havrebröd samt må väl och bliva starka därav.
Av en del havre malas havregryn, varav kokas så väl en god gröt som den
hälsosamma havresoppan.

2. På åkrar odlas även andra växter, såsom potatis, ärter, bönor,
rovor. Man ser där också emellanåt en växt, som kan beredas till tråd
och väv, nämligen linet. Av detta får man genom mycket arbete fina
tågor, av vilka man spinner garn, som sedan väves till tyg. Härav göras
varjehanda underkläder samt lakan, borddukar m. m.

Mellan dessa växter, som äro oss till gagn, ser du också ofta andra,
som man ej odlat, utan som växa av sig själva. Med ett gemensamt namn
kallas de för ogräs. Många av dem äro rätt vackra, men man tycker ändå
ej om dem, där de stå, emedan de hindra de nyttiga växterna, taga plats
och näring från dem. Sådana ogräs äro åkersenap, åkertistel, kvickrot,
penninggräs m. fl.

I varma länder odlas på stora fält utom andra sädesslag även ris och
majs. Av ris få vi risgryn, som du ju väl känner till och har ätit mer
än en gång uti risgröt och risvälling.På ängarna växa flera slags gräs,
som tjäna kreaturen till bete och foder. Vi vilja nämna timotej,
ängs-kavle, tuvtåtel och svingel. Vårbrodd är ett litet gräs, som giver
nyslaget hö en god lukt. Ibland gräsen växa också flera örter, som
gärna ätas av djuren. Sådana äro t. ex. vicker och klöver. De hava mjuk
stjälk, och vickerns blommor likna ärtväxtens. Mycket ofta odlas dessa
foderväxter på åkrarna liksom sädesslagen.

Rotfrukterna äro av ganska stor nytta. Mest för husdjurens räkning
odlas rovorna. Kålrötter och morötter utgöra även för människan en
smaklig spis. Ingenting, som växer nere i mullen, användes dock till
människoföda så mycket som potatis.

Lantmannens arbete är mycket mödosamt och makt-påliggande. Skall han
sköta det väl, får han stå tidigt upp om morgnarna, gå sent i säng och
ofta svettas. Lantbruket är hos oss av stor vikt och kallas landets
modernäring. Därmed är boskapsskötsel alltid förenad.

213 Bina.

Du har säkerligen sett en bikupa och hört, huru det surrar där inne.
Med en viss rädsla nalkas man dock de små flitiga djurens bostad, ty de
stickas med sina giftiga gaddar, om de ofredas.

I en bikupa äro många tusen bin. Likväl råder där stor ordning. Hela
samhället styres av en bihona, som kallas drottning eller vise. De
flesta bina i en kupa kallas arbetsbin. När vädret om sommaren är
vackert, äro de i arbete hela dagen. Somliga komma flygande till kupan,
andra begiva sig därifrån. Närde vid in- ocli utgåendet spatsera på det
lilla brädet framför öppningen till kupan, kunna vi lätt betrakta dem.
De hava luden kropp samt fyra tunna, genomskinliga vingar och sex
fotter.

Arbetsbina söka upp sådana blommor, som innehålla söt saft. Denna
uppsuga de ocli bereda till honung. Likaledes hämta de i blommorna ämne
till vax. Av vaxet bygga de små sexkantiga celler eller rum, som de
fästa tätt intill varandra inuti kupan. I somliga av dessa små rum
förvaras honungen, iandra läggas ägg av drottningen. När ungarna kommit
ur äggen, matas och vårdas de av arbetsbina.

När hösten och vintern komma, kunna bina icke flyga ut efter föda. Då
stanna de inne och leva av den honung, som de samlat under sommaren.
Och ofta hava bina samlat så mycken honung, att bikupans ägare kan taga
en del därav, utan att bina därför behöva lida brist under den långa
vintern.

Honungen är söt, välsmakande och hälsosam. Lika gärna som vi äta, vad
bina samlat, lika gärna böra vi av dem lära flit, sparsamhet och
ordning.

214 Medan för livet det våras.

Sjungen glatt om hoppets, barnaårens gyllne tid! Sjungen om dess
solskensstunder, om dess ljuva frid! Sjungen lov och tack till
himlafadern, god och blid, medan för livet det våras!

Framåt, framåt det bär för varje dag.

Till kamp och strid går du så väl som jag.

Må vi i nåd och visdom växa

Herren till behag,

medan för livet det våras!

Solig värme ifrån ovan bada må var knopp, att han stilla, ofördärvad
måtte vecklas opp m till en blomkalk, skön och härlig efter mångens
hopp, medan för livet det våras!

Framåt, framåt det bär etc.Syndens frostvind vare fjärran från vår
rosengård! Måtte ingen telning dragas från Guds hägn och vård ut i
öknens kalla dimmor, ut i stormen hård, medan för livet det våras!

Framåt, framåt det bär för varje dag.

Till kamp och strid går du så väl som jag.

Må vi i nåd och visdom växa

Herren till behag,

medan för livet det våras!

215 Den underbara blomman.

Två flickor, Anna och Karolina, vilka voro i tjänst hos en
trädgårdsmästare, gingo en morgon tillsamman på väg till staden.
Vardera bar på armen en stor korg, full med frukter och blommor.

Anna var vid gott mod och sjöng en munter visa, medan de vandrade
framåt. Men Karolina jämrade sig under hela vägen över korgens tyngd.

»Jag förstår ej», sade hon till sin kamrat, »huru det*>är möjligt, att
du kan sjunga och vara så glad. Din korg är ju lika tung som min, och
du är ej starkare än jag.»

»Jo», förklarade Anna, »det kommer sig därav, att jag på bottnen av min
korg lagt en blomma, vilken gör, att jag ej märker hans tyngd.»

Karolina, som trodde, att korgen på något underbart sätt verkligen
kunde göras lättare, inföll ifrigt: »Det måtte vara en ovanlig blomma.
En sådan ville jag gärna lägga i min korg. Säg mig därför, vad hon
heter!»»Den blomma>, svarade Anna, »som gör en tung börda lätt, heter —
tålamod.»

216
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Såningsmannen.

Nu har jag äntligt kornet sått, nu har jag gjort, vad jag förmått. Se
nu i mildhet, Fader kär, till lilla kornet här!

Låt molnen vattna fältet sen, låt solen komma med sitt sken! Då skall
ju kornet vakna glatt igen ur jordens natt,

skall veckla ut sin späda knopp och lyfta litet huvud opp samt sträcka
gröna bladen små upp mot din himmel blå.

Se på blommorna!

Ej tanklöst du betrakta må de blommor, som på marken stå, när
sommarsolen blänker.

De ha ej tunga, ha ej ljud men tala dock till dig om Gud, som fägring
åt dem skänker.

Så lyssna då till blomstrens tal, och säg: »När jordens jämmerdal du,
gode Gud, så pryder, vad härlighet skall icke då hos dig en gång jag
skåda få, om jag dig »tror och lyder!»218 Huru man bringar en skenbart
drunknad till liv.

Tvenne syskon lekte vid en kvarndamm. Det ena barnet, en sjuårig gosse,
var en riktig våghals. Han föll i dammen och gick strax till bottnen.
Systern, en tioårig flicka, såg olyckan. I stället för att gråtande
springa bort, som nog de flesta andra barn skulle hava gjort, kastade
lion sig ögonblickligen i vattnet för att draga upp brodern. Men dammen
var djup, och den modiga flickan sjönk även ned i djupet. Men nu kommer
en soldat; han hör flickans nödrop och hoppar i dammen utan att taga av
kläderna. Som han är en skicklig simmare, lyckas han snart föra flickan
i land. Gossen däremot kan han först icke finna. Under det han söker
efter gossen, flyter denne upp ett stycke längre ned i dammen. Soldaten
simmar dit och har den glädjen att även kunna föra gossen i land. Men
tyvärr gav han icke något tecken till liv ifrån sig.

Flera människor hade under tiden skyndat dit. Man förde den skendöde
till närmaste hus, lade honom på en säng, tillkallade läkare och gjorde
försök att få liv i den stela kroppen. Läkaren öppnade först gossens
mun och befriade den från vatten och gyttja. Därefter befallde han, att
gossen skulle läggas i en varm säng med huvudet något högre, så att
vattnet, som hade trängt in i näsan, icke skulle liindra andningen.
Varma filtar lades på den kalla kroppen. Bröstet och ryggen gnedos
flitigt med ylle.

Då detta icke syntes hjälpa, tog läkaren en fjäder och ett ljus och
antände fjädern under den skendödegossens näsa för att på detta sätt få
honom att nysa. Delta försök medförde åsyftad verkan. Bröstet började
att höja och sänka sig. Då man flitigt fortsatte med gnidningarna, blev
kroppen snart varm — och gossen öppnade slutligen de till hälften
slutna ögonen.

Vilken glädje för den goda systern, den raske soldaten och för alla
dem, som bevittnat händelsen! Nu först fingo föräldrarna underrättelse
härom, emedan man i det längsta velat skona dem för den själsska-kande
olycksposten.

219 Vad man sår, får man skörda.

Ett antal utvandrare hade bosatt sig i Amerika bland en hop indianer.
Meji de flesta umgingos ej så med sina röda grannar, att de kunde
försvara det inför Gud och sitt samvete. De övade varjehanda svek mot
indianerna samt misshandlade dem ofta. Blott en enda familj bland
nybyggarna bemötte sina hedniska grannar med godhet och kristlig
kärlek. Till denna familj kom en indian ganska ofta. Han mottogs
vänligt, fick mat och härbärge. Man kunde dock ej tala till honom annat
än genom teckenspråk, ty indianen hade ej lärt nybyggarnas språk, och
de kände ej hans tungomål.

En dag kom denne indian till sina vänners hus, knackade på dörren och
tecknade ivrigt, att invånarna skulle komma ut till honom. Men de sökte
göra begripligt för honom, att de hade bråttom med arbete och icke
kunde komma. Då gick indianen in i huset, och, innan någon tänkte på
att hindra det, grep han ett litet barn och skyndade ut genom
dörrenbortåt vida fältet. Far och mor samt alla, som kunde springa,
ilade efter honom av alla krafter.

När indianen kommit ett gott stycke i förväg, stannade han. Barnets
anhöriga trodde, att han ville invänta dem och återlämna det rövade.
Men, så snart de närmade sig honom, tog han åter till att springa. Så
lockade han dem ett långt stycke väg från deras hem, och föräldrarna
blevo alltmer ängsliga för sitt barn.

Äntligen stod indianen stilla, lät de oroliga föräldrarna komma till
sig och gav dem vänligt barnet tillbaka. Därpå tecknade han för dem,
att de skulle se bakom sig åt deras hem. När de dettai gjorde, sågo de
med häpnad hela nybygget, där de bodde, omsvept av rök och flammor.

Vad hade inträffat under kapplöpningen med indianen, som syntes vilja
röva deras barn! Jo, de övriga indianerna, retade av nybyggarnas
hårdhet, hade öfverfallit sina plågare, dräpt dem och tänt eld på deras
hus. Blott en enda familj blev räddad genom den tacksamme indianen, som
rönt välvilja hos densamma.

220 Sommarpsalm.

Den ljuva sommarn stundar, naturen vaknad är; i skogar och i lundar
sitt morgonlov hon bär.

Vart träd, var ört sig kläder uti sin högtidsskrud, allt levande sig
gläder, allt lovar Herren Gud.Uti de gröna dalar går friska källan
fram; där vandrarn sig hugsvalar, där vattnas herdens lamm.

Han blandar sina kväden med fågelskarans fröjd, som sjunger uti träden
Gud Faders lov förnöjd.

221 Sillen.

I det vida, djupa havet, i sjöar, floder och åar, ja,, till och med i
små dammar lever och rör sig en otalig mängd djur. Många av dem äro
stora, såsom valen, hajen med flera havsdjur; andra äro helt små. En
stor del av vattnets invånare utgöres av fiskarna. Dessa hava vanligen
spolformiga kroppar, beklädda med små fjäll och slem. I stället för
fötter hava de fenor, med hvilka de styra och hämma sin fart genom
vattnet. Med stjärten simma de, och med gälarna inandas de luft, som
finnes i vattnet.

Bland de fiskar, som människan brukar till födar är sillen den
viktigaste. Hon är en vacker och välsmakande fisk. Fjällen glänsa som
silver och skimra därjämte i flera färger. Sillen vistas för det mesta
långt ute i havets djup. Men vid en viss tid på året, t. ex. höst och
vinter, kommer hon i stora hopar till grundare vatten i grannskapet av
kusterna för att leka, det vill säga att lägga sina ägg, som benämnas
rom. Man passar då på och fångar henne. Emellanåt kommer sillen i täta
massor och uppfyller havet på en lång sträcka. Kommer man med ett
fartyg in iett sådant sillstim, så kan man med en håv eller ett ämbar
hämta upp så många sillar, man vill.

När fiskaren ser havsytan glänsa av sillstimmen, bliver han glad och
väntar en god fångst. Alla deltagarna i fisket gå ut — merendels på
aftonen — med sina båtar och sätta ut sina nät eller vadar. Följande
morgon komma de tillbaka, oftast med rik fångst. Nu gäller det att taga
vara på de ur havet tagna skatterna. Det glittrar och skimrar i
båtarna, som vore de lastade med silver. Med så stor last, som båtarna
kunna bära, seglar man nu till olika platser, där sillen säljes, och
där den sedan beredes på skilda sätt för att tjäna människor till föda.

De män, som sålunda åt oss ur vattnet upphämta sill eller annan fisk,
benämnas fiskare. Deras arbete är ofta ganska tungt och besvärligt. De
få lära sig att kämpa mot storm och köld, och de komma icke så sällan i
livsfaror på det oroliga havet. De tycka likväl om sitt yrke och äro
vanligen duktiga, friska och starka.

222 Fiskargossen*

Han gungar så tryggt på det blånande hav, bekymmer och sorger han än
vet ej av, ej kval ännu frätt på hans hjärta.

Hans liv är en vårdag så ljus och så blid, han ännu ej kämpat en
endaste strid, och knappast han känt någon smärta.

När vågorna slumra och vädret är gott, han vilar sig stundom och har
icke brått.

Han skådar med drömmande ögapå havet det vida, där båten går fram, så
vitt gå hans blickar, dem motar ej damm; och hoppfullt han ser mot det
höga.

När stormarna ryta och vågen slår in sitt skum uti båten, så lugnt är
hans sinn’, alls icke han räds någon fara.

»Min fader», han säger, »vid rodret ju står. Beprövad han är snart i
femtio år; vi skulle jag ängslig då vara?»

Vi färdas envar på ett svallande hav, där mången far vilse och går uti
kvav, där faror så ofta oss möta.

Vart styra vi kosan? Ha vi ock en far, som styret i kraftiga händer
städs har och vet, hur han bäst skall det sköta?

223 Fyrbåken.

Det är natt. Ute på det vida havet gungar en segelbåt. Han ser bräcklig
ut. Stormen rasar vilt, och de fradgande vågorna hota att begrava den
lilla farkosten. Blixtar korsa varandra på den mörka himmeln och göra
seglatsen ännu farligare.

Skär och undervattensklippor lura försåtligt här och där. Den gungande
farkosten skulle snart vara ett vrak, om icke något lyste där borta i
fjärran. Där synes ett klart, stadigt och strålande ljus. Varifrån
kommer det? Från ett fyrtorn, som står fast grundat på en klippa. Huru
klart strålar icke dess ljus ut över den oroliga vattenytan!

Ledd av detta aldrig svikande sken, styr seglaren sin kurs framåt trots
stormens tjut och bränningar-nas svall. Och äntligen hinner han den
trygga hamnen och sitt lugna hem, om ock seglen under färden slitits
sönder och båten erhållit skador.

Detta må vara en bild av vår levnadsfärd. Vi alla, stora och små, äro
seglare på livets oroliga hav. Frestelser och faror omgiva oss på alla
sidor. De äro vårt livs undervattensklippor och skär, mellan vilka vi
skola styra kosan. Vi stranda ofta på dessa klippor, som heta högmod,
egenkärlek, ond begärelse och så vidare. Vi speja efter ljus och
klarhet, efter en ledstjärna i jordlivets natt. Vi finna denna i vår
bibel, vilken talar om en, som kallar sig världens ljus.

Känner du honom, kära barn, såsom din fyrbåk under resan på livets
klippuppfyllda, brusande hav? Då är du i sanning lycklig.

224 Höstvisa.

Om hösten är det nog så bra, då samla vi i ladorna och goda bullar
baka.

Vem skall den bästa bullen ha?

Jo, mamma skall den smaka.

Och barnen små se glada på och sjunga så:

Hå hå, hå hå!

Om hösten är det nog så bra, då få vi baka bullar.

Visst brusar det i skog och mark, och stormen är så stark, så starkoch
sjön så vit som duvan.

Och far han hugger träd och bark, och lingon äger tuvan.

Och barnen små vid brasan stå och sjunga så:

Hå hå, hå liå!

Visst brusar det i skog och mark, men det är varmt i stugan.

225 »Älsken edra ovänner!»

En kristen negerslav i Västindien hade genom si It goda förhållande
vunnit sin husbondes fulla förtroende. Denne hade satt slaven till
uppsyningsman över sina stora gods.

En dag befallde husbonden slaven, som hette Tom, att följa med till
slavtorget, där han skulle köpa nya slavar. Tom skulle hjälpa sin herre
alt utvälja tjugo starka, duktiga karlar.

Sedan valet var gjort, och då slavarna skulle betalas, fick Tom syn på
en gammal, utlevad neger bland de olyckliga, vilka såldes såsom boskap.
Han såg länge på den gamle. Slutligen syntes han säker på att känna
igen honom. Då sade han till sin herre: »Den där gamle måste ni även
köpa.»

Husbonden såg på den gamle negern, blev förvånad och svarade: »Vad
skola vi med honom? Han synes ej duga till att arbeta mer.»

Men Tom var envis och bad sin herre köpa den stackars åldringen.

Rodlie, Läsebok 2. 17Den känslolöse slavhandlaren, som hörde därpå,
sade slutligen till Toms husbonde: »Om ni köper tjugo slavar, giver jag
er den gamle på köpet.»

Därvid blev det. Mycket glad förde Tom sin gamle landsman till sitt
hem. Han lät den svage negerslaven bo i sin koja, lämnade honom sin
egen bädd, bespisade honom vid sitt bord och vårdade honom med stor
omsorg. När den åldrige slaven frös, bar han honom ut i solskenet;
besvärades han av hettan, förde Tom honom till skuggrika ställen. Kort
sagt, Tom gjorde allt, vad han kunde, för att glädja och gagna den
gamle, som synbarligen icke länge kunde leva.

Alltmer förvånad såg Toms husbonde denna välvilja mot den gamle slaven.
Äntligen frågade husbonden: »Varför vårdar du den gamle sjuklingen så
ömt? Han är kanhända din fader?»

»Nej, min herre!» svarade Tom. »Han är icke min fader.»

»Är han då din äldre broder?»

»Nej, icke min broder.»

»Vem är han då? Han är väl åtminstone en släkting eller vän till dig?»

»O nej, min herre!» svarade Tom slutligen. »Han är min ovän. När jag
var en gosse, rövade han mig från mina föräldrar och sålde mig till den
slavhandlare, som förde mig till detta land.»

Toms husbonde stod några ögonblick stum av häpnad. Ett sådant
handlingssätt syntes honom obegripligt. Omsider utbrast han: »Välan,
Tom — huru kan det falla dig in att vara så god mot din ovän?»»Jo, min
herre», genmälde Tom ödmjukt, »min Frälsare har befallt oss att älska
våra ovänner, och likaledes säger Guds ord: Om din ovän hungrar, så giv
honom mat; törstar han, så giv honom dricka!»

226 Vårt land.

Vårt land, vårt land, vårt fosterland, ljud högt, o dyra ord!

Ej lyfts en höjd mot himmelns rand, ej sänks en dal, ej sköljs en
strand mer älskad än vår bygd i nord, än våra fäders jord.

Vi älska våra strömmars bmis och våra bäckars språng, den mörka skogens
dystra sus, vår stjärnenatt, vårt sommarljus, allt, allt, vad här som
syn, som sång vårt hjärta rört en gång.

Och här och här är detta land, vårt'öga ser det här; vi kunna sträcka
ut vår hand och visa glatt på sjö och strand och säga: »Se det landet
där!

Vårt fosterland det är.»

227 Sverige.

Det ställe, där vi bo, kalla vi vårt hem. I hemmet finns allt, som är
oss kärast på jorden: fader, moder, syster, broder. Där njuta vi vård
och hägn, där få vi mat, då vi äro hungriga, vila och veder-kvickelse
efter dagens mödor. Vart vi än komma, så längta vi ju alltid åter till
hemmet, liksom barnet längtar till modersfamnen. »Borta är bra, men
hemma är bäst.»

Men vi ha också ett hemland, som bör vara oss kärare än andra länder.
Från vårt hem kunna vi se en större eller mindre del av den närmaste
trakten däromkring. Ofta omgivas vi dock av föremål, som äro vida högre
än vi själva, såsom hus, träd, berg. Dylika ting hindra utsikten, så
att vi ej kunna se landet bakom dem. Men, stiga vi upp på ett högt berg
eller i ett kyrktorn, så kunna vi skåda vitt omkring. Vi se då bortom
de ting, som äro oss närmast, andra föremål, såsom hus och gårdar,
åkrar, ängar, berg och dalar.

Allt detta land och mycket mer därtill, som vi icke kunna se, är
Sverige. I detta land hava våra fäder och förfäder bott före oss många
hundra år. Därför kallas det ock vårt fädernesland eller våra fäders
land. Emedan vi äro födda och fostras i Sverige, kallas det även vårt
fosterland.

Detta land böra vi lära känna och älska. I nödens ocli farans stund äro
vi pliktiga att värna det med liv och blod. Så hava våra förfäder gjort
under förflutna tider. Eljest hade de ej kunnat lämna det i arv åt oss.

Sverige är väl icke ett rikt land, men det är ej heller så fattigt. På
våra åkrar växa vete, råg, korn, havre och mycket annat. På äng och
mark finnes ymnigt bete för vår boskap. Järn, koppar och andra metaller
upptagas ur våra berg. De vida skogarna giva oss jämväl värdefulla
saker, såsom timmer, bjäl-kar, plankor, bräder, ved. Ur hav, sjöar och
älvar upphämta vi fisk. Ja, Sverige är ett i flera hänseenden gott och
härligt land. Det är på många ställen särdeles vackert genom rik
omväxling av berg och dalar, klara sjöar och brusande floder, urgamla
skogar samt grönskande åkrar och ängar. Den, som är flitig och sparsam,
saknar ej sin utkomst. Skydd och hägn av lag och rätt jämte flera andra
förmåner äro lika för hög och låg, rik och fattig.

228 Mitt fosterland.

Mitt fosterland, du sköna, du gamla kära land, du krona för jordens
alla länder!

Om jag än komme bort till den mest leende strand med glädje till dig
jag återvänder.

Ja, här vill jag leva, ja, här vill jag dö.

Du härlig är i sommardräkt och skön, klädd i snö, när vinterkvällens
stjärnor sig tända.

Du livnärt våra fäder och givit dem en grav i moderliga skötet omsider.

Av dem du varit älskad, fast stundom du dem gav knappt bröd vid deras
mödor och strider.

För dig vill jag leva, för dig vill jag dö.

Din ungdom skall dig värna, som strand värnar sjö, om fredens dagar
taga en ända.

229 Bevara, Gud, vårt fosterland!

1. Bevara, Gud, vårt fosterland, håll över det din starkhets hand, och
var dess hägn i strid och frid, i sorgens som i glädjens tid!2. Här se
vi, vad oss mest är värt, allt, vad vi skatta dyrt och kärt; ej fjärran
finns en bygd, ej när, som är för oss, vad denna är.

3. Här hava våra fäder bott, arbetat, kämpat, hoppats, trott, här även
vi vår boning fått med samma liv och samma lott.

4. Här skola våra barn också en gång på våra stigar gå, ha det, vi
haft, se det, vi sett, och be till Herren, som vi bett.

5. Gud, skydda detta kära land från sjö till sjö, från strand till
strand; sänk över det din milda vård som sommardagg på rosengård!

6. Välsigna varje trofast själ, som önskar det av hjärtat väl; men slå
vart ondskans uppsåt ned, som vill dess fall och stör dess fred!

7. Låt det få bli och vara ditt, befolkat, tryggat, glatt och fritt, på
kärlek bördigt som på råd och uppfyllt av din Andes nåd!

8. Du hulpit det ur mörker opp liksom en blomma ur sin knopp; så låt
det ock till tidens slut uti ditt ljus få vecklas ut!

9. Det ljuset är ditt helga ord, en sol för himmel och för jord; giv,
att det klart här lysa må och aldrig mer ifrån oss gå! • N- * .

230 Konungen, mjölnaren och mjölnarens Pelle.

Det var en gång en mjölnare, som var så rik, att ingen mjölnare varken
förr eller sedan haft så många penningar. Men det gick med honom såsom
med mången annan: han blev så morsk och högfärdig, attingen värre stod
att finna på femton mils omkrets, och det är ändå icke för mycket
tilltaget.

Nu ville han också, kan man tänka, att folk skulle veta, hurudan karl
han var. Därför satte han ut en stor tavla på väggen, och på den tavlan
var skrivet:

»Bengt mjölnare jag är och lever utan besvär.»

En dag reste konungen förbi kvarnen och fick se tavlan.

»Den karlen vill jag se», tänkte konungen, och därpå ropade han: »Bengt
mjölnare, kom ut!»

Men mjölnaren höll på att taga sin middagslur, och vid den tiden på
dagen var han ej blid i hågen, om han stördes. Han trodde nu, att det
var en bonde, som ville mala, och därför steg han icke upp ulan vände
sig, så att det knakade i soffan, och skrek: »Sätt in dina påsar i
kvarnen, och tig sedan, ty jag vill sova!»

Det kan man väl förstå, att konungen icke var nöjd med sådant
bemötande.

»Du skall ej leva utan besvär länge, det har du mitt kungsord på»,
svarade konungen; och så for han sin väg, så att det dammade omkring
vagnen.

Då nu mjölnaren hörde vagnsbullret, tittade han ut. När han så fick se,
att det satt en gyllne krona på vagnstaket, och att kungliga betjänter
stodo bakpå vagnen, blev han med ens riktigt vaken.

»Ack, jag fattiga människa, så dumt jag nu har burit mig åt!» ropade
han och började springa fram och åter på golvet, under det han rev sig
bakom örat. »Nu blir jag alldeles olycklig.»Bäst som han så sprang,
steg länsmannen in. Han var skickad av konungen själv. Med honom hade
konungen sänt bud, att, om mjölnaren ej hade något besvär, skulle han
komma till slottet en viss dag — och nu var det endast tre dagar till
dess. Vid hovet skulle konungen göra mjölnaren tre frågor, som denne
skulle besvara; men, om han ej svarade rätt, skulle det gå honom ganska
illa.

Bengt tog mycket illa vid sig, ty han var ej särdeles fyndig utan hade
svårt att tänka ut något. Han gick därför omkring i suckan och vånda
samt hade gärna kastat sig i kvarndammen, om icke vattnet varit så
kallt. När så två dagar voro gångna, var han flera tum smalare än
förut, ty nu levde han ej utan besvär längre.

I kvarnen hade Bengt många drängar, och en av dem liette Pelle. Denne
ansågs för en stackare, ty lian var liten till växten och fåordig i
talet. Därför fick han sällan vara inne i kvarnkammaren, där de andra
drängarna höllo till och hade det muntert, utan lian salt, då han ej
arbetade, för det mesta i en vrå för sig själv. Men på det sättet hade
han kommit att tänka för sig själv, och detta är ibland ej så tokigt
att kunna.

När nu mjölnaren kom i kvarnen och var illa till mods, frågade Pelle,
vad som fattades honom.

»Ack, jag fattige man, jag fattige man! Det är så illa, så illa!»
svarade Bengt och berättade hela historien om konungen och vad han
befallt.

»Var det inte något annat?» sade Pelle. »Jag skall resa till hovet, om
ni vill, och, då han aldrig sett er, tror han, att det är ni, som
kommer.»Bengt blev så glad, att han tog Pelle i famn, fastän denne
mjölade ned Bengts finaste rock. Och guld och gröna skogar lovade han
Pelle, om denne gjorde sin sak bra hos konungen.

När det började dagas om morgonen, gav sig Pelle i väg, ty det var
långt till konungens slott. Pelle hade på sig vardagskläderna, ty han
hade inga andra och så gott var det, ty nu kunde var man se, att han
var mjölnare.

Helt oförskräckt steg Pelle in i kungssalen. När konungen fick se
honom, trodde han strax, att det var Bengt mjölnare, som kom. Han
kallade honom fram till tronen och tog på sig den barska min, som han
begagnade i krig; ty han ville sätta skräck i den stolte mjölnaren.

Först pekade nu konungen med spiran på den lärdaste mannen vid hovet,
och denne steg fram och höll ett tal till Pelle på rena latinet. Det
hade konungen befallt den lärde förut, och det var tillställt, på det
mjölnaren skulle bli förlägen.

Pelle förstod naturligtvis icke ett ord men tänkte likväl: »En ann’ kan
vara så god som en ann’»; och, när den lärde herrn slutat, steg Pelle
fram, ställde sig bredbent, såg den lärde stint i synen och slog ut med
armarna, så att mjöldammet yrde omkring honom, samt började tala.

»Kvarnum, mjölum, stenelarum, gubbelurum.» Så fortsatte han att rabbla
upp en hel ramsa med högst allvarlig min. När han slutat, bockade han
sig för konungen, drottningen samt alla prinsarna och prinsessorna,
alldeles som den lärde gjort förut.

»Nu skall du svara på tre frågor», sade konungen.»Men tänk dig nu för;
ty, om du ej svarar rätt, skall det gå dig mycket illa. Säg nu först:
Huru många sandkorn finnas i havet?»

Det var då icke en lätt fråga. Pelle stack handen i fickan, tog fram
ett stycke krita och lade sig på golvet. Där började han rita streck
och krumelurer, alldeles som han brukade göra, då han skulle räkna ut
något om säckarna i kvarnen. Om en stund reste han sig och sade: »Sju
tusen millioner millioner fem hundra trettiosju.»

»Är det säkert?» frågade konungen.

»Ja», svarade Pelle, »om inte herrskapet vill tro mig, kan ju den där
lärde herrn, som talade så obegripligt vackert, räkna dem, så får han
se, att jag har rätt.»

»Det var ju inte så illa påhittat», tänkte konungen, men han sade
ingenting. »Huru djupt är havet?» sporde han vidare.

»Jo, det är bara ett enda stenkast», svarade Pelle.

Nu drogo både konungen och drottningen på munnen, ty de tyckte, att
mjölnaren tänkte ut det kvickt nog. Men konungen ville ej släppa honom
så lätt, och därför fortsatte han: »Nu skall du svara på den sista
frågan, och hon blir den värsta. Men, svarar du nu inte rätt, så kommer
det i alla fall att gå dig illa. Besinna dig nu, men svara fort och
säg: Vad tänker jag nu?»

»Jo», svarade Pelle utan dröjsmål, »ni tänker, att jag är Bengt
mjölnare, men jag är bara drängen Pelle, jag.»

Konungen blev så road av Pelles fyndighet, att han skrattade av
hjärtans grund, och allt hovfolket skrattade med.Då de slutat att
skratta, sade konungen: »Efter du nu roat oss allesamman, skall du få
önska dig, vad du vill, och du skall erhålla det, om det står i min
makt att giva det.»

Då sade Pelle: »Om så är, beder jag, att min husbonde måtte få bli
hemma och slippa att komma hit, ty han har ingen hovvana.»

Denna begäran tyckte konungen så mycket om, alt Pelle fick en hel
skäppa penningar med sig, då han gick. Så blev han en välbärgad karl,
gifte sig med mjölnarens enda dotter och ärvde kvarnen. Och, liar du
någon säd att mala, kan du resa dit med den, så talar lian själv om
denna historia för dig.

231 Modersögats skarpsynthet.

En fattig yngling, som under många år vandrat vida omkring i världen
för att söka arbete, återvände slutligen till sin hembygd. När han kom
till den by, i vilken han var född och uppfostrad, mötte han en av sina
forna vänner och hälsade vänligt på honom. Men denne tycktes ej känna
igen honom. Efter en liten stund mötte han sin trolovade. Hon kastade
en likgiltig blick på honom och gick vidare. Han blev då sorgsen. Ingen
i hela byn kände honom. Då han gick förbi kyrkan, trädde hans gamla mor
ut ur den öppna dörren. »Guds fred!» sade lian rörd och syntes vilja
fortsätta sin väg. Hon hade nog också glömt honom liksom alla de andra,
tänkte han. Men den gamla blickade upp, utstötte ett glädjerop och slöt
honom i sina armar. Huru förändrad till sitt utseende han än var,
igenkände dock modersögat honom.232 Ingen såsom mamma.

Anna hade en god moder. Denna dog, då Anna var liten. En dag gick Anna
ute på gatan. Hon var djupt sorgsen och höll sina ögon fästa på jorden.
Stundom runno tårar utför hennes kinder. Detta varseblev en rik fru,
som gick förbi. Hon frågade henne: »Vad fattas dig, kära barn?»

Anna svarade: »Jag söker en moder i stället för den, som döden ryckt
ifrån mig.»

Frun sade då: »Kom med mig! Jag vill vara en moder för dig.» Anna blev
glad och gick med den vänliga frun.

Anna fick det mycket gott i det nya hemmet. Frun lät undervisa henne
och behandlade henne, som om hon varit hennes eget barn. Ändock
fattades något. Anna kunde ej älska sin fostermoder så, som hon älskat
sin moder. Därför lämnade hon efter en tid det hus, i vilket hon blivit
upptagen.

Hon satte sig vid stadsporten och grät bittert. Hennes gudmor gick
händelsevis förbi. Hon frågade: »Vad fattas dig, Anna?» Hon svarade:
»Jag söker en moder.» Gudmodern sade: »Kom med mig! Jag vill vara en
moder för dig.»

Anna följde med. Hennes gudmoder var en from kvinna. Hon hade två egna
barn; Anna blev såsom det tredje. Vad hennes egna barn fingo, det fick
även Anna. Som hon vårdade de egna barnen, vårdade hon Anna. Denna hade
inga skäl att klaga, men det oaktat sade hon understundom för sig
själv: »Ja, min gudmor är mycket god mot mig, men min moder är lion
dock icke.»Därför stannade hon icke heller länge hos gudmodern. Det kan
väl synas otacksamt av henne, att hon övergav även detta goda hem. Men
hon förstod ej bättre. Hon bar sin moders bild i sitt hjärta, och hon
ville söka, tills hon fann någon, som var riktigt lik den bilden.

Hon for till en avlägsen stad, där hon hade en moster. I en park nära
staden satte hon sig att vila. Allt var så vackert omkring henne;
fåglarna sjöngo, blommorna doftade. Anna gav ej akt därpå. Hon grät och
suckade: »Ack, om jag funne en moder!»

I samma ögonblick gick hennes moster förbi. Då hon varseblev Anna, gick
hon hastigt fram till henne och sade: »Anna, vad gör du här? Vad fattas
dig? Du gråter ju.»

»Ack», svarade Anna vemodigt, »jag söker en moder.»

Utan att besinna sig länge sade mostern: »Kom med mig, kära Anna! Jag
vill vara din moder.»

Anna följde henne. Mostern var mycket rik och hade inga barn. Hos henne
fick Anna leva såsom eget barn. Hon erhöll de vackraste kläder och fick
äta smakliga rätter. Mostern gav henne dyrbara böcker och många
leksaker. Rätt ofta tog hon Anna med sig att åka i vagn och göra mindre
resor. Sådana förmåner hade hon aldrig åtnjutit, när modern levde; ty
Annas föräldrar hade ej varit rika. Mostern tyckte också myc: k et om
henne och kysste henne oftare, än modern hade brukat göra.

Likväl trivdes den besynnerliga flickan ej riktigt väl. Hon . sade till
en släkting, som frågade henne, huru hon hade det hos mostern: »Jag har
det myc-ket bra. Min moster är så god mot mig, som jag någonsin kan
önska. Men min moder är hon dock icke.»

»Då går du väl åter din väg», sade släktingen, »för att söka en moder?»

»Nej», svarade Anna; »jag stannar kvar, ty jag inser nu, att, om jag än
genomvandrade hela världen, skulle jag dock aldrig finna en andra
moder. Ingen är såsom mamma. Hon kan aldrig ersättas.»

Märk detta, du mitt kära barn, som ännu äger din moder! Hav henne kär,
och bedröva henne icke, ty ingen är såsom hon, och blott en gång har du
en moder.

233 Sjukbudet.

Långt ute i skärgården på en nästan kal och ödslig klippa står en
fyrbåk. Han lyser varje natt de seglande skeppen fram mellan klippor
och blindskär. Han har varit orsak till många människors räddning.

Må vi göra ett besök på detta ställe! Den gamle fyrmästaren, • hans
enda dotter, Hanna, och deras trogna hund, Fylax, äro de enda levande
varelser, som finnas här. Fyrmästaren och Hanna äro goda och vänliga
människor, och Fylax behöva ni ej heller rädas för; ty han är mycket
glad, då någon besöker dem.

Det gör mig dock ont att säga, alt vårt besök kommer -olägligt.

Den gamle fyrmäslaren har under natten blivit mycket sjuk. Han har
visserligen känt sig illamående i några dagar; men först nu har
sjukdomen brutit riktigt ut. Han har feber, brännande feber. Hannaär
alldeles tröstlös. Det har stormat under natten, och fyrmästarens båt,
som varit dåligt fastbunden, har slitits lös från stranden och drivit
bort för vinden. Hon har ingen båt, varmed hon kan färdas till närmaste
bebodda ö för att bedja någon om råd och hjälp eller segla till
närmaste fiskeläge efter läkare.

Vad skall hon taga sig till, ensam som hon är med Fylax ocli sin käre,
sjuke fader?

Hon sjunker ned på sina knän och beder. Gud är den ende, som alltid kan
hjälpa. Då hon står upp från bönen, sätter hon sig, ännu med tårar i
ögonen, vid faderns säng.

Fylax ser hennes sorgsna ansikte, reser sig plötsligt, lägger sina
väldiga framtassar på hennes knän och ser på henne så trofast med sina
förståndiga ögon, som ville han säga: »Förlora ej modet! Jag vill gå i
döden för dig.»

Då livas hon hastigt av en ljus ingivelse. Hon smeker hunden och säger:
»Ja, ja, Fylax, det är det enda sättet.»

Hon sätter sig vid bordet, framtager papper, penna och bläck och
skriver:

»Rådö fyr den 17 november 19 . .

Den, som får läsa dessa rader, bedes av en sörjande flicka att genast
fara eller sända bud till närmaste fiskeläge, där läkare finnes. Min
far ligger sjuk i feber, nära döden........»

När hon slutat, sammanvrider hon papperet till en liten rulle och
instoppar det i en flaska, som hon korkar väl. Hon binder ett snöre
kring flaskan och fastknyter henne vid hundens hals. Sedan öppnarhon
dörren och lockar hunden med sig utför trapporna och ned till stranden.

Där smeker hon honom och visar med handen på ett avlägset skär, som
bebos av några fiskare.

Fylax förstår och begiver sig genast i vattnet för att simma dit hans
härskarinna befaller.

Vågorna dansa omkring honom, och vinden tjuter, men han tränger sig
rastlöst fram.

Hanna står kvar på stranden och följer honom länge med blicken.
Slutligen bortskymmes han av vågorna.

Då hopknäpper hon händerna och beder:

»Gud, låt honom lyckas!» Därpå återvänder hon till sin sjuke fader.

Dagen går. Fram på eftermiddagen står hon flera gånger högst uppe i
fyren och spanar ängsligt men förgäves ut i det blåa fjärran.

Aftonen skymmer. Hon har redan tänt fyren, men ännu avhöres ingen
hjälp. Hon faller på knä vid sin faders säng och beder, beder länge och
innerligt.

Sedan går hon åter ned till stranden. Hon tycker sig nu se ett avlägset
litet segel. Det synes ej större än en fiskmås, men det förstoras
alltmer och kommer varje ögonblick närmare. Snart ser hon tydligt vid
månskenet, att det är en segelbåt.

Slutligen lägger den till vid stranden, och Fylax jämte en gammal
fiskare stiger i land. Hunden viftar med svansen och skyndar glad fram
till sin härskarinna. Han har väl uträttat sitt ärende. Fiskaren lämnar
henne några medikamentsflaskor jämte ett brev från läkaren, vari noga
föreskrives, huru den sjuke skall behandlas.Hanna betygar den gamle
mannen sin hjärtliga tacksamhet, och denne återvänder förnöjd över sitt
goda verk till sitt hem.

Fylax giver hon sedan till belöning det bästa, som huset förmår: några
brödbitar och köttben. Men Fylax smakar ej därpå. Han är trött och
lägger sig att sova.

Hanna börjar genast att följa läkarens föreskrifter. Hennes far bliver
bättre för varje dag.

Men det långa simmandet i det svåra vädret har överansträngt Fylax. Han
avtynar och dör efter några dagar.

234 Var ligger världen?

För mer än hundra år sedan levde i Tyskland en konung, som kallades
Fredrik den andre eller den store. Han var en duktig fältherre men
ivrade också för fredliga värv, bland annat för folkets upplysning. I
sin huvudstad, Berlin, inrättade han folkskolor.

Det berättas, att han en dag fick se några gossar driva omkring på
gatan under den vanliga skoltiden. Han lyfte sin käpp mot dem och sade
halvt skämtande: »I skolen få smäll, om I icke gån ordentligt i
skolan.» Pojkarna skrattade och sade till varandra: »Han vet icke, att
vi ha skollov i dag.»

En dag besökte konungen en folkskola för att se, huru en gammal soldat
skötte sitt lärarekall. Knappt hade läraren kommit in i skolan, förrän
»gamle Frits», såsom kungen ofta kallades, trädde in, stannade vid
dörren och såg sig omkring med sina stora ögon.

Den gamle soldaten rätade upp sig och hälsade på

JRodhe, Läsebok 2, 18militäriskt vis, såg kungen stadigt i ögonen och
väntade på hans befallning.

»Jag vill se, huru ni sköter er skola», sade kungen. »Börja blott!»

»Vad befaller Ers Majestät, att jag skall börja med?» frågade den gamle
soldaten.

»Med vad som helst. Ni kan hålla er till det, som ligger oss närmast.»

Den oförfärade gamle soldaten vände sig till klassen och frågade:

»Barn, var äro vi nu?»

»Vi äro i skolan», ljöd svaret.

»Var ligger skolan?» ✓

»Skolan ligger i Berlin.»

»Varest ligger då Berlin?»

»I provinsen Brandenburg», svarade småttingarna käckt.

»Och var ligger Brandenburg?»

»I konungariket Preussen.»

»Varest ligger Preussen?»

»Preussen är en del av Europa.»

»Och Europa?»

»Europa ligger i världen.»

Nu vände sig den gamle läraren till hälften mot konungen och frågade
med lägre röst, som om frågan mera gällt honom än barnen: »Men var
ligger då världen?» „

Konungen log och knyckte på huvudet, såsom hade han velat säga: »Jojo,
gamle krigskamrat! På den frågan får du nog intet svar.»

Emellertid vände sig den gamle mot barnen och frågade med stadig
röst:»Barn, var ligger världen?»

En hurtig liten pilt med fromma, blå ögon och röda kinder svarade, så
att det klang:

»Världen ligger i Guds hand.»

En fuktig glans syntes i konungens ögon, då han gick bort och klappade
den lille gossen på kinden, nickade ett vänligt farväl till läraren och
lämnade skolan utan att säga ett ord.

235 Min fosterbygd.

Min fosterbygd, vad du är skön med furuskog och gråa fjäll och ängen
doftande och grön och trastens sång i sommarkväll och fälten med sin
gröda rik och bäckens dansande musik och hjordarna i lunden sval och
hyddorna i grönan dal!

För detta allt, för korn och bröd, för trädens frukt och blomstrens
prakt, för dina gåvors överflöd från Sundet upp till polens trakt ditt
pris vi sjunga, store Gud, och bedja: Lär oss dina bud, och sträck i
nåd din milda hand ut över hela Sveriges land!

236 Lille Matti.

I.

Borta på skogsbacken står en torpstuga. Den har ett fönster så litet,
att, när man däri ser det rundahuvudet av en liten gosse, fyller detta
nästan hela fönstret. Fordom var på stugan en skorsten av tegel,
väggarna voro rödmålade, en nätt gärdesgård om-hägnade stugan och det
gröna potatislandet. Men nu ser det mycket fattigt ut på det lilla
torpet* Röken stiger upp genom ett hål i torvtaket, och gärdes* gården
har ramlat för länge sedan. Det kommer sig därav, att där bo en gammal,
blind soldat och hans lika gamla gumma. De kunna icke arbeta, icke
bygga; de skulle dö av hunger, om icke gubben pysslade med att binda
nät samt gumman med att göra kvastar, och om icke socknen årligen gåve
dem säd till bröd.Genom en olyckshändelse hade deras son och son-hustru
omkommit, och de gamla sutto kvar i stugan helt ensamma med sin sorg,
sin fattigdom och sitt barnbarn. Detta var en liten pilt, som hette
Matti. Han var rund och rödblommig som ett moget äppler och ärliga,
klarblå ögon hade han och ett hår så gult som guld.

Om du någonsin farit förbi det lilla torpet, liar du säkerligen sett
honom i fönstret. Kanske for du en mörk och kulen höstafton den vägen
fram. Då har du sett elden glimma, lysande klar på spisel-hällen i den
lilla torpstugan; den blinde soldaten sitter och binder sin not, den
gamla gumman läser högt ur bibeln om huru de fattiga, blinda, som bo i
det mörka landet, skola se ett skinande ljus. Det ljuset är Jesus
Kristus, som öppnar de blmdas ögon. Och lille Matti sitter på hällen i
eldskenet med katten f sitt knä. Han iiör så fromt på, liksom visste
han nog, vad farmor läser. Det är andakt, och det är oskuld där inne;
där är bönens frid, som läker hjärtats sår; där är förtröstan till Gud,
som mildrar all’ livets nöd.

* Lille Matti åt hårt bröd och drack svagdricka r vardagslag, men
ibland vankades potatis och sur mjölk, och då var det kalas. Därav
frodades han och växte för vart år trindare. Men han led brist på en
här i världen oumbärlig sak — han hade inga byxor.

II.

En gång väntades besök där i trakten av en hög herre, som reste i
landet, och så hög var han, sademan, att väl kungen icke var mycket
högre. Allt folk församlades för att se på honom, och på förhand
berättades om honom underliga ting.

Nu ville Matti vara med, och i brist på bättre fick han kläda på sig
farfars gamla uniform. Farfars byxor drogos på honom; grå voro de med
ljusblå ränder på yttre sidan och så stora och vida, att Matti rätt väl
kunnat krypa, så lång han var, in i ena byxan. Ja, det såg lustigt ut,
men hava dem på sig skulle han. De vekos till hälften upp nedtill och
knötos upptill med en duk under armarna.

Lika bekymmersamt var det med rocken, som också var grå med blå uppslag
och snarare syntes gjord åt en jätte än åt en liten pys. När gossen
fick honom på, släpade ärmarna på marken, och skörten sopade gården. —
»Det går icke an», sade farmor, och så uppfäste hon med nålar både
ärmar och skört. Men Matti ansåg allt detta för onödigt krus.

Nu sattes på hans huvud den stora soldathatten, som skulle hava fallit
ned över hans lilla person ända till hälarna, om han icke varit till
mer än hälften stoppad med hö. Slutligen hängdes den tunga sabeln vid
hans sida, och så var riddar Lillepytt färdig.

»Giv nu akt», sade farfar; »när den höge herrn kommer, skall du göra
honnör så här!» — Och därvid lärde han den lille att stå rak som en
sticka, att våra morsk i synen och hålla vänstra armen styv längs sidan
och högra handen vid pannan.

III.

Nu ställde sig Matti på post på landsvägen vid en grind i närheten av
torpet. Snart kom den högeherrn, och kronofogden ville i egen hög
person öppna grinden, men det lyckades ej bättre, än att han, då han
med detsamma skulle buga sig så ödmjukt som möjligt, föll pladask i det
våta diket. Vagnen måste nu stanna, den höge herrn tittade förundrad
ut, och kusken ropade: »Upp med grinden!»

Då grep sig lille Matti "det svåra verket an, trädde fram, ehuru med
mycket besvär, öppnade grinden och gjorde honnör till punkt och pricka,
som farfar lärt honom.

»Vad är du för en liten figur i Björneborgarnas uniform?» ropade den
höge herrn till Matti och skrattade så hjärtligt, att vagnen skakade.
Gossen begrep ingenting, han mindes blott, vad farfar sagt honom, och
gjorde åter honnör så styv och högtidlig som möjligt. Detta roade den
höge herrn ännu mer. Han frågade de kringstående efter gossens
föräldrar och fick veta, att pojken levde hos sin farfar, en
avsigkommen, utfattig och blind soldat vid namn Hugg. Då steg den höge
herrn ur vagnen och begav sig raka vägen till torpet.

IV.

Jo, det skulle man sett. Gamla farmor hade så när fallit av stolen i
förskräckelse, när så förnämt främmande trädde in i stugan; men farfar,
som ingenting såg, hade mer mod och visade hövligt ditåt, där han
visste, att bänken var.

»Guds fred, mina vänner!» sade den höge herrn och skakade hjärtligt de
gamlas händer. »Jag tycker mig känna igen dig, gamle kamrat!» fortfor
han, i det han noga betraktade farfar. »Är du icke Hugg, nummer 39 vid
mitt första kompani?»»Jo, herr kapten!» svarade farfar med mycken
förundran, ty han igenkände rösten.

»Nå, Gud ske lov, att jag äntligen fått rätt på dig!» sade den höge
herrn. »Har du glömt, att det var du, som i hetaste striden tog mig på
din rygg och vadade över strömmen, när jag, sårad och vanmäktig, var
nära att falla i fiendens händer? Om också du har glömt det, tror du
väl, att jag någonsin kunnat förgäta det? Efter freden hörde jag icke
mer av dig; jag sökte dig länge, slutligen ansåg jag dig vara död. Men
nu har jag funnit dig, och nu skall jag sörja för dig, din gumma och
din lille pilt. En präktig pojke!» Och därvid fattade han Matti under
armarna, lyfte honom högt upp och kysste honom så duktigt, att hatten
föll av den lille, sabeln skramlade och alla farmors nålar i rock och
byxor lossnade.

»Nej, låt bli mig!» sade Matti. »Nu har du fällt hatten i golvet, och
jag får bannor av farfar.»

»Käre, nådige herre», sade farmor, helt skamflat på gossens vägnar,
»var så nådig och tyck icke illa vara, att pojken är frispråkig! Han är
tyvärr ej van att umgås med folk.»

»Farfar skall få en bättre hatt i stället», sade främlingen, »och ni,
kära mor, var obekymrad för pojkens lilla mun! Det är ju bra att vara
karl för sin halt. Hör på, Matti! Vill du följa med mig och äta mjukt
bröd och dricka mjölk alla dogar? Kanske vankas det också någon gång
lakrits och kringlor, om du är snäll.»

»Får jag en häst att rida på?» sporde Matti.

»Ja, det förstås», sade landsherrn, ty det var han.

Malti funderade en stund på saken. Hans smår blå ögon flögo från
landsherrn till farfar, från farfar till farmor, från farmor åter till
landsherrn. Slutligen kröp han bakom farfars rygg och sade: »Jag vill
bli hos farfar och farmor.»

»Men», sade den blinde soldaten med rörd stämma, »käre Matti, hos
farfar får du bara hårt bröd och sill samt vatten.»

»Jag vill bli hos farfar; jag vill icke gå ifrån farfar!» ropade lille
Matti med gråten i halsen.

»Du är en bra gosse», sade landsherrn med tårar i ögonen. »Ja, bliv du
hos farfar! Jag skall sörja för att varken farfar, farmor eller du
någonsin lider nöd. Gud give vårt dyra fosterland många sådana trofasta
söner som du, lille Matti! Ty många löpa bort från det fattiga, hårda
brödet och fika efter de mjuka bullarna, och, vad de därpå vinna, vet
ej jag; icke vinner deras land därpå. Men hedra din fader och din moder
i deras fattigdom, på det dig må väl gå och du må länge leva på
jorden!»

»Det där står i ABC-boken», sade lille Matti.

»Ja, men det står icke i allas, hjärtan», sade landsherrn.

237 Den ädlaste handlingen.

En gammal man, som kände sig nära döden, kallade till sig sina tre
söner och delade sina ägodelar mellan dem. När detta var gjort, sade
han:

»Jag har ännu en dyrbar skatt, som jag vill giva åt den av eder, som
utför den ädlaste handlingen. Gån nu, och återkommen om åtta dagar! Då
skolen I omtala för mig, vad I haven uträttat.»Sönerna avlägsnade sig
och återvände på bestämd dag.

Den äldste tog först till ordet och berättade: »En man, som jag ej
kände, lämnade i mitt förvar en stor penningsumma. Ingen var vittne
därtill. Vid återkrävandet kunde jag hava nekat, att jag någonsin
mottagit penningarna. Men min ära band mig, och jag tvekade ej att
återlämna, vad jag förvarat. Är icke denna handling den bästa, som en
man kan uträtta?»

»Det var din plikt att vara hederlig», svarade fadern. »Den har du
fullgjort men intet vidare berömvärt.»

Den näst äldste av sönerna berättade nu: »Jag vandrade vid brädden av
en flod, då jag varseblev ett barn, som höll på alt drunkna. Utan
tvekan kastade jag mig i vattnet och var nog lycklig att efter stora
ansträngningar rädda och överlämna det åt dess moder. Jag vågade mitt
liv för att rädda en nödställd. Är icke det, fader, värt en belöning?»

»Min son», svarade den gamle, tryckande hans hand, »din handling är
vacker, men finner du icke tillräcklig belöning i den
tillfredsställelse, som du erfarit genom att utöva det goda?»

Slutligen närmade sig den yngste sonen och sade rodnande: »En man, som
jag aldrig gjort något ont, har städse försökt skada mig på alla
möjliga sätt. En dag fann jag denne man insomnad vid kanten av ett
bråddjup. Vid minsta rörelse skulle han hava störtat ned. Med
återhållen andedräkt närmade jag mig honom, grep hastigt tag i honom,
drog honom därifrån och räddade honom alltså från en säker död.»»Dig
tillhör priset, min son!» utropade den gamle. >Att löna ont med gott är
en ädel handling och höjden av all visdom. Fortfar att vårda denna
gnista av Guds kärlek i ditt hjärta! Beröm dig ej därav; ty att så
handla hör ock till vår plikt!»

238 Ansgarius.

I forna tider voro våra förfäder hedningar. De hade visserligen en
aning om en Gud, som rådde över allt; men de föreställde sig tillika,
att många gudar och gudinnor funnos jämte honom. Bland dessa gudar var
Oden, stridens gud, den förnämste. Vidare trodde våra förfäder på Tor,
styrkans gud, vilken stundom åkte bland molnen, dragen av bockar. Därav
kom enligt deras tro tordönet eller åskan, och, när Tor slungade sin
hammare efter jättarna, ljungade blixten. God väderlek och ymnig gröda
voro gåvor av guden Frej. Dessa och andra gudar dyrkades med offer och
fester.

Våra förfäder hade flera goda egenskaper. De voro ärliga och
uppriktiga, trofasta i vänskap och hjälpsamma mot främlingar och
nödställda. Men de voro mycket grymma mot sina fiender och fruktade ej
att utgjuta blod. De trodde, att de ej handlade orätt, när de med
grymhet hämnades på sina fiender. Kristi milda lära, att vi skola
förlåta oförrätter och älska våra ovänner, kände de icke.

Den, som först predikade kristendomen i vårt land, var en from man vid
namn Ansgarius.

Han föddes för mer än tusen år sedan i Frankrike. Vid fem års ålder
blev Jian moderlös. Av fadernsattes han sedermera i skola. I början var
han mer 1 begiven på lekar och nöjen än på läsning. Då hade han en
gång, berättas det, en märklig dröm. Han tyckte, att han gick på en
sumpig väg, där han hade svårt att komma fram. Vid sidan syntes honom
en annan väg, som var torr och jämn. På den gingo några kvinnor, klädda
i vita, skinande kläder. I en av dem kände han igen sin moder. Glad
ville han skynda i hennes famn. Men han sjönk därvid så djupt i dyn,
att han ej kunde komma ur stället.

Då sade en av kvinnorna, vilken han ansåg vara jungfru Maria: »Vill du
komma till oss, så måste du övergiva all världslig lust och
fåfänglighet.»

Efter denna dröm blev den unge Ansgarius mycket förändrad. Han arbetade
ivrigt, bad träget och läste ofta i bibeln. Hans högsta önskan blev att
få komma till något hedniskt folk för att predika om Frälsaren,

Denna önskan gick omsider i fullbordan. Av en kejsare sändes han såsom
lärare till vårt land, då känt såsom hemvist för vilda kämpar. Ingen
ansågs mer passande för en sådan kallelse än Ansgarius, vilken var känd
såsom ödmjuk och människoälskande men även såsom mycket frimodig. Han
fruktade ej döden utan ville gärna offra sitt liv i Herrens tjänst.

Ansgarius åtog sig att resa hit, och efter stora besvärligheter kom han
år 829 till en stad i mellersta Sverige, vilken kallades Birka.

Av konung och folk mottogs den kristne läraren vänligt. Ansgarius
predikade så kraftigt om den ende levande och allsmäktige Guden och om
hans son, vår Frälsare, som dött för våra synder, att många hedningar
blevo kristna och läto döpa sig.Efter någon tids förlopp måste
Ansgarius lämna Sverige. Han hade nämligen blivit biskop och skulle bo
i Tyskland. Men han ombesörjde, att andra kristna lärare predikade i
vårt land. Så länge han levde, verkade han nitiskt för svenskarnas
omvändelse. Han besökte vårt land ännu en gång för att skaffa den
kristna läran framgång.

Ansgarius avled år 865. I sitt liv var han en trogen Kristi
efterföljare. Sin tarvliga föda förvärvade han genom sina händers
arbete. Sina löneinkomster använde han till fattigas understöd och till
att friköpa trälar. Flera ynglingar, som han lösköpt ur träldomen,
undervisade han och utbildade till kristna lärare. Emedan han var den
förste, som förkunnade evangelium i Norden, har han blivit kallad
Nordens apostel.

239 Erik den helige.

1. Bland de konungar,' som styrde vårt land under den första tiden
efter kristendomens införande, har ingen blivit så kär. för svenska
folket som Erik den nionde, vilken erhållit tillnamnet den helige.

Han var from och ödmjuk till sinnes samt tillika klok och tapper. Genom
sin rättvisa vann han sitt folks kärlek. Han for ofta omkring i landet
och stiftade frid mellan de tvistande samt straffade ogärningsmän. De
ringa och förtryckta tog han i sitt beskydd, och alltid dömde han rätt
dom för både rik och fattig, hög och låg.

Rikedom skattade han ej för högt. En gång hände det, att hans
undersåtar erbjödo honom större skatter. Men han avslog vänligt deras
anbud och sade: »Jaghar nog av mitt. Behållen edra ägodelar! Det kan
hända, att I framdeles behoven dem.»

På den tiden förstod man ej bättre, än att man stundom med svärdet
tvingade hedningar att antaga kristendomen. I flera länder infördes
kristendomen på det sättet.

Så kom Guds ord för första gången till finnarna. Konung Erik for dit
med en krigshär. När finnarna icke godvilligt ville mottaga dop och
kristendom, stred han mot dem och vann seger. Över dem, som stupat,
fällde han tårar. De, som levde kvar, fingo fred på det villkor, att de
mottogo kristendomen och läto döpa sig. Helt naturligt blevo under
sådana förhållanden de flesta endast namnkristna. Ett bevis därpå giver
en finsk bonde, som till namnet var kristen men likväl mördade biskop
Henrik, som åtföljt konung Erik på krigståget för att lära hedningarna
den rätta tron. Emellertid öppnades sålunda en dörr för Guds ord, och
människornas dåraktiga nit vändes till godo.

2. Konung Erik satt en helgdag i kyrkan i Uppsala. Då kom någon till
honom och berättade, att en dansk prins nalkades i spetsen för en hop
krigare för att överfalla honom. Sedan gudstjänsten var slut, gick han
lugn faran till mötes. Efter ett tappert försvar besegrades han av
övermakten, togs till fånga och blev halshuggen. Enligt folktron
upprann på det ställe, där hans blod flöt, en klar källa. Ännu finnes
en sådan i Uppsala, vilken bär namnet Sankt Eriks källa.

För sin fromma vandel och oskyldiga död blev Erik av folket vördad
såsom en helig man, ett skyddshelgon för Sverige. Man trodde, att han
efter dödenhos Gud manade gott för land och folk. Hans ben lades i ett
silverskrin, som ännu förvaras i Uppsala domkyrka.

På Eriks dödsdag, den 18 maj, buros sedan årligen under lång tid hans
ben omkring åkrarna vid Uppsala, på det att, såsom man trodde,
årsväxten därigenom skulle bliva god. I synnerhet trodde folket, att
kung Erik skulle skydda de späda axen. Olov den helige i Norge, vars
åminnelse firades den 29 juli, ansågs däremot befrämja sädens mognad.
Därav uppkom det gamla ordspråket: »När Erik ger ax, ger Olov kaka.»

240 Engelbrekt Engelbrektsson.

1. Omkring 250 år efter Erik den heliges död styrdes vårt land även av
en konung Erik, som varken kunde kallas helig eller gjorde sig älskad
av folket. Det var Erik den trettonde. Svensk var han icke heller utan
härstammade från ett annat land.

I Danmark, vilket land då hade samme konung som Sverige, vistades han
mestadels och styrde vårt folk genom fogdar, som han satte över
landskapen. Dessa fogdar voro oftast utlänningar, hårda och stränga
herrar, som behandlade bönderna grymt och berövade många av dem både
gods och liv. Den grymmaste av dem alla var Jösse Eriksson, som var
fogde över Västmanland och Dalarne. När en bonde icke kunde betala de
orimligt stora skatterna, tog fogden hans kreatur och andra ägodelar
från honom. Jösse Eriksson spände därpå bonden själv för plogen och
påyrkade, att bondhustrurna skulle draga hölassen. Vågade någon klaga
häröver, lät den hjärtlöse fogden piskahonom, avskära hans öron eller
upphänga honom i rök, till dess han kvävdes.

Detla var mer, än dalallmogen kunde och borde tåla. Bönderna klagade
sin nöd inför konungen, men det var förgäves. Den tyranniske fogden
satt i fred på sitt slott och gjorde, vad han ville.

Då beslöto dalkarlarna att vända sig till en aktad och av dem väl känd
bergsman. Engelbrekt Engel-brektsson var hans namn. Han var liten till
växten, men han hade ett hurtigt och frimodigt sinne. Han var väl övad
i vapnens bruk, vältalig, klok och rättrådig. I hans bröst klappade ett
redligt svenskt hjärta, som djupt bedrövades över det onda, vilket hans
land och landsmän fingo lida.

Engelbrekt åtog sig villigt böndernas sak. Han reste två gånger till
konungen och bad honom taga reda på den elake fogdens missgärningar
samt avsätta honom. Men konung Erik lät orättvisan sitta vid styret,
blev vred på Engelbrekt och sade till honom: »Du klagar alltid,
Engelbrekt! Gå bort, och kom aldrig mer för mina ögon!» Den lille
bergsmannen svarade oförskräckt: »Det torde väl hända, herre konung,
att jag ännu en gång återkommer.»

När Engelbrekt kom hem och bönderna fingo höra konungens svar, reste de
sig för att med egen kraft värna lag och rätt, frid och frihet. De
kunde ej annat, om de ville undgå neslig träldom. Engelbrekt blev deras
anförare, och med dalkarlarna förenade sig bönderna från flera andra
landskap. Det var en väldig bondehär, som tågade genom landet. Icke
endast Jösse Eriksson blev fördriven, utan alla andra utländska fogdar
måste även draga bort. Det ena slottet efterdet andra intogs av
Engelbrekt och hans skaror. Var han drog fram, återställdes lag och
rätt. Så god ordning höll Engelbrekt, att ingen bonde kunde klaga över
att han vid härens genomtåg förlorat så mycket som en hönas värde.
Konung Erik förlorade däremot sitt välde över Sverige, såsom han vål
förtjänat. Engelbrekt var en tid rikets hövding.

2.' Det var en vårkväll 1436. På en liten holme i Hjälmaren hade
Engelbrekt stigit i land med sin hustru och några tjänare. Han var på
färd till Stockholm och lät ro sig över sjön. Det var bekvämare för
honom än att rida, ty han var nu sjuklig och kunde ej gå utan kryckor.
Man hade tänt upp en eld på holmen och lägrade sig där omkring.
Plötsligt höras årslag; en båt närmar sig stranden. Icke anande någon
fara, går Engelbrekt att möta den ankommande. Han tror, att fråga är om
inbjudning till ett slott i närheten.

Ur båten hoppar en ung herreman i land. Måns Bengtsson var hans namn. I
handen bar han en stridsyxa. Han rusade mot Engelbrekt och sporde
häftigt: »Månne jag får fred i riket för din skull-?» Engelbrekt
svarade saktmodigt, att han och Måns Bengtssons fader nyss haft ett
vänskapligt möte med varandra. Härpå svarade Måns med ett yxhugg.
Engelbrekt lyfte sin krycka för att avvärja hugget. Det råkade hans
hand, så att tre fingrar avhöggos. Den sårade, vapenlöse hjälten fäste
en lugn blick på vilddjuret. Därför dröjde det litet, innan mordvapnet
åter höjdes. Engelbrekt vände därpå bort ansiktet för att se efter sina
tjänare. Då träffades han av yxhugg i halsen och huvudet, stupade och
drog snart sin sista

Rodhe, Läsebok 2. 19suck. Mördaren undgick mänskligt straff men ej Guds
dom. — Avund och råhet förledde honom till den hemska gärningen.

Bönderna där i trakten upptogo den avhållne hjältens blodiga lik.
Själva gråhårsmännen, som sett mest av världens ondska, rördes till
tårar. Engelbrekt begrovs i Örebro stadskyrka. I denna stad har svenska
folket rest honom en ärestod. Hans minne lever i välsignelse. En
biskop, som var hans vän, sjöng om honom:

»Han förde kring land klubba och svärd, han fäktade fast förutan flärd;
och därtill var han nödder.»

241 Gustav Vasa.

1. »Gud drev verket och gjorde mig till sin undersman, på vilken hans
allsmäktigliet skulle uppenbar varda; och må jag väl likna mig vid
David, vilken Gud från en ringa herde gjorde till konung över allt
folket.»

Så talade den gamle konung »Gösta», när han med förkänsla av snar
bortgång tog avsked av sitt folk. I nära 40 år hade han regerat över
Sverige, sedan han befriat det från främmande, omilt övervälde. Efter
mångas mening hade han varit en hård konung, men hans stränghet var
behövlig, för att han skulle kunna utföra, vad han gjorde.

Han var i sanning en »undersman». Underbara äro de skickelser, han fick
genomgå, och underbart räddades han ur många faror.

I hans ungdom var nöden stor i vårt land. Danskekonungen Kristian den
andre hade intagit riket och nödgat svenskarna att välja honom till sin
konung. Då han väl fått kronan på sitt huvud, tillställde han ett stort
blodbad i Stockholm och lät halshugga en mängd av landets förnämsta
män. Ibland dessa voro Gustavs fader och andra hans anhöriga. Kristian
gjorde detta för att sätta skräck i svenskarna samt riktigt kuva dem.

Men den man, som var utsedd att befria vårt folk ur träldomen, lyckades
ej tyrannen att gripa och döda, så gärna han det ville. Trolöst hade
Kristian en tid förut gripit den unge Gustav Vasa och fört honom som
fånge till Danmark. Men, då Gustav förnam, att hans fädernesland var i
nöd, flydde han ur fångenskapen och kom lyckligt till Sverige. Där
kunde han till en början intet uträtta, ty fienderna hade fått
överhand.

2. Gustav vistades på sin fädernegård Rävsnäs några mil från Stockholm,
då han fick underrättelse om det rysliga blodbadet i Stockholm. Nu
beslöt han att söka sin och landets räddning i Dalarne, vars duktiga
män mer än en gång förut gått främst, när det gällt landets frälsning
från förtryckare. Gustav klädde sig i dalkarlskläder, begav sig upp
till Dalarne, vandrade omkring med en yxa på axeln och sade sig söka
arbete. Kristians knektar följde honom i hälarna. Han irrade från det
ena stället till det andra. Flera gånger var han nära att falla i sina
förföljares händer, men Gud bevarade honom.

3. I en gård, som hette Ornäs, bodde Arent Persson, en bekant till
Gustav från skoltiden. Till dennagård kom Gustav en afton. Arent
låtsade vänskap för flyktingen och mottog honom väl. Gustav omtalade
för honom, att han ämnade förmå dalamännen att resa sig mot den grymme
konung Kristian. Men Arent var en falsk vän, som tänkte förråda Gustav.
Han hoppades erhålla en stor belöning därför av konungen. När Gustav
gått till vila, for Arent bort för att skaffa hjälp till att taga
flyktingen. Arents hustru, Barbro, hindrade det nesliga dådet. Hon lät
en dräng spänna för en släde. Därpå väckte hon Gustav, omtalade faran
och rådde honom att begiva sig till den redlige prästen i Svärdsjö. Hon
släppte Gustav ut genom fönstret ned till marken med tillhjälp av en
lång handduk. Gustav kastade sig i släden, och så bar det av till
Svärdsjö. När Arent kom hem med villiga medhjälpare, var den dyrbara
fågeln bortflugen. H

4. Hos prästen i Svärdsjö kunde Gustav ej stanna länge, ty danska
knektar voro att vänta dit när som helst. Han anförtroddes nu åt en
pålitlig man, krono-skytten Sven Elvsson i Isala, vilken förde honom
till sitt hem. Huru han där kom att möta sina förföljare och likväl
gick fri, omtalar följande sång:

Uti Sven Elvssons stuga går hett vid ugnen till.

Mor till den helg, som stundar, fint julbröd baka vill. Hon sysslar
varm och idog vid degtråg och vid spis; allt går med lust och gamman
helt färmt på gammalt vis.

Då träder in i stugan en man i dalkarlsdräkt.

Från »kära far» i Svärdsjö han sänts. Av ädel släkthan är, fast in han
krupit i simpel rock — man

sagt —

ty jutar efter honom med iver hålla jakt.

Mor blickar på den unge, som kommer frusen in. »Kom, värm dig här vid
ugnen! Var trygg vid härden min!

Till intet skall det gagna, om dansken hälsar på; det ädla villebrådet
han kniper ej ändå.»

Knappt hon talt ut de orden, förrn dörren öppnas

brått

och spejare inträda. »Vi», sade de, »ha fått nyss spåren av en
flykting, som kungen vill ha fast. Har du, mor, honom varsnat? Giv svar
härpå med

hast!»

Mor Elvsson dock ej brådskar; hon hälsar lugnt:

»Guds fred!»

Hon blickar så på Gustav, som brydd slår ögat ned. »Blott sällan var
jag rådlös, men nu — dyrt är gott

råd»,

hon tänkte. — »Vad skall göras att mota svekfullt dåd?»

Brödspaden strax hon fattar och lyfter hurtigt den, slår Gustav hårt på
skuldran och säger: »Late sven, vi står du här och gapar? Har folk du
förr ej sett? Ut med dig flinkt på logen, och spara ej din svett!»

Och Gustav, nöjd med leken, helt snopen lunkar ut emellan danska
männen, som narrats här till slut.

De mistat väderkornet, ty aldrig trodde de, att kvinnan mot herr Gustav
så tordes sig bete.5. Sven Elvsson förde Gustav gömd i ett halmlass
längre uppåt Dalarne. På vägen mötte han spejare. De stucko igenom
halmlasset med sina spjut men märkte ingenting. Gustav sårades dock i
benet men teg och låg stilla. Snart såg Sven, att blod droppade från
lasset ned i snön. Han tog då en kniv och skar hästen i foten. När
sedan andra spejare frågade, varifrån blodet kom, visade han på hästens
fot och fick köra vidare. Nu vågade ingen hysa flyktingen. Han måste
gömma sig i skogen och detta under smällkalla vintern. Bönderna buro
mat till honom.

6. Sedermera fick han tillfälle att tala till dalamännen och mana dem
till resning mot förtrycket. Men de voro ännu ej hågade därför. Han
måste å nyo fly och utsattes åter för faror och äventyr, ur vilka han
underbart räddades. En gång gömde han sig i en källare, medan spejare
genomsökte rummen ovanför. De märkte ej den å golvet varande luckan
till källaren, emedan husmodern i hast ställt ett kar däröver. Gustav,
som nu förlorat hoppet att kunna göra något för sitt folk, beslöt att
fly till främmande land. Men folket i Mora, till vilket Gustav talat
från kyrkvallen, ändrade tankar och sände skidlöpare efter flyktingen.
Med glädje återvände han. Dalamännen grepo till vapen samt valde Gustav
till sin anförare.

Nu bladet har vänt sig och hoppet är länt; den jagade själV nu vill
jaga.

Till Mora han åter från fjällen har vänt; han ärnar att söder ut draga
i spetsen för tappra och redliga män,som redo sig gjort till att åter
igen sin frihet från ovännen taga.

Så käckt och så modigt med pilar och spjut, med armborst och yxor de
tåga.

Från hem och från härd de till kampen gå ut, sitt liv och sitt blod
glatt de våga.

Och kraftigt de sjunga: »Vår fädernejord skall ingen förtrycka, så
länge i Nord för henne vårt hjärta kan låga.»

Och Gustav han börjar sitt härliga värv med mod och med högburen panna.

Med örnblick han mäter sin fiende djärv, och intet förmår honom stanna.

»Med Gud och med folket» — hans valspråk så skönt —T han segrarna
vinner, och Svea har krönt hans minne med äran den sanna.

7. Snart fick bondehären mäta sig med fienden. Det var vid Brunbäcks
färja. Där hade dalkarlarna lägrat sig på ena stranden av Dalälven. En
dansk trupp tågade fram på motsatta stranden. Den mottogs med pilregn
och nödgades draga sig något tillbaka. En dansk herre frågade: »Huru
mycket folk kan landsänden ovan Dalälven uppställa?» Man svarade:» Väl
20,000 man, ty de gamla männen där äro lika stridsdugliga som de unga.»
Dansken sporde vidare: »Varifrån kan en sådan myckenhet folk skaffa
föda?» Svaret blev: »De äro ej vana vid kräslighet. De flesta dricka
aldrig annat än vatten, och, om nöd går på, baka de bröd av bark.» Då
blev dansken häpen och sade: »Ett folk, som kan leva av bark och
vatten,kan ingen människa besegra. Låtom oss draga härifrån!» Danskarna
ville tåga bort, men dalkarlarna gingo över älven och anföllo dem med
sådan kraft, att många av fienderna jagades i älven. De övriga flydde.
I en visa om denna seger sjöngo dalkarlarna:

»Så körde vi jutar i Brunbäcks älv, att vattnet dem porlade om.»

Snart reste sig bönderna i andra landskap, och danskarna drevos ur
landet.

8. Gustav valdes till konung och styrde med kraft och vishet. Det
största verk, som utfördes i vårt land under hans styrelse, bestod
däruti, att Guds ord be-gynte att förkunnas renare och klarare än
förut. Gustav Väsa gynnade sådana lärare, som sökte bortrensa den
villfarelse, vilken vunnit insteg i läran om Gud och om vägen till det
eviga livet. Nytt ljus i Guds ord blev tänt genom Martin Luther, som
levde i Tyskland vid denna tid. Och detta ljus lyse* ännu i vårt land
med klart sken. Bibeln blev översatt på vårt modersmål, och efter den
tiden har var och en, som lärt att läsa, kunnat själv inhämta kunskap i
Guds ord. Få äro de furstar, vilka fått vara redskap i Guds hand att
utföra så stora verk, som Gustav Eriksson Vasa utförde.

242 Dalkullans visa om Gustav Vasa.

Var markens ros skall vissna, var sommar följs av höst, men aldrig dör
den bilden, som bor i folkets bröst.Bland våra berg och dalar han lever
ännu kvar, den kungen, som oss alia har älskat som en far.

Han gick i våra skogar, han tröskat på vår strand, han vässte våra
pilar, han lossat våra band.

Hur skön är kungatronen! Han trotsar stormens hot, när så i folkets
kärlek han har sin fasta rot.

Hur skön är kungaspiran, en himmelsk stråle lik, när till de ringas
kojor den tränger hugnerik!

Hur skön är kungagraven, när den, som bor däri, har lämnat kvar ett
minne, som skall välsignat bli!

243 Karl den niondes flckur.

Innan Gustav Vasas yngste son, Karl, blev konung, var han hertig av
Värmland. Han reste då ofta omkring på landsbygden för att se, huru
folket hade det.

Vid sina färder i Karlskoga tog han vanligen in hos en rik och
förståndig bergsman, Mats i Born. En vinterdag kom fursten åkande dit.
Mats mottog honom vänligt som vanligt. Sedan den förnäme gästen spisat
kvällsvard, fördes han in i det bästa rummet för att vila.

Bittida på morgonen kom Mats hustru in i rummet, där hertigen låg, för
att taga ut hans kläder och borsta dem. Hon hörde då ett besynnerligt
ljud från den bänk, varpå hertigen lagt sina kläder. Hon lyss-r nåde
noga och tyckte, att ljudet liknade en råttas gnagande. Hon inbillade
sig, att en sådan kommit in i rummet och hittat någon godbit i
hertigens fickor.Hastigt tog hon ett vedträ, gick på tå till stället,
där kläderna lågo, och slog på dem med vedträt så hårt, hon förmådde.
»Jag skall ge dig för din näsvishet», sade hon.

Hertigen vaknade härvid, reste sig hastigt i sängen och frågade, vad
det var för buller. Hustrun omtalade, vad hon gjort. Karl förstod
genast, huru det förhöll sig. Han plägade bära ett då för tiden
ovanligt ur i byxfickan. På aftonen hade han glömt att taga upp det.
Urets pickande hade hustrun, som aldrig sett något fickur, tagit för en
råttas knaprande.

Uret var alldeles krossat. Kvinnan blev både ledsen och rädd; men
hertigen tog missödet lugnt, skrattade åt misstaget och tröstade
hustrun så gott, han kunde.

244 Gustav II Adolf.

En sonson av Gustav Vasa och son av Karl IX var Gustav Adolf. Han blev
ännu mer berömd och utmärkt än farfadern.

Redan som liten gosse visade Gustav Adolf mod och hurtighet. Han gick
med sin fader en gång pä en äng utanför Nyköping. En av hovmännen
varnade den lille prinsen för att gå in bland buskarna, emedan där
kunde finnas ormar. Men den raske gossen svarade: »Giv mig en käpp, så
skall jag slå ihjäl dem!»

Fem år gammal fick han följa sin fader till Kalmar. I hamnen där
utanför lågo flera krigsskepp. En av herrarna i sällskapet frågade
gossen, vilket av skep-pen han tyckte mest om. Genast pekade han på ett
stort krigsfartyg, som kallades Svarte Ryttaren. Då man frågade, varför
han tyckte mest om detta, svarade han: »Emedan det har de flesta
kanonerna.»

Gustav Adolf måste föra flera krig. Under ett krig mot danskarna kom
han en gång i spetsen för en ringa hop krigsmän till Vittsjö. Knappt
hade svenskarna hunnit slå läger, förrän danska ryttare oförmodat
anföllo dem. Där uppstod en häftig strid. Svenskarna försvarade sig
manligt men trängdes snart ned på en tillfrusen sjö. De fortforo att
värja sig med käckhet men bragtes slutligen i oordning och måste fly
bort över isen. Somliga nedhöggos, andra drunknade. Gustav Adolf själv
kom i stor livsfara. Isen brast under honom. Både han och hans häst
störtade i vattnet. Ingen syntes nog nära för att kunna hjälpa. Runt
omkring hördes blott de flyendes rop. När faran var som störst och
konungen såg sin undergång säker, kommo Per Banér och en ryttare, Tomas
Larsson, till stället. Med svårighet lyckades de draga upp konungen.
När han kommit upp på isen, tog han av sig sitt silverbälte, gav det åt
ryttaren och sade: »Jag skall komma ihåg dig med ett brödstycke, som
skall räcka både för dig och dina barn.» Han höll också ord. Tomas
Larsson erhöll en gård i sin hembygd.

En annan gång, då han stred mot polackerna och som vanligt var främst i
elden, blev han omringad av fiender. En svensk ryttare, som såg den
fara, vari konungen svävade, skyndade dit för alt hjälpa honom. Han
hade därvid nog besinning att ej röja konungen och därigenom göra faran
större för honom. »Komoch hjälp mig att försvara min broder där borta!»
ropade han till några kamrater. Dessa hastade dit, och det lyckades dem
alt rädda konungen. Striden fortfor med häftighet. En stund därefter
såg Gustav Adolf, att den ryttare, som räddat honom, bortsläpades som
fånge. Han tog genast några av dem, som voro honom närmast, med sig och
ilade till stället.' Polackerna jagades undan, och ryttaren befriades.
»Nu, broder, kamrat, äro vi kvitt!» ropade konungen till honom.

Längre fram under detta krig hände det, att konungen, som red i spetsen
för en ryttartrupp, kom i en häftig strid med fienderna vid Stuhm.
Under denna råkade han tvenne gånger i livsfara. Han kom nämligen mitt
in bland fienderna. En av dessa fattade tag i hans värjgehäng och ville
draga honom med sig. Gustav Adolf kastade hastigt gehänget över huvudet
och kom lös, ehuru han därvid även förlorade sin hatt. En stund
därefter hade han åter omringats av fiender. En av dem fattade konungen
i armen och försökte släpa bort honom som fånge. En svensk ryttare
räckte då konungen sin pistol. Med denna sköt han sin fiende och sökte
försvara sig med ryttarens hjälp. Äntligen kom en svensk överste, Erik
Soop, och räddade konungen. »Aldrig har jag varit i ett hetare bad»,
yttrade Gustav Adolf om denna strid.

Att Gustav Adolf under alla faror var stark i förtröstan på Gud, visar
följande berättelse.

Emedan han ej var misstänksam utan litade på Guds beskydd, lät han vem
som helst komma till sigi det hus, han bebodde uti främmande land. Men
en händelse, som inträffade en gång, föranledde konungens livvakt att
iakttaga större försiktighet. Sent en afton hade man i konungens
kammare träffat en

katolsk präst, som hade en dolk gömd i fickan. Han fasttogs, blev
förhörd och satt i förvar, på det man måtte vinna * fullständig
upplysning om hans avsikt. Konungen blev underrättad om saken. Därjämte
omtalade man för honom, att sex katoliker sökte tillfälle att överfalla
honom, då de träffade honom ensam.De liade svurit att mörda lionom,
därför att han försvarade en troslära, som de ansågo vara oriktig. De
hade slagit vad därom, att Gustav Adolf icke skulle leva sex månader
därefter. I anledning av sådana iiotande faror bad man konungen att
iakttaga större försiktighet. Gustav Adolf svarade: »En konungs plikter
tillåta honom icke att leva innesluten i en ask. De illasinnade förmå
icke allt, vad de vilja. Förtröstan på Gud förmår mer än den bästa
livvakt. Gud vet nog, huru långt och huru länge han vill betjäna sig av
mig, och skall nog, när han finner det för gott, uppväcka en annan, som
är mäktigare än jag. Det verk, som den allsmäktige Guden vill utföra,
beror icke på en enda förgänglig människa.»

Den store konungen, som var lika ödmjuk och gudfruktig, som han var
tapper och ädel, talade rätt och sant. Den viktiga sak, frihet för Guds
ords rena predikan, för vilken han stred de sista åren av sitt liv,
fördes fram till seger, ehuru Gustav Adolf, som aldrig skonade sig,
stupade mitt under den förödande kampen. Han dog på slagfältet vid
Lytzen i Tyskland den 6 november 1632, endast 38 år gammal. Aldrig dör
minnet av vårt lands störste konung.

Ehuru Gustav Adolf nästan ständigt var sysselsatt med krig, ägnade han
dock mycken omtanke åt fredliga värv. Handel, bergsbruk och andra
näringar upphjälptes. Flera nya städer anlades, bland vilka må nämnas
Göteborg, som år 1619 grundades på den plats, där det nu är beläget.
För spridande av kunskaper och bildning, som han själv älskade och ägde
i rikt mått, verkade lian mycket genom inrättande ocli upphjälpande av
olika slags läroanstalter.245 Kungen och skjutsgossen.

För ett par liundra år sedan styrde i Sverige en konung, som ganska
ofta okänd var ute på resor i landet. En gång/då konungen vid en
gästgivaregård bytte om häst, fick han till ledsagare en liten gosse,
som ivrigt påyrkade sin rätt att få rida med på hästen. »Jag känner
Brunte», sade pojken, »och vet, att han går fram med oss båda.»

»Du har rätt», sade kungen, som redan satt på hästryggen; »stig på min
fot, så kommer du lätt upp.» Så skedde, och nu bar det av utåt
landsvägen. Snart uppstod ett livligt samtal mellan de ridande. Gossen
var munvig och mycket förståndig för sin ålder. Han språkade både om
vad han läst och om präst och kronofogde med mera.

Efter en stunds tystnad tog gossen åter ordet och började tala med den
okände resanden.

»Kan ni gissa, vad jag fått till frukost i dag?»

»Å, du har väl fått smörgås ocli grynvälling», svarade kungen.

»Nej, bättre upp!» sade gossen.

»Så har du väl fått korv och palt då?»

»Nej, bättre upp!»

Konungen gissade på grisstek, sötost och allehanda goda saker, men
alltjämt svarade gossen, stolt över sin hemlighet: »Nej, bättre upp!»

Slutligen sade kungen:

»Då har du väl fått fläskpannkaka?»

»Jo, ditåt lutar det», sade gossen förnöjd.

»Men nu är det din tur att gissa», sade kungen. »Kan du gissa, vem jag
är?»»Ni är väl korpral, kan jag tro», sade gossen.

»Nej, bättre upp!» svarade kungen.

»Kanske kapten?»

»Bättre upp!»

»Kanske ryttmästare då?»

»Bättre upp!»

Gossen gissade allt intill general, men svaret blev alltid: »Nej,
bättre upp!»

»Ni må väl aldrig vara själve kungen heller?» utropade gossen
slutligen.

»Jo, ditåt lutar det», svarade konungen. Gossen blev tyst, fruktande
att hava varit för mycket fritalig med en så hög person.

Innan konungen skildes från gossen, hade denne dock mistat sin rädsla
och i stället fått orsak till tacksamhet för en välgärning, som
konungen bevisade honom och hans fattiga moder.

246 Bara ett majregn.

Konung Karl den elvte tyckte om flit, enkelhet och flärdlöshet. Emedan
han trott sig finna mycket av dessa dygder hos folket i Vingåker,
älskade han detsamma och gästade icke sällan denna bygd. När konungen
en gång gästade hos sitt vanliga värdfolk i Vingåker, såg han sin
förståndiga värdinna rusta sig i ordning att resa till huvudstaden för
att sälja vadmal, som hon själv vävt. Han bad henne att under vistelsen
i Stockholm komma upp på slottet, så skulle han visa henne sin
drottning och mycket mer. Hon lovade efterkomma den vänliga
bjudningen.Konungen väntade ej länge förgäves. Bondhustrun kom upp på
slottet lika lugn och obesvärad, som om hon gått på en bjudning hemma i
granngården.

Med förundran hade konungen sett, att hans ankomst till Vingåker aldrig
gav anledning till förlägenhet och oro, som annars är vanligt vid
ropet: »Kungen kommer!» Detta var också något, som han tyckte om.

Men nu ville han försöka, om han icke genom ståt och prakt hos den
lugna vingåkershustrun kunde väcka förvåning och häpnad. Han lät därför
sin vakt och sitt hovfolk uppträda med stor glans, förde själv
bondkvinnan från den ena granna salen till den andra, tills äntligen
den fromma drottningen träffades, som likaledes var präktigt klädd och
omgiven av damer i skimrande dräkter.

Huru förvånad blev icke konungen, då han såg den enkla bondhustrun vara
lika lugn och obesvärad som alltid! Hon gick stadigt fram och hälsade
på drottningen med sitt vänliga: »Guds fred!» och skakade trofast
hennes hand.

Då utbrast konungen otåligt: »Men har du då sett någonting härligare än
detta?»

»Å ja», svarade bondhustrun, »bara ett majregn.»

»Hon har rätt», tänkte konungen inom sig, »bara ett majregn medför mer
välsignelse för land och folk än allt det prål, som furstarna kunna
åstadkomma.» Han hade nu prövat den förståndiga bondkvinnan, och både
han och drottningen bemötte henne därefter mer enkelt, på det hon ej
skulle tro dem vara flärd-fulla dårar, vilket de för ingen del voro.
Hon fick sälja några stycken av sitt vadmal på slottet och blev

Rodhe, Läsebok 2. 20vänligt undfägnad, innan hon skildes från det goda
konungaparet.

247 Peter Frestare eller Tröstare.

Det hände en gång, när Karl den elvte var utrest på jakt, åkande ensam
på bondsläde i skogen, och hade fått en skjutsdräng bak på s&den, att
han efter sin vana började ett muntert samspråk med denne. Konungen
fann drängen förståndig i sina svar samt därjämte kvick och roande.
Följande samtal uppkom:

»Har du någonsin sett kungen?»

»Nej, det har jag inte men kan väl tro, han ser ut som en annan
människa.»

»Vill du se kungen?»

»Ja visst; det vore nog roligt att en gång ha sett honom.»

»När vi nu komma fram till jaktplatsen, äro där många granna herrar
samlade; då får du se kungen.»

»Men huru skall jag veta, vem som är kungen ibland alla de ståtliga
herrarna?»

»Jo — den, som har hatten på sig, när alla de andra taga hattarna av,
det är kungen.»

När de nu kommo till jaktplatsen, där herrarna voro samlade, avtogo
dessa hattarna, bugade sig djupt och omringade släden, i vilken
konungen och skjutsdrängen sutto med hattarna på sig.

»Nå», sade Karl, »vem tror du nu är kungen?»

Ynglingen såg sig förvånad omkring och svarade med en skälmsk blick på
konungen: »Antingen är det ni eller jag — alla de andra ha tagit
hattarna av sig.» Därpå såg den muntre svennen litet rädd ut. Konungen
fann sig road av hans kvicka svar ochbeslöt taga honom i sin tjänst,
varför han sporde honom:

»Skulle du ha lust att tjäna kungen?»

»Vi kunna ju ta å fresta», blev svaret.

Och därav, att Peter, då honom gavs en befallning, brukade svara: »Jag
skall fresta», säges det hava kommit sig, att konungen gav honom
namnet, »Peter Frestare», d. v. s. försökare. Han kallades även
»Trös-tare», emedan han lär ha sagt, då något befalldes honom: »Det
tröster jag göra.»

248 Kronprins Karl och dalkarlarna.

När kronprinsen Karl (sedermera Karl XII) var något vuxen, visade han
sig lik sin fader i oförväget ridande och körande. En vacker vinterdag,
då mycken snö fallit, begav sig den unge prinsen ensam till
Drottningholm, åkande efter en yster häst på släde. Vägen var uppkörd
trång och smal mellan höga snöväggar, så att det var svårt för tvenne
slädar att mötas eller köra förbi varandra.

När prinsen kom ett stycke till vägs, såg han framför sig en hop
dalkarlar, förande sina laggkärl och kvarnstenar kring landet. Prinsen
tänkte: »Jag kör väl på den sidan, där dalgubbarna själva gå vid sina
lass, så måste de släppa mig förbi, om de vilja skydda sina ben.»

Tänkt och gjort. I början trängde sig körarna intill sina lass, men, då
den ystra hästen icke gav alla tid att akta sig utan några blevo körda
på benen, grep en dalkarl den okände gossen i håret, drog honom av
släden och gav honom några slag på ryggen med sin piska.Nu kom den
hetsige prinsen ihåg, att han var en konungason, vände förtörnad hem
till slottet och klagade för sin fader, att han blivit slagen av
bönderna, visande de blånader, han därav erhållit.

Konung Karl blev mycket förbittrad över detta väg-fridsbrott, sände
soldater att fasttaga dalkarlarna och föra dem till Stockholm inför
konungen att erhålla näpst. Snart stodo i en stor sal omkring trettio
dalkarlar, lugna, som om intet hänt. Framför dem stod konungen med
gnistrande ögon och kinder, blossande av vrede, tilltalande dem för det
våld, de begått å kronprinsen.

Den främste av dalkarlarna tog då till ordet. »Det var väl du», sade
han till en närstående bonde, »som gav pojken några rapp, för det han
körde oss på benen; det var illa.»

Därpå vände han sig till konungen och sade: »Men löna vi dig inte, kung
Karl, så pass, att du kunde kläda din son så, att vi på vägar och
stigar kunde se, att det är en konungason? Om du det gjorde, så kunde
vi slippa sådan förargelse.»

Förundrad över dalkarlarnas lugn och frimodighet, sansade sig konungen,
gav dem några förmaningar och bad dem fara med frid. Det säges, att
konungen därefter klädde prinsen ståtligare samt förbjöd honom att
färdas på vägarna utan sällskap.

249 Karl den tolvte.

1. När fadern, Karl den elvte, dog, var den käcke prinsen icke mer än
femton år gammal. Likväl blev han genast konung. Under tre år därefter
hade landet fred, och den unge fursten roade sig då ofta med jaktsamt
med djärva och vådliga lekar. Helst jagade han björnar. Vid denna jakt
skulle ej eldvapen utan endast spjut och korta värjor begagnas. Själv
gick Karl med sådana vapen modigt björnen till mötes. Ju far-

ligare striden var, desto större var nöjet, tyckte han. En gång grep en
björn med sin ram i konungens huvud men fick endast tag i hans peruk.
Enligt bruket på den tiden bar Karl en sådan. Sedermera ansåg han det
ej vara nog vådligt att strida mot björnar med järnvapen. Han och hans
jaktkamrater gingo därför emot Nalle med långa trägafflar, vilka, när
björnen kom på bakfötterna mot jägaren, skulle stötasmot hans hals, så
att han föll baklänges. Därefter skulle man kasta rännsnaror om hans
bakben. På en stor björnjakt vid Kungsör begagnades endast trägafflar
och knölpåkar. Likväl dödades därunder fjorton björnar. En av de
största anföll konungen, men denne gav honom med sin påk så kraftiga
slag, att han dövades, varefter han blev bunden av konungens
följeslagare.

2. Snart fick Sverige krig med sina grannar: Danmark, Ryssland och
Polen. Då blev det annan lek av. Den adertonårige konungen bävade ej
för fienderna. Han drog själv ut i spetsen för sin här. I första kriget
mot Danmark gick svenska hären på flottan över till Själland för att
landstiga där. Vatlnet vid stranden var så grunt, att de stora fartygen
ej kunde komma intill land. En mängd båtar utsattes, i vilka soldaterna
skulle ro till land. Då även båtarna stötte på grund, hoppade en
officer ur sin båt och vadade med sitt manskap till stranden. När Karl
såg detta, hoppade även han ur sin båt. Ehuru vattnet steg honom upp
under armarna, gick han raskt mot land, följd av officerare och
soldater, som skyndade sig att följa hans föredöme. Under det de
skyndade framåt, veno danska kulor kring deras öron. »Vad är det för
visslande i luften, jag hör?» frågade konungen. »Det är ljudet av
kulorna», sade en äldre krigare, som gick vid hans sida. »Gott», sade
Karl, »detta skall hädanefter bliva min musik.»

3. Så blev det ock. I aderton år, ända till sin död, förde han* krig.
Med sina tappra bussar tågade han vitt omkring och kämpade mot ryssar,
polacker ocli danskar med flera. Nästan alltid segrade han;aldrig var
han stolt i medgången eller nedböjd under motgången. Av sina soldater
var han avhållen' och beundrad. Han delade deras mödor och faror samt
var mån om deras välbefinnande. Han sparade dem väl icke men ej heller
sig själv. Han klädde sig enkelt och levde tarvligt. Vatten var hans
käraste och nästan enda dryck, och han drack det ofta ur en järnbägare.
Ute i fält sov han ofta på bara marken eller på en halmkärve i tältet,
som om vintern uppvärmdes av glödgade kulor.

Då Karl en gång av fienden var instängd i en fästning, dikterade han en
dag ett brev för sin skrivare. En bomb slog ned i rummet bredvid.
Skrivaren blev förskräckt och släppte pennan. »Varför skriver ni icke?»
frågade konungen. »Ack, Eders Majestät, bomben!» utropade skrivaren.
»Vad har bomben att göra med brevet?» svarade konungen och fortsatte
att diktera.

En annan gång stod han på torget i en belägrad stad och var omgiven av
några officerare, då en bomb nedföll mitt ibland dem. Alla sprungo
undan utom konungen, som helt lugnt sparkade bomben ned i en grop, som
var där bredvid. Sedan bomben rullat ned i denna, sprang han sönder
utan att göra någon skada.

Karl den tolvtes oböjliga mod och krigiska lynne kostade vårt land en
stor mängd människor, mycket penningar och flera landskap. När han år
1718 stupade vid Fredrikshald i Norge, stod det illa till i Sverige. På
stora områden fanns ej en vapenför man eller yngling. Kvinnorna gingo
vid plogen. Stora delar av riket togos av fienderna. Fåfäng var kampen
mot övermakten. Likväl lever hjältekonungens minne i ära.Sov sött i
frid!

(Enligt sägen sjungen vid Karl XII:s vagga.)

Lille Karl, sov sött i frid, ty du får tids nog vaka, tids nog se vår
onda tid och på dess galla smaka.

Världen är en sorge-ö, bäst man andas, skall man dö och bli mull
tillbaka.

En gång, där en källa flöt förbi en skyl i rågen, stod en liten gosse
söt och spegla’ sig i vågen; bäst sin bild han såg så skön uti böljan
klar och grön, strax han inte såg’en.

Så är med vår livstid fatt, och så försvinna åren; bäst man lever gott
och glatt, så ligger man på båren. Lille Karl skall tänka så, när han
ser de blommor små, som bepryda våren.

Sov i ro, du lille vän! Din välgång skall oss gläda. När du vaknar,
ska’ vi sen dig klippa häst och släda; sen små hus av kort — lull lull!
— ska vi bygga, blåsa kull och små visor kväda.Mamma har åt barnet här
små guldskor och guldkappa, och, om Karl beskedlig är, så kommer rättnu
pappa, lilla barnet namnam ger.

Sov i ro, ja, ligg nu ner, och din kudde klappa!

251 Drottning* Ulrika Eleonora.

Karl XII:s moder, Ulrika Eleonora, var en av Sveriges ädlaste
drottningar. Då hon lämnade sitt fädernesland, Danmark, för att resa
över till Sverige, bad hon Gud, att hoij måtte genom hans nåd kunna
förvärva sina nya undersåtars kärlek. Hennes bön blev hörd.

Hon förmäldes med konung Karl XI år 1680. Vid denna tid beskrives
hennes utseende sålunda: lockarna voro kastanjebruna, pannan hög,
ögonen mörkgrå med genomträngande men dock mild blick, hakan särdeles
täck, och över munnen låg ett drag av glädje. För övrigt var ansiktet
runt och hyn skär och vit. Hon hade därjämte en vacker röst. Hennes
hållning och åtbörder voro så värdiga, att de ingåvo alla vördnad. Sin
omgivnings kärlek och tillgivenhet vann hon genom sin enkelhet och
välvilja.

Redan då Ulrika Eleonora först kom över till Sverige, lade hon i dagen
en ovanlig oegennytta. Hon ville så mycket som möjligt undvika utgifter
för sin person. En stor 4^1 av den penningsumma, som årligen skulle
betalas till hennes underhåll, använde hon till att hjälpa nödställda.
Led något landskap av missväxt, lät .hon köpa upp säd och dela ut bland
de behövande.När Stockholm en gång härjades av en stor eldsvåda,
utdelade hon till de brandskadade en betydlig penningsumma. Hon
inrättade i huvudstaden den fatligför-sörjningsanstalt, som ännu finnes
till under namn av Drottninghuset. Fattiga från alla håll vände sig
till henne för att få hjälp — och aldrig förgäves. Den sista
böneskrift, som lämnades till henne, var från en gammal soldat. Denne
kallade henne däri: »Vår älskliga moder, av Gud given åt oss fattiga
svenska barn.» En älsklig moder var hon ock för det folk, vars
drottning hon blivit.

Ödmjukhet och undergivenhet voro framstående egenskaper hos drottning
Ulrika Eleonora. Troget uppfyllde hon en hustrus plikter. När konungen,
hennes man, låg sjuk, var hon oskiljaktig från honom.

Sina barn uppfostrade hon med synnerlig omsorg. Hon hade dem så mycket
som möjligt hos sig och sökte i deras hjärtan inplanta en levande
gudsfruktan. Tidigt lät hon dem med egen hand utdela gåvor åt de
fattiga. Själv deltog hon ock i deras undervisning. Fyra av hennes
söner dogo i späd ålder. Vad hon därvid kände, har blivit bäst
framställt av målaren Ehrenstrahl. Denne målade en tavla, på vilken man
ser drottningen sittande med kinden lutad mot handen men med blicken
riktad uppåt och fästad vid de fyra mot höjden svävande barnen.
Därunder stå orden: »Ske Guds vilja!» Guds vilja hade hon från
barndomen lärt sig vara undergiven, och förtröstan på Gud var hennes
tröst i livet och hennes hopp i döden.

Drottning Ulrika Eleonora hade från ungdomen haft en vacklande hälsa.
Med tilltagande år blev hon alltmer sjuklig. Slutligen avtogo under
våren 1693 hen-nes krafter så mycket, att hon måste intaga sjuksängen.
Från denna uppstod hon endast för att, när hon kände slutet nalkas,
ännu en gång få i Herrens tempel begå nattvarden. Konungens sorg var
djup. Nu först insåg han, vad han i henne ägt, och att det var sant, j
vad man från början sagt honom, att »det bodde en ängel i Ulrika
Eleonoras hjärta». Han deltog själv j i hennes vård och lämnade henne
nästan aldrig. Den 26 juli 1693 avsomnade den väna drottningen. Hennes
sista ord till konungen voro en bön, att han skulle vara god mot de
fattiga och behandla sina undersåtar med mildhet.

Konungen sörjde djupt sin gemål. »Jag lämnar här mitt halva hjärta»,
sade han, när han lämnade Karlberg, där drottningen avlidit. Med honom
sörjde hela landet. Den allmänna sorgen var ett vittnesbörd om huru
mycket hon varit älskad.

252 Den kärleksfulla dottern.

Konung Gustav den tredje red en gång genom en by, utan att någon
visste, att det var kungen. Han varseblev där en ung bondflicka, som
hämtade vatten j ur en brunn. Flickans hela väsen hade något golt och
tilltalande. Kungen bad henne om en dryck vatten.

»Gärna», var hennes svar; »men ni får ursäkta, att jag skyndar mig, ty
jag har mycket bråttom.»

»Varför har du så bråttom?» sporde kungen.

»Min moder är sjuk och kan ej länge vara utan min hjälp», svarade
flickan.

»För mig till din moder!» sade kungen. »Jag vill lära känna henne,
eftersom du håller henne så kär.»Han steg därpå av hästen och gick med
henne. Snart inträdde de i en tarvlig stuga, varifrån en djup suck ljöd
dem till mötes. På en halmbädd låg en gammal kvinna, som led svåra
plågor.

Flickan gick fram till henne och sade: »Kära moder, här är en främmande
herre, som vill se till dig.»

»Stackars kvinna», sade konungen, »vad jag beklagar dig!»

»Ack!» svarade den sjuka. »Mitt tillstånd skulle varit ännu sorgligare,
om icke Gud givit mig denna goda dotter, som gör sig all upptänklig
möda för alt lindra mina lidanden. Natt och dag. arbetar hon för att
skaffa mig livsuppehälle. Gud välsigne henne för det!» tilläde hon
under tårar.

Konungen blev mycket rörd och utbrast: »Tag denna penningpung! Jag är
er konung, er fader; jag är stolt över att vara er konung och vill giva
er ett bevis, alt jag högt skattar ert kärleksfulla samliv.»

»Fortsätt blott», sade han, vänd till flickan, »att sörja för din
moder!» —Återkommen till Stockholm, anslog han genast ett årligt
underhåll åt både moder och dotter.

253 Karl von Linné, den svenske blomsterkungen.

1. Ingen svensk man har blivit så berömd för sin kunskap om naturen som
Karl von Linné. Det var i synnerhet växterna, som han studerade. Han
älskade blommorna mer än allt annat i naturen. Därför blev han kallad
»Blomsterkungen».

Linné föddes för nära 200 år sedan i Småland. Hans fader var präst. Det
var om våren mitt i bloms-termånaden, som han först såg dagen. Hans
vagga pryddes med blommor. När den lille började gråta, lade modern
ofta en blomma i hans hand, och då teg han vanligen genast. Sedan han
blivit större, kunde han långa stunder sitta och betrakta en blomma.
Vid sex års ålder fick han en liten del av trädgården att bruka för
egen räkning. Dit samlade han en stor mängd sällsynta växter från
omnejden. Han skötte dem lika omsorgsfullt, som små flickor bruka sköta
sina dockor, och därvid lärde han sig känna varenda växt, som fanns på
flera mil omkring hans hem.

Vid tio års ålder skickades Karl till en skola för alt studera till
präst. Men därtill saknade han fallenhet. Han ansågs trög och
oläraktig. Därför tänkte fadern att sätta honom i skomakare- eller
skräddarelära. Men en läkare, som undervisat gossen i naturkunnighet,
hade märkt hans lust för detta ämne och tog honom i sitt hus. Den gode
mannen försörjde och undervisade ynglingen, till dess han kunde avgå
till högskolan.

2. Med ränsel på ryggen vandrade den unge studeranden till Lund. Där
hyrde han sig ett litet vindsrum i ett hus, som tillhörde en professor
eller lärare för studenterna. Så började han att arbeta natt och dag.
Under flera veckor hade han stundom icke annat till daglig spis än ett
stycke torrt bröd samt vatten, som han själv hämtade från källan. Hans
föräldrar voro nämligen ej i stånd att sända honom mycket penningar.

Men det var ett, som han tyckte sig behöva mer än bröd, och det var
böcker. En god vän till Karl och fosterson till professorn lånade
hemligen ur pro-fessorns boksamling sådana böcker, som Karl behövde;
men han nödgades läsa dem om natten, för att icke ägaren skulle sakna
dem.

En tid gick allt bra. Men professorns gamla mor, som sov dåligt om
nätterna, märkte några gånger, att ljus sent på natten brann i Linnés
lilla vindsfönster. »Det går icke riktigt till», tänkte gumman. En dag
sade hon till sin son: »Den där smålänningen få vi hava ögonen på; det
ser ut, som om han somnade från ljuset om kvällarna.»

Följden härav blev, att professorn en natt vid tvåtiden smög sig in i
studentens lilla kammare. I stället för att sova satt ynglingen vid
bordet, ivrigt läsande i professorns egna böcker.

»Vacl betyder detta?» utropade den förvånade mannen. Linné bekände nu,
huru saken förhöll sig, och följande dag fick han icke blott tillåtelse
att begagna professorns böcker, utan denne gav honom plats vid sitt
bord och var till och med belänkt på att göra honom till sin arvinge.
Så hade ihärdig flit och kärlek till naturkunnigheten plötsligt öppnat
en ljusare framtid för den fattige ynglingen.

3. Ännu måste likväl Linné genomgå många svårigheter, innan han blev en
lärd man och lärare vid högskolan i Uppsala. Till denna begav han sig
ifrån Lund såsom student. I Uppsala erhöll han en gång hjälp på ett
underbart sätt, då han var på väg att för fattigdoms skull övergiva
högskolan. Han var då så utblottad, att han måste med papper omlinda
sina frusna fotter, på det att de ej skulle sticka fram ur de trasiga
skodonen.Det ljusnade åter, och under sin mannaålder och sin ålderdom
njöt den arbetsamme mannen sina mödors lön. Hundratals lärjungar
samlades kring den vördade mästaren. I spetsen för dem vandrade han
ofta ut i berg, skog och mark. Där plockades blommor, fångades insekter
och samlades andra naturföremål, vilka sedan betraktades och beskrevos.
Det hände stundom, att den glada skaran om aftonen tågade hem under
klang av valthorn och trumvirvlar med blomsterkransar kring hattarna,
och att man sista delen av vägen bar den avhållne läraren på
ungdomsstarka armar. — Linné dog för mer än hundra år sedan.

Blommornas konung, det namn, du har vunnit, strålar så klart som en
stjärna ännu.

Få bland de dödliga så hava funnit svar på de forskande frågor som du.

Stadigt du fäste ditt öga där ovan, ödmjukt din vishet du hämtade där.

Därför så rik blev den himmelska gåvan, därför så vördat ditt minne ock
är.

254 Han bodde i en tunna.

I Grekland lévde för mycket länge sedan en vis man vid namn Diogenes.
Han hade många egendomliga åsikter och vanor. Han ansåg den människa
lyckligast, som behöver minst här i livet. Han ville visa, att man kan
vara utan hus, och därför bodde han i en stor tunna. Sedan han en tid
druckit vatten ur en skål, fann han denna övertlödig, slog sönder henne
och drack ur handen.Vid samma tid levde en berömd konung, som hette
Alexander. Han hade hört talas om den vise i tunnan och ville se honom.
När konungen en gång kom till den stad, i vilken Diogenes uppehöll sig,
besökte han den egendomlige mannen. När denne fick se Alexander nalkas
med sitt präktiga följe, låg han vid sin tunna och solade sig.

Konungen tänkte: »Nu skall han väl ändå stå upp och gå mig till mötes.»
Men Diogenes förblev liggande, som om konungens ankomst alls icke hade
angått honom. Efter det konungen en stund hade betraktat honom, sade
han: »Diogenes, jag ser, att du bor dåligt och är dåligt klädd. Du bör
utbedja dig en gåva av mig; är det mig möjligt skall jag förbättra din
ställning.» — »Jag behöver ingenting», svarade den vise; »men, vill du
bevisa mig en gunst, så gå litet åt sidan, på det solen må skina på
mig!»

Då fann den berömde konungen, att han råkat en man, som varken hade
guld eller sköna kläder, och som ej åstundade sådana skatter, som
konungar kunna giva, utan var nöjd med lit^t. Och han sade till sist:
»Om jag icke vore Alexander, så ville jag vara Diogenes.»

255 Årets högtider.

I. Julen.

Det var den 23 december, alltså dagen före julafton. Över allt beredde
man sig till den glada högtiden. I varje hus rådde brådska. I
handelsbodarna hade man icke minst att göra. Julgåvor köptes och
in-lades i paket, vilka undangömdes till den festliga aftonstunden.
Hundratals små granar buros^till hem-men för att prydas med ljus,
grannlåt ocli namn am till glädje för stora och små.

Gamla farmor hade under dagens lopp haft sin del av göromålen. Nu var
det afton, och hon vilade sig en stund. Medan far och mor ännu sysslade
var

och en på sitt håll, kommo lille Johannes och hans syster Karin till
den gamla för att språka med henne. De tänkte icke på annat än den
stundande julen och gladde sig däråt på förhand.

»Ack, så roligt», sade Johannes, »i morgon är det julafton!»

»Varför är det jul, farmor?» frågade Karin, i det hon förtroligt lade
sina händer på den gamlas knän.

Rodlie, Läsebok 2. 21»Det skall jag gärna säga dig, barn. Juldagen är
en märklig födelsedag. Minns du, Karin, vilken dag du är född?»

»Ja, det är den 20 november.»

»Nå, liuru gammal var du på din sista födelsedag?»

»Fem år.»

»Än du, Johannes, vilken dag är du född?»

»Den 5 maj, och sist fyllde jag 7 år. Jag vet också, vems födelse vi
fira om jul.»

»Det tror jag väl, min gosse. Du kan väl höra på ändå, när jag talar om
det för Karin. Ni komma ihåg, huru far och mor och vi alla glädjas på
edra födelsedagar samt tacka Gud, som givit eder åt oss. Men om julen
fröjda vi oss ännu mer, ty då är en konungs födelsefest. Ni veta, att
den förnämste mannen i vårt land, vilken befaller över oss i många
ting, kallas konung. Han är mycket mäktig men likväl blott en människa
såsom en av oss. Hans födelsedag firas med större ståt än våra men ändå
icke såsom en julhögtid. Ty denna fest skall påminna oss om hans
födelse, som är en konung över alla konungar. Säg du hans namn,
Johannes!»

»Hans namn är Jesus Kristus.»

»Rätt så! Han är en konung för alla folk och tider, en konung, som
aldrig dör. Tänken er, om vi hade en mycket god jordisk konung, som vi
aldrig kunde mista! Huru glada skulle vi ej vara på den dag, då han
blivit oss given! Tänken er också, barn, om vi vore i stor nöd, i
fångenskap hos stygga människor, som bundit oss med hårda kedjor, och
som plågade oss med slag, hunger och törst! Komme någon då och sade: I
dag är född en stark och mäk-tig konung; han skall frälsa eder från det
onda, I liden — huru skulle vi taga emot ett sådant budskap?»

»Vi skulle bliva glada», svarade Johannes.

»Visserligen skulle vi fröjdas», fortsatte farmodern. »Herren Jesus är
en sådan konung, som tillika är en frälsare. Från sådant ont, som jag
nyss omtalade, skulle möjligen en jordisk konung kunna hjälpa oss.
Jesus har frälst oss och vill var dag frälsa oss från det, som är än
värre. Veta ni något, som är värre än ont och farligt till kroppen?»

Barnen tego och syntes fundera. Äntligen svarade Johannes: »Ja, farmor
— ont till själen.»

»Däri har du rätt. Kan du nämna något ont till själen?»

»Synden.»

»Så är det. Fast ni ännu äro små, veta ni nog något om vad synd är. Med
synden följer mycket annat ont. Det svåraste är, att vi skiljas från
Gud. Från detta onda kan ingen människa frälsa oss, vore hon än så
stor, rik och stark. Men Jesus kan det, emedan han är Guds Son. Han var
till, osynlig för människorna, i den himmelske Faderns sköte, innan han
föddes som ett litet barn i Betlehem. Nu. förstå ni ju något, varför vi
med så stor glädje böra fira julen?»

Johannes och Karin svarade ja, fastän mycket tycktes dem underligt.
Efter en kort stund frågade Johannes:

»Varför ha vi en julgran?»

Farmor svarade: »Ja, det vet jag icke riktigt, men jag för min del
förklarar saken sålunda. Ni veta ju, små barn, att de flesta träd om
vintern mista singröna skrud. Så gör icke granen; lion är grön året om.
Julgranen skall därför påminna oss om Herren Jesus, huru han är en
konung och frälsare, som alltid lever, alltid är härlig och alltid är
oss till fröjd och salighet. Han har också själv liknat sig vid ett
träd, i vilket vi, om vi hålla oss till honom, äro liksom grenar. Detta
vill julgranen säga oss. Nå, mina små, vill någon fråga 0111 något
mer?»

Karin: »Varför få vi julklappar om julen?»

»Det skall jag säga dig, min lilla pärla. Säg mig först, om du vet, vem
som givit och giver oss de bästa gåvor?»

»Det gör Gud.»

»Rätt svarat! Han giver oss allt gott, som vi hava. Du, Johannes, kan
väl säga mig, vilken som är Guds allra största gåva till oss.»

»Ja, det har jag nyss läst i skolan. Guds största gåva åt oss är hans
Son, vår Frälsare.»

»Det är rätt. Se ni, för att tacka Gud för denna gåva fira vi julen.
Våra små julgåvor till varandra och till de fattiga, som vi ej få
glömma, skola påminna oss om den största bland alla gåvor. Viljen I
fråga om något mer?»

Då barnen icke genast voro färdiga med något spörsmål, frågade farmor
själv: »Varför bruka vi så många ljus om julen?»

Däfpå kunde de små ej svara. Farmor tog då åter till ordet:

»Jo, ni skola veta, att Jesus icke endast är en konung och frälsare
utan även en lärare. Han lär oss i sitt ord, huru vi skola komma till
Gud och bliva Guds barn. När vi lära något, blir det liksomljust inom
oss; vi bliva upplysta. Såsom lärare kallas Jesus ett ljus, ja, hela
världens ljus, och han liknas vid en sol och en klar stjärna. Julljusen
vilja därför erinra oss om Jesusbarnet i Betlehems krubba, från vilket
ett stort, klart ljus utgick över världen. Och i det ljuset skola vi
vandra icke blott om julen utan under hela vårt liv. — Nu har jag icke
tid att tala mer med er i kväll. Jag vill blott lära er en liten
julsång.

Du blev ett barn, o Jesus kär, fast du Guds Son och avbild är; så vet
jag, att du för de små har rum uti din famn också.

Jag kommer till din krubba nu och beder innerligt, att du uti mitt
hjärta måtte bo, så får jag glädje, tröst och ro.»

256 Jul visa.

Nu står jul vid snöig port, klappar på och myser:

Kära barn, släpp in mig fort!

Här står jag och fryser.

Se, min korg är full och tung!

Båd’ åt gammal och åt ung har jag gåvor rara.

Får jag hos dig vara?

— Ja, kom, kära jul!

Jag för med mig tända ljus och en gran från skogen,frid och fröjd i
varje hus, vänskap så förtrogen.

Fattig man skall ej bli glömd, där han hungrar tyst och gömd, och var
sorg, som gråter, skall bli tröstad åter.

-— Ja, kom, kära jul!

Men, vad bäst jag giver dig, vill till sist jag spara:

Jesusbarnet är med mig och din gäst vill vara.

Vill du hava världens ljus i ditt hjärta och ditt hus?

Får han helga fröjden med sin frid av höjden?

— Ja, kom, Herre Krist!

257 Den barmhärtige är rik.

I.

På ena stranden av sjön var en stor by, på den andra ett litet torp.
Sjön var frusen, och snön yrde däröver i vita moln, ty det var vinter
och juletid.

>>Far», sade gumman i byns rikaste bondgård; »far», sade hon till sin
gubbe, »skall du ej sätta ut en kärve otröskat korn åt sparvarna nu
till julen?»

»Jag har icke råd», sade gubben.

»Men det ha vi gjort alla år, och det har välsignelse med sig.»

»Jag har icke råd», sade gubben än en gång.»Men där borta i torpet»,
invände gumman, »ser jag en kärve uppsatt på taket, och torparen sår
två hektoliter säd på sin åker, medan du sår femtio.»

»Prat!» svarade gubben. »Har jag ej folk nog att giva föda utan att
kasta Guds gåvor åt onyttiga kräk?»

»Du sade det», suckade gumman. »Guds gåvor är det, och sparvarna äro
också Guds skapade varelser.»

»Baka du julbrödet och se till, att skinkan blir präktig! Vad behöva vi
bry oss om sparvarna?» brummade gubben.

Sagt och gjort. I den rika gården ,tillreddes för julen ett stort
gästabud med riklig välfägnad, men sparvarna flögo hungriga där ute i
snöyran.

II.

I torpet var på samma tid fattigdom inne och rikedom ute på taket. Där
flögo himmelns fåglar glada kring kornkärven. Barnen hade fröjd av att
se de fina spåren av sparvarnas fotter i den vita snön samt höra deras
muntra kvitter på takåsen.

»Om vi hade tröskat kornkärven i stället för att giva den åt sparvarna,
så hade vi nu haft en färsk bulle åt barnen till jul», suckade
torpargumman.

»Vet du icke, att den barmhärtige är rik?» sporde den gamle, fromme
torparen med en vänlig blick på sin misslynta gumma.

»Men att låta himmelens fåglar äta vårt bröd!» suckade gumman ånyo.

»Ja, vad sedan, om det ock vore skogens vilddjur!» menade torparen.
»Dessutom har jag sparat så mycket, att vi kunna köpa oss fyra färska
julkakor ochnågra liter mjölk. Låt oss skicka barnen över sjön till
byn, så komma de tillbaka före kvällen.»

»Men om de möta vargar på isen?» invände gumman.

»Jag skall giva Daniel en bra käpp», sade mannen. »Nog reder han sig.»

Så skedde, och sonen Daniel gick med sin syster Anna till byn för att
köpa bröd och mjölk. Emellertid hade snön lagt sig i drivor på isen, så
att barnen hade svårt att föra sin lilla kälke med sig. Det be-gynte
redan mörkna på julaftonen, då de med kakor och mjölk återvände till
hemmet. Båda klevo på i snön, det bästa de kunde, men drivorna hade
blivit allt högre, mörkret tilltog, och de hade ännu ett gott stycke
väg att vandra med sin kälke.

Då rörde sig någonting grått i mörkret. Det kom allt närmare, och
barnen förstodo, att det var en varg.

»Var icke rädd!» sade Daniel till sin syster. »Jag har en duktig käpp.»
Och vid dessa ord lyfte han hotande käppen.

Vargen närmade sig men gjorde barnen intet ont. Han endast tjöt, och
han tjöt så besynnerligt, att det liknade ord, som barnen förstodo.
»Det är så kallt, så kallt», sade vargen, »och mina små ungar ha intet
att äta. Given mig litet bröd!»

»Är det så», sade Anna, »så vilja vi giva dig två av kakorna och själva
äta hårt bröd i afton. Men far och mor måste ha sitt julbröd.»

»Stor tack!» tjöt vargen, och så tassade han bort med de två färska
julkakorna. Barnen skyndade framåt. Om en stund hördes å nyo någon
tassa bakom dem, och denna gång var det en björn.Björnen brummade på
sitt modersmål, som barnen hade svårt att begripa. Äntligen förstodo de
dock, att även han ville ha en julgåva. »Det är så kallt, så kallt»,
sade björnen. »Alla vatten äro frusna. Jag och mina ungar ha intet att
dricka. Given mig av barmhärtighet litet mjölk!»

»Vad nu?» sade Daniel. »Varför sover du ej i ditt ide, som andra
björnar göra under vintern? Du har väl blivit störd, kan jag tro. Men
det är din ensak. Vi skola giva dig hälften av vår mjölk. Anna och jag
kunna dricka vatten, bara far och mor få litet mjölk till julen.»

»Stor tack!» sade björnen och mottog mjölken. Därpå luffade han nöjd
bort i mörkret. Barnen hastade nu allt ivrigare fram genom drivorna, ty
de sågo julbrasan lysa genom fönstret i deras hem. Men de hade ej
hunnit långt, innan en ful uggla flaxade tätt bakom dem.

»Jag vill ha bröd och mjölk! Bröd och mjölk!» skrek ugglan och utspände
sina klor för att riva barnen.

»Jaså», sade Daniel, »är du av den sorten, så skall jag lära dig att
vara hövlig.» Och därmed gav han ugglan ett slag av käppen över
vingarna, så att hon skrikande flög sin väg.

III.

Icke långt därefter kommo barnen hem och stampade muntert snön av
»fotterna i den lilla förstugan.

»Vi ha matat en varg», ropade Anna.

»Och givit en björn att dricka», tilläde Daniel.

»Men ugglan fick av käppen», inföll Anna skrattande.Och så berättade de
sina äventyr. Deras föräldrar sågo undrande på varandra. Vad månde det
betyda, tänkte de, att våra barn bevisa barmhärtighet mot själva
vilddjuren?

Nu var det fram på kvällen, och torparfolket satte sig att läsa i
bibeln. Där stodo sköna ord om barmhärtighet mot alla, även mot de
ringaste, mot ovänner, ja, även mot djuren, och om huru alla gåvors
värde kommer av ett gott hjärta. Men den, som giver, bör giva så, att
icke hans gåva tages från de fattiga och slösas i otid på dem, som icke
begära av nöd utan för last och lättja.

När torparfolket slutat läsningen, satte de sig till bords, tackade Gud
och åto så av den välfägnad, som barnen hemfört från byn. Det var
'vackert att se, huru barnen gärna ville äta hårt bröd och dricka
vatten, på det föräldrarna måtte få det bästa. Men föräldrarna ville
det icke utan delade glatt med barnen de två kakorna och den halva
byttan lpjölk, som för dem var en läckerhet.

Men, vid det de åto, märkte de något förunderligt. Huru de bröto det
ena brödstycket efter det andra, togo de mjuka kakorna icke slut. Och,
huru de hällde upp den ena skålen mjölk efter den andra, syntes
mjölkbyttan ej bliva tom.

Bäst de undrade häröver, hördes krafsande på det lilla fönstret; och
se, där stodo vargen och björnen med framtassarna mot rutan. Båda
grinade och nickade så småslugt och hjärtligt tacksamt. Bakom dem hörde
man ugglan flaxa i mörkret och skrika med hes stämma till Daniel:
»Litet ris, uhu, gör mig vis, uhu, uhu, uhu!»Då förstodo far, mor och
barnen, att det var välsignelse med deras lilla. Och de knäppte å nyo
händerna och tackade Gud.

På julmorgonen, när de återvände från ottesången i kyrkan och ej visste
sig hava annat än det torra brödet, funno de till sin förvåning, att de
två julkakorna och mjölken ännu räckte till deras välfägnad. Och så
blev det allt framgent. Så länge kojan stod och de göda människorna
bodde där inne, fattades ej julbröd och annan julkost hos dem. Och
sparvarnas glada kvitter syntes vilja locka solsken varje år på deras
lilla åker, så att kornet där gav tjugofaldig och trettiofaldig skörd,
när mången annan åker var klen nog. Där voro trevnad och välstånd, bön
och arbete, barmhärtighet och förnöjsamhet i torparens låga koja.

IV.

Men den rike bonden åt för mycket skinka på julaftonen och blev därav
opasslig och modstulen. För att muntra sig drack han mycket öl och blev
ännu mer opasslig. När sommaren kom, tycktes solen ej mer vilja skina
så glatt på hans stora åkerfält. Skördarna blevo knappa, och ladorna
stodo ofta nästan tomma. »Det kommer sig därav, att vi giva för myc-^
ket åt fattiga», sade bonden. »Vi ha ej råd därtill, igumma. Vi ha ej
råd; kör bort alla tiggare!»

De gjorde så, och likväl blevo ladorna ej fulla. »Vi äta för mycket»,
sade gubben och begynte knappa in ett mål om dagen. Det blev likväl ej
bättre. Vargar och björnar togo hans hästar, kor och får. Fattigdomen
stod för dörren, och gubben kunde ej be-gripa, huru detta var möjligt,
när allt var så väl ställt i hushållet.

»Nej, vi äta alldeles för mycket», sade han åter. »Låt oss baka bröd av
bark och koka soppa på lingonris! Men för all del, gumma, giv ingenting
bort åt tiggare och kräk! Vi ha ej råd att vara barmhärtiga.»

»Jag vill gå till torparfolket där borta på andra sidan sjön», sade
gumman, »och fråga dem, varav det kommer sig, att de ständigt ha bröd,
när vi nära nog lida nöd.»

»Gör det!» svarade gubben. »Jag är säker på att de hushålla bättre än
vi.»

Gumman gick och återkom med det svar, att torparfolket ofta gav hälften
av sin sista kaka åt de fattiga. Likväl ledo de aldrig brist, ty Gud
välsignade det lilla och gav dem tiofalt igen.

»Det vore väl märkvärdigt», yttrade gubben. »Se här, tag vår sista
kaka, kasta henne ut åt tiggarna på landsvägen, och bed dem sedan packa
sig bort!»

»Nej», sade gumman, »det gör jag icke! Skall man giva, skall det ske
med gott hjärta.»

»Kan det vara möjligt?» återtog gubben. »Nå, så giv då av gott hjärta,
men på det villkor att Gud giver oss tiodubbelt igen! Vi ha ej råd att
skänka bort något utan ersättning.»

»Man skall giva utan alla förbehåll», svarade gum-, man.

»Vad? Skall man icke ens få tack därför?» sporde gubben.

»Ofta får man otack och giver ändå», genmälde gumman.»Det var alltför
märkvärdigt», sade -gubben och skakade på huvudet. »Huru kan man ha råd
därtill?»

Gumman sade: »Konung David säger i 37:e psalmen: Jag har varit ung och
är gammal vorden, men aldrig såg jag den rättfärdige övergiven eller
hans barn gå efter bröd.»

»Hör du, gumma», sade gubben, »jag börjar begripa såsom ett litet barn.
Där ligger i ladan en kärve otröskat korn. Låt oss spara den nu till
julen åt sparvarna! Vi skola börja med dem. Jag minns nu, att någon
sagt: Ju mer man delar med sig, desto mer har man kvar.»

258 Sparven om j ulmorgonen.

Tätt han föll, den vita snö, föll på björk och lindar, frusen är den
klara sjö, väntar vårens vindar.

Liten sparv, fattig slarv,

ätit upp sitt sommararv.

Frusen är den klara sjö, väntar vårens vindar.

Vid den röda stugans dörr stod en liten flicka:

»Sparv, du lilla, kom som förr, kom ett korn att picka!

Nu är jul i vart skjul.

Sparv, du lilla, grå och ful, sparv, du lilla, kom som förr, kom ett
korn att picka!»Sparven flög till flickans fot, flög på glada vingar:

»Gärna tar jag kornet mot, kornet, som du bringar.

Gud skall än löna den,

som är här de armas vän.

Gärna tar jag kornet mot, kornet, som du bringar.»

259 Den underbara muren.

I en enstaka liggande bondgård voro invånarna under ett krig i stor
ångest. Särskilt var en natt mycket fruktansvärd för dem. Fienden
nalkades orten. Därom vittnade den nattliga himmeln, som på mer än ett
ställe färgades röd av brinnande gårdar och byar. Det var vinter, och
vädret var kallt och stormigt. Det arma folket var intet ögonblick
säkert för att bliva utplundrat och under den svåraste årstiden jagat
från hus och hem.

Barn, föräldrar, morfar och farmor stannade hela natten hos varandra i
dagligstugan. På sömn var ej att tänka. De bådo Gud om hjälp. Farmodern
läste för alla ur en gammal bönbok. I en »Bön under krigstid» förekom
den önskan, »att Gud ville uppföra en mur omkring de bedjandes boning
och därmed avhålla fienden».

Den unge bonden, som andäktigt hört på läsningen, sade efteråt, att det
vore väl för mycket begärt av den gode Guden, att han skulle bygga en
mur kring huset.»Vi få väl se», sade den gamla; »Gud kan bygga många
slags murar.»

Emellertid gick natten förbi, utan att en enda fientlig soldat besökte
gården. Alla förundrade sig däröver. När de om morgonen vågade sig utom
dörren, se — då var åt den sida, varifrån fienden kunnat väntas, snön
upptornad av stormen till en hög vall, som undanskymt huset.

Alla voro glada och tackade Gud. Farmodern sade: »Sen nu, huru Gud
byggt en mur för att gömma vår stuga för fienden! Jag håller mig vid
psalmens ord:

Den som åt Herren sig förtror, han alltid trygg och säker bor.»

260 Den lilla flickan med svavelstickorna.

Det var så gruvligt kallt. Det snöade, och det be-gynte att mörkna. Det
var också sista kvällen på året, nyårsafton. I denna köld och i detta
mörker gick en liten fattig flicka med bart huvud och nakna fötter ute
på gatan. Visserligen hade hon haft skor på sig, då hon gick hemifrån;
men vad hjälpte det? De skorna voro mycket stora — hennes mor hade
senast begagnat dem, så stora voro de —, och dem tappade den lilla, då
hon på gatan skyndade sig undan för två vagnar, som körde så
förskräckligt fort. Den ena skon stod icke till att hitta rätt på igen,
och den andra sprang en pojke bort med. Där gick nu den lilla flickan
på sina små nakna fötter, som voro både röda och blå av köld. I ett
gammalt förkläde hade hon en del tändstickor, och en bunt höll hon
ihanden. Ingen hade på hela dagen köpt av henne, ingen hade givit henne
en liten slant. Hungrig och förfrusen gick hon och såg nedtryckt ut,
den lilla stackaren! Snöflingorna föllo i hennes långa, gula hår, som
lockade sig så nätt i nacken; men den grannlåten tänkte hon visst icke
på. Från alla fönster skeno ljusen, och så luktade det där i gatan så
rart av god mat. Det var ju nyårsafton; ja, det tänkte hon på.

Borta i en vrå mellan två hus — det ena sköt en smula längre fram på
gatan än det andra — satte hon sig och kröp ihop. De små benen hade hon
dragit upp under sig, men hon frös ännu mer. Hem tordes hon icke gå. —
Hon hade ju ej sålt en enda bunt svavelstickor, icke fått ett enda öre,
och kallt var det också där hemma. Hon bodde uppe under själva taket,
och där pep vinden in, fastän man hade stoppat halm och klutar in i de
största springorna.

Hennes små händer voro nästan stelfrusna. Ack,

— en liten svavelsticka skulle göra så gott! Om hon bara tordes taga en
ur bunten, stryka henne mot väggen och värma fingrarna! Hon drog ut en
— ritsch! så hon sprakade, så hon brann! Det var en varm, klar låga
liksom ett litet ljus; hon höll handen om henne. Det var ett underligt
ljus; den lilla flickan tyckte sig sitta framför en kakelugn med en
präktig brasa, elden brann så härligt, värmde så gott. Ack, så skönt!
Den lilla sträckte redan ut fotterna för att också värma dem. — Då
slocknade lågan. Kakelugnen försvann. — Hon satt där med en liten stump
av den utbrunna svavelstickan i handen.

En ny ströks. Hon brann, hon lyste; och, där skenet föll på väggen,
blev denna genomskinlig somett flor. Hon såg rakt in i rummet, där
bordet stod dukat med en skinande vit duk och fint porslin; och så
härligt ångade rätterna från de fyllda faten. Och vad som var ändå
präktigare — en gosse kom med både stek och gröt för att bjuda den
fattiga flickan, ja, hon tyckte, att han kom alldeles fram till henne.
Då slocknade svavelstickan, och där var ingenting annat att se än den
tjocka, kalla väggen.

Hon tände en ny. Då tyckte hon sig sitta under en den allra vackraste
julgran. — Denna var mycket större och präktigare än den, hon genom
glasdörren hade sett hos den rike köpmannen nu sista julaftonen. Tusen
ljus brunno på de gröna grenarna, och de allra grannaste dockor sågo
ned på henne. Den lilla sträckte bägge sina händer i vädret. — Då
slocknade svavelstickan. Dejnånga julljusen stego högre och högre; hon
såg, att de nu voro bland de klara stjärnorna.— En av dem föll och
gjorde en lång eldstrimma på himmeln. — »Nu dör någon», tänkte den
lilla; ty ^ gamla mormor — den enda, som varit god mot henne, men som
nu var död — hade sagt: »När en stjärna faller, så går en själ upp till
Gud.»

Hon strök åter en svavelsticka mot väggen. Hon lyste så härligt, och i
skenet stod gamla mormor så klar, så skinande, så mild. — »Mormor»,
ropade den lilla, »tag mig med! Jag vet, att du är borta, när
svavelstickan slocknar, borta liksom den varma kakelugnen, den sköna
steken och den vackra julgranen.»

Och hon strök i hast hela återstoden av svavel-sticksbunten. — Hon
ville riktigt hålla mormor kvar — och svavelstickorna lyste med sådan
glans, att det var klarare än på ljusa dagen. Mormor hade aldrig

Rodhe, Läsebok 2. 22förr varit så vacker, så stor; hon lyfte den lilla
flickan upp på sin arm, och de flögo i ljus och glädje så högt, så
högt. Och där var ingen köld, ingen hunger, ingen ångest: de voro hos
Gud.

Men i vrån vid huset satt i den kalla morgonstunden den lilla flickan
med röda kinder och med ett leende kring munnen — död, ihjälfrusen på
sista aftonen av det gamla året. Nyårsmorgonen uppgick över det lilla
liket, som satt där med svavelstickorna, av vilka en bunt var nästan
uppbrunnen. »Hon har velat värma sig», sade man. Ingen visste, vad
skönt hon hade skådat, och i vilken glans hon tillsamman med gamla
mormor hade gått in i nyårets glädje.

261 Barnens nyårsvisa.

Det är så friskt vid nyårsiid., då solen tittar in så vänlig och så
glad och blid och över hemmet lyser frid.

Dit får ej mörker tränga in och grumla barnets sinn’.

Ännu blott föga vi förstå,v men »liten blir väl stor», och mera få vi
lära då.

I frid vi emot livet gå, ty barnet hoppas, och det tror, och fröjd i
hjärtat bor.

Gud signe både mor och farl Han låte_ fröjd dem fåi barnens ring och
leva kvar för att en gång på gamla dar få skörda tack av sina små, som
blivit stora då!

262 Årets högtider.

II. Påsk.

Det var påskafton. I skymningen satt gamla farmor i sin vilstol och
samtalade med sina barnbarn. Lilla Karin hade krupit upp på hennes knä,
och Johannes stod bredvid, seende i fönstret på en s. k. påskeld, som
började glimma på en bergshöjd. Eftersom farmor plägade för barnen tala
om betydelsen av ett och annat, som de gåvo akt på, frågade Johannes,
varför sådana eldar upptändas.

»Det vet jag icke rätt, min lille pilt», sade hon. »Men icke tror jag,
att de ha något med påskhögtiden att göra. Ty på andra orter tänder man
sådana eldar vid andra tider, såsom kvällen före den 1 maj och vid
midsommar. Det är en mycket gammal sed och en dum sed för övrigt,
tycker jag. Det, man bränner upp, kunde användas bättre, och de, som
äro med kring eldarna, lära varandra vanligen intet gott. Tvärt om, de
vålla stundom skada genom elden och frestas att taga bränsle utan lov.
Vi tala ej mer därom. Men skola vi ej samtala litet om påsken?»

»Jo», svarade barnen på en gång.

»Nåväl, Karin, kan du säga mig, vad för en dag vi hade i går?»

»I går var det långfredag.»

»Rätt, min lilla flicka! Kan du, Johannes, omtala, varför vi fira denna
dag som en helgdag?»»Den är vår Frälsares dödsdag.»

»Så är det. Han led och dog på korset för oss, såsom vi ock läste i
går. När man lider smärta, tycker man ju, att tiden är längre än
annars. Så var det nog långa timmar, under vilka vår Frälsare hängde på
korset. Därför kunde man kalla denna dag för långfredag. Namnet vill
dock egentligen säga så mycket som den stora eller viktiga fredagen,
emedan Herren Jesus då utförde en så stor gärning, att ingen större
blivit gjord eller kan göras på jorden. Säg mig nu, min gosse, vad
skedde med Frälsaren på långfredagsaftonen, sedan han dött på korset?»

»Han blev begraven.»

»Ligger han i graven ännu?»

»Nej, han uppstod igen från de döda.»

»På vilken dag efter hans död?»

»På tredje dagen.»

»Andra dagen efter hans död var ju lördagen; vilken var alltså tredje
dagen?»

»Det var söndagen.»

»Rätt, min gosse! I morgon ha vi ju söndag, och, efter det är tredje
dagen efter långfredag, fira vi då minnet av Frälsarens uppståndelse.
Denna högtid kalla vi påsk. Likasom jul är det en glad fest. Vi ha stor
orsak att fröjdas. I vissa kristna länder hälsa människorna varandra på
påskdagens morgon med det glada utropet: »Kristus är uppstånden!» Och
lyckliga äro de, om glädjen går av hjärtat. Ni skola veta, små barn,
att vi ha en levande frälsare, som kan taga emot oss, se och höra oss,
älska och saliggöra oss. Detta hade han ej kunnat, om han liksom andra
döda blivit liggande i graven. Därigenom att hanuppstod, visade han,
att han var Guds Son, en herre över liv och död, en frälsare, som
förmår hjälpa oss från synden samt uppväcka oss ur våra gravar. — Det
är således en glad högtid, kära barn! Bäst visa vi vår tacksamhet mot
Herren Jesus, då vi uppstå med honom. Vet du, vad det vill säga,
Johannes?»

»Nej, farmor», svarade gossen.

»Kan väl tro det. Jo, det vill säga, att vi skola bedja honom om ett
nytt hjärta, ett nytt sinne, så att vi hata och undfly det onda samt
älska honom och gärna lyda honom. Detta är att uppstå med Kristus. Det
skola vi göra varje dag för att på den sista dagen uppstå till att leva
med honom i himmeln. Må vi nu lära oss en liten påsksång!»

Nu kommen är vår påskafröjd.

Pris, Jesus, dig i himmelns höjd!

Ur gravens djup befrias vi, när själv därur du framgår fri.

Ack, giv, att, såsom du uppstod, jag ock uppstår med gladligt mod, ur
synden först, till ditt behag, ur graven sist på domens dag!

263 Hellre dö än synda.

För några år sedan for en lantman med de sina från Norge till Amerika.
Vi veta ej, vad mannen och hans hustru hette, men det veta vi, att de
voro gud-fruktiga och lärde sina barn, vad gott är. Bland barnen var en
gosse vid namn Karl. Av grannarna vid det nya hemmet, vilka troligen ej
voro från Norge,,kallades han alltid »Norske Karl». Om honom handlar
följande märkliga berättelse.

»Norske Karl» var nu mellan nio och tio år gammal. Han var känd såsom
en både from och rask gosse. Modern hade lärt honom att bedja, att läsa
bibeln och att vara rädd för synden. »Hellre må vi dö än synda», hade
hon ofta sagt, och dessa ord föllo djupt i Karls sinne. Han förstod
också att handla efter dem, såsom vi skola få höra.

En dag under eftersommaren skickades Karl av modern att uträtta ett
ärende ett gott stycke väg från hemmet. På sin begäran erhöll han
tillåtelse att bada i en närbelägen sjö, sedan han utfört sitt uppdrag.

Med snabba steg skyndade Karl bort och fullgjorde moderns befallning.
På återvägen, innan han ännu varit vid sjön, råkade han några äldre
gossar, som stodo utanför en trädgård. De kastade stenar upp i ett
päronträd för att slå ned frukten. Det ena päronet föll ned efter det
andra i trädgården. Svårt var likväl att komma åt den begärliga
frukten. De tjuvaktiga pojkarna hade visserligen brutit ett hål på
staketet, men det var så litet, att ingen av dem kunde tränga sig in.

I detsamma kom »Norske Karl». — »Det var bra», sade den störste av
gossarna, vilken hette Robert; »han är liten, han kan gå in och plocka
upp päronen. Skynda dig in, Karl, och hämta dem, så skajl du få ett par
av de vackraste!»

»Det gör jag icke», sade Karl lugnt och bestämt; »ty det är orätt att
stjäla.»

»Nej, hör på den bytingen!» ropade en av frukttjuvarna; »han vill
predika för oss.»Alla pojkarna omringade Karl, satte hårt åt honom och
hotade att slå honom, om han ej ville stå dem till tjänst. Men Karl
motstod både lockelse och hot. Han sade: »Jag gör det icke, ty jag vet,
att det är synd. Jag vill hellre dö än synda.»

Ett par av gossarna syntes ha lust att slå Karl, då Robert fick ett
infall. Han blinkade åt kamraterna och frågade Karl: »Vill du gå med
oss och bada då?»

»Ja, det vill jag», gav Karl till svar; »det har mamma lovat mig att
göra just nu.»

Alla skyndade ned till sjön, som ej var långt borta. »Den, som är först
avklädd och i vattnet till halsen, är en rask pojke», ropade Robert.
Karl var ej sen att vada ut så långt, han kunde. De övriga kommo strax
efter, och på ett tecken av Robert omringade de Karl.

»Om du nu icke lovar att gå efter päronen», sade Robert, »så doppa vi
dig. Vi få då se, om du hellre vill dö än lyda oss. Nu får du välja.»

Karl knäppte samman händerna och bad: »Herre Jesus, hjälp mig! Hjälp
mig att hellre dö än synda! Herre Jesus, hjälp mig!»

»Du har hört, vad jag sagt», återtog Robert. »Vill du lyda oss, eller
vill du icke?» — »Jag vill icke», svarade Karl; »Gud hjälpe mig!» •—
»Så skall du också ned; men, ångrar du din vägran där nere, så sträck
upp handen, och du skall genast slippa upp igen», yttrade Robert.

Nu fattade Robert om Karls hals och höll hans huvud under vattnet några
sekunder. Det var icke Roberts mening att dränka den lille. Han ville
blottkväsa envisheten, såsom han kallade Karls ståndaktighet. Snart
fingo gossarna se några luftblåsor komma upp på vattenytan över Karl.
Då blevo de häpna, och Robert upplyfte genast hans huvud. Det sjönk
slappt ned på hans arm; den lille fromme gossen var redan död — död som
en liten martyr.

Stor blev pojkarnas förfäran. På Roberts förslag kommo de överens att
förtiga sanningen och säga, att de funnit Karl drunknad i sjön. Dennes
föräldrar blevo djupt förkrossade. I synnerhet var moderns sorg stor,
emedan hon tillåtit Karl att bada ensam. Grannarna sökte trösta de
sörjande med hoppet, att den lille var lyckligt bärgad, såsom ett lamm
i den gode herdens famn.

Robert och hans kamrater kunde ej undgå att närvara vid begravningen.
De medförde blommor att lägga på graven, dit de buro liket. Svårt hade
de att dölja den eld, som brände i deras samveten, fast deras nedslagna
blickar kunde tydas såsom tecken till sorg och saknad.

Robert fick ingen glad dag mer. Samvetsagg förtärde honom. Dyster och
sluten gick han omkring. I sina drömmar såg han »Norske Karl» och
talade orediga ord om honom. Fram på vintern blev Robert allvarsamt
sjuk; bröstet var angripet. När våren inbröt, förstod läkaren, att
livsgnistan snart skulle slockna. Han underrättade Roberts moder
därom*. Hon gick till sonen och sade gråtande: »Käre, käre RobertI
Läkaren säger, att vi ej längre få behålla dig. Är du redo till den
sista färden?»

»Mamma, mamma», ropade den sjuke med ett hjärt-slitande skri; »jag kan
icke dö, jag vill icke döl Jagär en stor syndare! Jag kan icke dö!»
Efter en stund sade han under stor ångest: »Mamma, vill du höra en
ryslig bekännelse? Eller skicka efter pastorn, så skall jag omtala det
för honom!»

Mycket uppskakad sände modern efter pastorn, och för denne omtalade
Robert, vilken del han haft i »Norske Karls» död. Icke långt därefter,
under det prästmannen sökte leda den ångerfulle till Frälsaren,
slocknade hans liv, och hans ande ingick i evigheten.

264 Den bästa lyckan.

(Dav. 1 ps.)

Säll är den, som icke träder med sin fot på syndens stig, ej i ondas
lag sig gläder, för bespottarn vaktar sig, och som har i Herrens lag
lust och glädje natt och dag, därom talar, den betraktar och som
hjärtats skatt den aktar.

Han är lik ett träd, som breder kronan över bäcken klar, frukt i rättan
tid bereder, friska blad beständigt har.

Väl skall lyckas, vad han gör; vad han beder, Herren hör, och hans
vägar uppenbara ligga för Guds ögon klara.

Men de arma, vilka töras Gud förakta, blomstra kort,och som lätta agnar
föras de av vädret hastigt bort.

Ej den gudlös är består, när till doms för Gud lian går, ej till
sällhet skall han komma, där Gud samlar sina fromma.

265 En förlorad och Igenfunnen dotter.

I Amerika bodde för mer än 100 år sedan en rättskaffens man med hustru
och barn långt inne i de stora skogarna. På den tiden fanns där varken
präst eller skola, men mannen höll dagligen andaktsstunder med de sina
och undervisade dem i Guds ord. En dag hände det, att nybygget blev
överfallet av vilda och grymma indianer, som slogo ihjäl fadern och den
äldste sonen samt släpade med sig den nioåriga dottern Regina i
fångenskap. Modern och den andre sonen voro icke hemma, när olyckan
skedde.

I fångenskapen blev Regina slagen och misshandlad på många sätt. Men,
när hon var ensam i vilda skogen för att söka örter och rötter, föll
hon ned på sina knän och bad de böner och sjöng de sånger, som hon lärt
i hemmet. I synnerhet sjöng hon denna psalm, som var hennes
älsklingssång:

»Allena, dock ej helt allena,

jag är uti min ensamhet,

ty, fast man mig kan ensam mena,

jag alltid Jesus hos mig vet.

Hos honom jag, hos mig han är; så är jag aldrig ensam här.»Nio år voro
förflutna, och hon hade nästan alldeles glömt bort sitt modersmål;
endast bibelspråken, bönerna och psalmerna hade hon ännu i minnet. Då
blevo vildarna besegrade och måste utlämna alla sina fångar. 400 unga
människor i utblottat och eländigt tillstånd, nästan lika vildarna,
samlades tillhopa. I tidningarna kungjordes, att de, som förlorat barn
i kriget mot vildarna, skulle komma och söka upp dem. Då kom också
Reginas moder och sökte men fann icke sin dotter. Gråtande gick hon
omkring, till dess generalen, som befriat fångarna, frågade henne, om
hon icke hade det minsta kännetecken på sitt barn. »Intet, min herre»,
sade hon, »annat än det, att min dotter hade en älsklingspsalm.» — »Så
sjung den då!» svarade generalen. Och modern begynte sjunga:

»Allena, dock ej helt allena, jag är uti min ensamhet —»

Med klar röst inföll en flicka bland de befriades skara:

»ty, fast man mig kan ensam mena, jag alltid Jesus hos mig vet.»

Då föllo moder och dotter med glädjetårar i varandras armar, och snart
var Regina åter hemma hos sin moder. Hennes minne uppklarnade alltmer,
och det dröjde icke länge, förrän hon frågade efter den bok, i vilken
Gud talar med människorna. Hon fick en bibel, och hennes glädje var
stor, då hon ännu kunde läsa något i den.266 Årets högtider.

III. Pingst.

Pingstafton var inne. Våren hade redan klätt träd och ängar i
högtidsskrud. Här och där på den gröna gräsmattan och i lövkronorna
prunkade blommor av olika färger.

Vädret var vackert. Farmor hade gått ut i det fria med sina barnbarn.
Efter en stund satte hon sig ned i gräset. Johannes och Karin sprungo
omkring och plockade blommor samt frågade den gamla, vad de hette.

Omsider blevo de trötta, satte sig bredvid farmor och bundo samman
blommorna. Hon började då tala med dem om den stundande högtiden.

»Säg mig, Johannes, vad kalla vi denna högtid, som kommer i morgon?»

»Den kalla vi pingst», svarade gossen.

»Ni komma ihåg», återtog farmor, »att jag för några veckor sedan
samtalade med er om påsken, uppståndelsehögtiden. Lilla Karin, vem var
det, som uppstod ur sin grav?»

»Det var vår Frälsare», sade den lilla.

»Du svarade rätt, min lilla flicka. Sedan Jesus uppstått, syntes han
stundom för sina lärjungar. Un der fyrtio dagar umgicks han och talade
med dem. På fyrtionde dagen efter uppståndelsen förde han dem med sig
upp på ett berg, tog avsked av dem och uppfor till himmeln. Denna
märkliga färd kallas Kristi himmelsfärd. För åtta dagar sedan firade vi
minnet av denna tilldragelse på en helgdag, som kallas Kristi
himmelsfärdsdag.Jesu lärjungar voro ej bedrövade, då Mästaren farit
från dem. De gingo glada, står det i bibeln, från himmelsfärdsberget
till Jerusalem. De voro glada, emedan de visste och trodde, att han var
Guds Son, emedan han lovat vara hos dem alla dagar, och emedan han
lovat att sända dem en ledare, en tröstare och försvarare, nämligen den
Helige Ande, Faderns och Sonens Ande.

I Jerusalem väntade apostlarna, att detta löfte skulle uppfyllas. Så
kom tio dagar efter Jesu himmelsfärd judarnas pingst, som de firade
till åminnelse av Guds uppenbarelse på Sinai berg. Lärjungarna voro på
morgonen tillsamman i ett hus, bådo och samtalade om sin upphöjde
mästare. Då inträffade något underbart. Det hördes ett starkt dån av
himmeln, liknande en mäktig vind. Det syntes små eldslågor, liknande
delade tungor, som satte sig på apostlarna. På sådant sätt kom Guds
Ande över dem och uppfyllde dem. De började tala men ej på vanligt sätt
eller som vanliga människor. De talade olika folks tungomål och prisade
Guds stora gärningar.

Folk samlades och hörde därpå med förundran. Somliga gjorde spe av dem
och sade, att de voro druckna. Då höll Petrus, en av Jesu lärjungar, en
kraftig predikan för dem om den uppståndne Frälsaren, som nu genom sin
Ande visade sig levande och närvarande. Genom detta tal verkade den
Helige Ande på åhörarna, så att flera tusen av dem samma dag blevo
omvända och slöto sig till de på Kristus troende.

Se ni, barn, sådant är den Helige Andes verk. Han är Guds Ande, han är
Gud själv. Vid Jesu dop syntes han i en duvas skepnad, men ajinars
kunna viicke se honom; därför kallas han ande. Han är skild från allt
ont, all synd; därför kallas han helig. Till hans göromål hör att göra
oss heliga, att omskapa oss, att föra oss från synden till Gud. Liksom
Gud genom solens värme om våren giver jorden nytt liv, så vill hans
Ande verka på vår ande, på våra hjärtan och föra dem till nytt liv
genom Guds ord. När vi känna lust till detta ord, när vi sörja över vår
synd och bedja Gud om syndernas förlåtelse, så är det den Helige Ande,
som arbetar i vårt inre.

Han vill bo i oss, lära och leda oss, att vi må bliva lyckliga och
saliga. Få vi lust till något ont, varnar och straffar han oss. Bliva
vi ledsna över synden, visar han oss till Frälsaren för att få hjälp.
Men, om vi synda med vett och vilja, blir han be-drövad och viker bort
ifrån oss. Han kan icke bo i ett hjärta tillsamman med rådande lust
till synden. Men, får han bo i oss, så giver han kraft att stå emot det
onda.

Nu, kära barn, har jag talat litet med er 0111 den Helige Ande, vilkens
högtid nu är inne. Genom dopet kom han tidigt till er, genom Guds ord
talar han till er varje dag. Vakten er att genom synd bedröva och
bortjaga honom! Liksom er fader gärna giver er något gott, när I bedjen
därom, så vill den himmelske fadern giva sin Helige Ande åt dem, som
bedja därom. Och bättre ledsagare kunna vi ej få; i någon bättre skola
än hans kunna vi ej gå. Bedjen därför ofta och gärna denna bön:

Kom, Helge Ande, till mig in, upplys min själ, upptänd mitt sinn’, att
jag i dig må bliva!Låt lysa livets ljus för mig, och led mig på den
rätta stig; dig vill jag helt mig giva.»

267 Tennsoldaterna.

I*den stora staden London levde en liten gosse vid namn Billy. Han hade
icke mer några föräldrar. Sorglig och full av elände var hans första
barndom. Han vistades hos en främmande, stygg kvinna, som ofta var
berusad. Varje dag skickade hon den lille Billy att tigga. Kom han hem
till henne om aftonen med en tom påse, tog hon emot honom med hårda
slag. Om natten låg han på en säck, hopsydd av smutsiga lumpor, i en
förpestad luft. Hans föda bestod av gamla brödkanter eller en dåligt
tillagad gröt.

Den arme gossens enda nöje var att betrakta de vackra saker, som voro
uppställda i butikfönstren. Där såg han läckra bakelser, smakliga
bullar och kakor samt präktiga leksaker. Han visste väl, att alla dessa
ting icke voro för honom; där satt alltid ett hårt, kallt glas emellan
honom och härligheterna. Han tänkte aldrig, att det kunde vara
annorlunda, eller att skiljeväggen kunde komma bort. En låda med
tennsoldater hade i synnerhet tilldragit sig hans uppmärksamhet. Ofta
hade han stått och sett på dem och längtat att äga dem.

En dag blev han överkörd och förlorade medvetandet. Han fördes blödande
till ett barnsjukhus. När han vaknade från sin bedövning, befann han
sig i en snygg, vit säng i ett trevligt rum, vars fönster voro smyckade
med friska blommor. Framför allt såg han ett milt, kärleksfullt ansikte
böja sig nedöver honom. Kraftig, god buljong räcktes honom; aldrig
någonsin i hela sitt liv hade han fått smaka något dylikt. Sedan skulle
han åter sova. Det var då någon, som drog en gardin för fönstret för
att skydda hans ögon för det starka solljuset. Detta kunde han slätt
icke begripa; han började nästan tro, att han redan blivit en liten
ängel i himmeln. Allt var honom så gåtlikt, men det tillstånd av yrsel
och utmattning, i vilket han befann sig, tillät honom ej att mycket
tänka däröver.

Den skada, han lidit, var icke så farlig, som man i början trodde.
Smärtorna gåvo sig, och han sjönk åter i en djup sömn, som varade hela
natten.

Följande dag såg han några av de andra barnen leka med små hästar,
vagnar och askar med djur, som skurits av trä. Förvånad såg han på dem.
— De syntes verkligen beröra de sköna sakerna med sina händer.

Snart kunde även han sitta uppe i sin lilla säng. Den vänliga
sköterskan stödde honom med kuddar, lade ett bräde framför honom, och
sedan bar hon till honom en låda med tennsoldater, just sådana, som han
stått och sett på i bodfönstret. Han kunde knappt tro sina ögon. Sedan
han några minuter nyfiket betraktat tennsoldaterna, sträckte han
långsamt, tvekande, nästan fruktande ut sina fingrar efter dem. Därpå
ropade han med förundran och glad förvåning: »O, det är ju icke något
glas emellan!»

Sedan Billy blivit riktigt frisk, ombesörjde barmhärtiga människor, att
han erhöll ett gott hem, där han blev omhuldad på allt sätt och fick
lära kännr livet från en ljusare sida.268 Den röda stugan.

Samtal.

Anna och Rosa leka i en grön hage vid landsvägen.

Anna: I dag är första maj. Det är mycket roligt. Ser du denna blanka
silverpenning? Den har jag fått av min farmor.

Rosa: A, just en sådan har jag också fått av min pappa.

Anna: Vad skola vi köpa för dem?

Rosa: Ja, vad skola vi köpa? Kanhända pepparkakor?

Anna: Eller chokladkakor? Sådana tycker jag mycket om.

Rosa: Och litet mjölk, ifall vi bliva törstiga.

Anna: Nej, jag vet, vad vi skola göra. Vi köpa åt oss den lilla röda
stugan där borta vid landsvägen. Där skola vi bo, Rosa.

Rosa: Ja, vet du, det göra vi. Och så flytta vi dit i morgon.

Anna: Jag vet ej, om jag hinner i morgon. Jag har så långa läxor, och
min docka måste ha nya sommarkläder. Men kanske i övermorgon.

Rosa: Ja, i övermorgon. Och så köpa vi var sin lilla ko.

Anna: Och var sin lilla kalv.

Rosa: Och så mjölka vi korna.

Anna: Och sila mjölken till filbunkar. Men vi måste också ha
kaffegrädde.

Rosa: Ja, det förstås. Vi bjuda pappa och mamma, farmor och mormor på
kaffe.

Rodhe, Läsebok 2. 23Anna: Och så ha vi färska skorpor. Dem köpa vi hos
bagaren.

Rosa: Nej, vet du, vi baka dem själva. Månne där finns någon bakstuga?

Anna: Om där ej finns någon, så baka vi i köket. Vi ha var sitt lilla
tråg, och degen knåda vi själva.

Rosa: Och så trilla vi bullarna med litet mjöl under. Och så grädda vi
dem.

Anna: Men först måsj:e de jäsa.

Rosa: Ja, först måste de jäsa. Och litet knäckebröd baka vi även. Det
krusa och nagga vi själva; eller vad tror du?

Anna: Det förstås. Och så kärna vi smör av filbunkarna. Nog kan jag
kärna.

Rosa: Jag också. Jag fick en liten blåmålad kärna till julklapp. Men
bara där icke finnas råttor i köket.

Anna: En liten kisse måste vi ha.

Rosa: Och en liten hund, som skall heta Azor. Han skall bära ett rött
halsband.

Anna: Så måste vi ha var sin höna och var sin tupp. När vi få ägg, så
baka vi plättar och bjuda främmande.

Rosa: Men vet du, Anna, aldrig går det an, att vi ha två tuppar. De
slåss så förskräckligt.

Anna: Ja, då är det bäst, att vi bara ha en. I stället ha vi några
kycklingar och ankor.

Rosa: Och vet du, vi måste nödvändigt ha några duvor. De äro så vackra
och tama. Bara ej höken tar dem!

Anna: Nej, då skall Frans skjuta honom med sin pilbåge. Jag tycker, att
vi borde ha en häst. Det är så roligt att åka.Rosa: Men vem skall sköta
honom?

Anna: Det få drängarna göra. Menar du, att vi skaffa oss någon bagge?

Rosa: Jag är rädd för baggar. Jag tror, att vi nöja oss med några små
lamm.

Anna: Och en liten gris. Han skall få äta ur disk-ämbaret.

Rosa: Ja, men när grisen blir stor?

Anna: Då göra vi sylta av honom. Jag tycker så mycket om syltfötter.

Rosa: Huru skall det se ut i vår stuga?

Anna: Där skall vara mycket nätt: rutiga mattor 0111 vintern och enris
på golvet om sommaren, fyra stolar, ett bord, två byråar och en säng.
Nog sova vi i samma bädd.

Rosa: Visst göra vi det. Men vem väcker oss om morgnarna?

Anna: Kära du, det gör tuppen. Och så koka vi själva kaffe åt oss. Icke
behöva vi någon piga. Pappa säger alltid, att jag är mammas piga.

Rosa: Men vet du, Anna, det är så tråkigt att skura. Och vem skall
tvätta våra kläder?

Anna: Dem skicka vi hem till tvättning. Och nog skurar Stina åt oss.

Rosa: Men var få vi mat?

Anna: Kära Rosa, förstår du icke, att vi köpa oss mat? Och så koka vi
själva.

Rosa: Men var få vi penningar att köpa för?

Anna: Ja, var få vi penningar? Jo, vänta, vi binda kvastar och sälja
dem i staden.

Rosa: Räcker det till?Anna: Visst räcker det till. Dessutom kunna vi
lära små barn att läsa.

Rosa: Men då kan det hända, att de äro lata och odygdiga.

Anna: Ja, då ha vi ett ris åt dem bakom kakelugnen. Det skall bli
roligt.

Rosa: Skall det bli roligt att ge ris?

Anna: Nej, men att läsa med små barn. Och de, som äro snälla, få leka
med våra dockor. Dockskåpen taga vi ju med?

Rosa: Ja visst. Och var söndag gå vi i kyrkan.

Anna: Men, om det är mycket fult väder, läsa vi en predikan hemma.

Rosa: Och sedan komma de alla till oss på eftermiddagen, din pappa och
min pappa, din mamma och min mamma, farmor och mormor, Janne, Julia och
hela sällskapet.

Anna: Ja, då skall det bli kalas. Vi måste ha ett plättjärn.

Rosa: Och en munkpanna. Vet du, jag kan göra kronbakelser.

Anna: Eller ock baka vi tårtor.

Rosa: Och så måste vi bjuda på smultron och mjölk.

Anna: Eller också hallon och mjölk. Blåbärskräm, björnbärssylt och
lingonsylt få vi ej heller glömma. Nog kan jag laga till god mat.

Rosa: Och jag har dockornas kokbok. Dessutom ha vi fågelstek med
gurkor.

Anna: Och lax med spenat. Eller kanske förlorade ägg-Rosa: Och rädisor,
rödbetor och syltade päron. Vi koka aldrig köttsoppa.

Anna: Nej, bara russinsoppa med mycket russin uti.

Rosa: Det skall bli mycket roligt.

(Två fattiga barn nalkas från landsvägen och stanna vid hagen.)

Anna: De där skulle kanske tycka mer om köttsoppa. Låt oss fråga dem!
Vad ha ni ätit till middag i dag?

Den fattige gossen: Inte ha vi ätit någon middag.

Rosa: Vad ha ni ätit till frukost då?

Den fattiga flickan: Vi ha icke ätit någon frukost, lilla fröken.

Anna: Men det är ju sorgligt. Kanske ha ni ej doppat i kaffet en gång?

Gossen: Nej, visst icke.

Flickan: Vi ha ej sett något kaffe på flera dagar.

Rosa: Men ni ha väl åtminstone doppat skorpor i mjölk?

Gossen: I går afton fingo vi ett stycke bröd där borta i byn.

Anna (ser på Rosa): I går afton åto de torrt bröd!

Rosa [ser på Anna): Och vi tänka ut allt gott, som skall smaka oss
bäst!

Anna till gossen: Se här, tag min penning, och köp bröd åt er!

Rosa (till flickan): Tag du min penning, och köp er mjölk!

De fattiga barnen: Tack, tack, små fröknar!

(De fortsätta glada sin vandring.)

Rosa: Men huru går det nu med vår röda stuga?

Anna: Kära Rosa, någon gång få vi en stuga ändå.Jag har läst i bibeln,
att den, som giver åt de fattiga, lånar åt Gud. Nog betalar Gud det
igen.

Rosa: Det står också i bibeln: »Saligare är att giva än att taga.» Det
är roligt att giva, även om man intet får igen.

269 Årets högtider.

IV. Midsommardagen m. fl. helgdagar.

Johannes och Karin hade en snäll farmor. Också tyckte de mycket om
henne, liksom hon tyckte om dem. Mycket nöjsamt berättade hon för dem,
många nyttiga saker lärde hon dem. Blott helt litet därav kunna vi
omtala.

Det var midsommarafton. Sommaren stod i sin skönaste prakt. Återigen
hade farmor tagit barnbarnen med sig och gått ut i det gröna. Liksom
flitiga bin svärmade Johannes och Karin omkring bland markens vilda
blommor. Men, då bina läto blommorna stå kvar, sedan de ur dem hämtat
honung, så plockade barnen en hel mängd för att binda buketter och
kransar.. Huru jublade de icke, närde hörde göken gala från trädens
kronor, eller när de fingo se rodnande smultron på tuvorna! När de
sprungit sig trötta, satte de sig jämte farmor för att ordna sin
blomsterskatt, varmed de ville smycka sitt hem för högtiden.

Farmor började tala om högtidens betydelse. Sedan ville hon liksom i en
blomsterkvast samla allt, vad hon lärt barnen 0111 årets högtider och
helgdagar. Hon sade:

Jul, påsk och pingst, 0111 vilka vi förut talat, äro årets förnämsta
högtider. Juldagen kommer oftastpå en söckendag, ibland på en söndag.
Påsk och pingst komma alltid på söndagar. Nu vill jag nämna några
högtidsdagar, som i likhet med jul komma på en bestämd dag, antingen
den är sön- eller söckendag.

Nyårsdagen är årets första dag och första helgdag.

Den infaller åtta dagar efter jul och är vår Frälsares namnsdag. Han
erhöll namnet Jesus, när han var åtta dagar gammal. I hans namn skola
vi börja det nya året med bönen: »Giv, o Jesus, fröjd och lycka!» På
nyårsdagen önska vi varandra »gott nytt år». Och det är en vacker
önskan, bara den går av hjärtat.

Trettondedagen kommer tretton dagar efter jul. På denna dag erinras vi
om några hedniska, visa män, som reste lång väg för att besöka
Jesusbarnet i Betle-hem. De tillbådo Jesus såsom en konung för alla
folk och gåvo honom dyrbara skänker. En underbar stjärna hade för dem
uppenbarat hans födelse.

Marie bebådelsedag är tre månader efter jul. Då få vi höra berättas om
Jesu moder, jungfru Maria; huru ängeln Gabriel kom till henne och sade,
att hon skulle få en son, som tillika var Guds Son samt en konung,
vilkens rike aldrig skall taga slut.

Långfredagen och Kristi himmelsfärdsdag har jag förut omnämnt i samband
med påsk och pingst.

Så ha vi midsommardagen mitt i sommaren, sex . månader före eller efter
jul. Den kallas även Johannes döparens dag, ty då firas minnet av hans
födelse. Du, Johannes, som bär samma namn, vet nog, att han var en
mycket stor man. Av Gud blev han kallad att gå före Jesus, att genom
predikan ochdop bereda Frälsaren väg till människornas hjärtan. Strängt
straffade han synden samt blev därför också slutligen halshuggen av en
ond furste. Pekande på Jesus sade han: »Se Guds lamm, som borttager
världens synder!»

Vi hava även några helgdagar eller högtider, som alltid infalla på
söndagar.

Kyndelsmässodagen är en sådan. Den kommer sex veckor efter jul och
firas till minne av Jesu frambärande i Jerusalems tempel, då han var
sex veckor gammal. Det var då den gamle fromme Simeon tog Jesus i sin
famn och kallade honom ett ljus till hedningarnas upplysning. — Ordet
kyndel betyder ljus.

På hösten ha vi Mikaelidagen och Allhelgonadag. Den förstnämnda har
namn av ängeln Mikael. Denna dag är både änglarnas och barnens dag. Vi
erinras då om Jesu ord, att barnens änglar alltid se Faderns ansikte i
himmeln. Små barn hava en osynlig änglavakt omkring sig.

Allhelgonadag betyder alla heligas dag. Den firas såsom en åminnelse av
heliga män och kvinnor, som levat och dött i tron på Frälsaren. De böra
ihåg-kommas och vördas såsom goda föredömen för oss. I sitt liv och sin
död ha de visat kraften av Guds nåd, som varit verksam i dem, och som
även står oss till buds.

Sedan farmor frågat barnen om det, hon sagt om midsommardagen, och de
givit henne både frågor och svar tillbaka, lärde hon dem följande
psalmvers: »De fagra blomsterängar och åkerns ädla säd, de rika
örtesängaroch lundens gröna träd, de skola oss påminna Guds godhets
rikedom, att vi den nåd besinna, som räcker året om.»

270 Det skrynkliga förklädet.

1. I småbarnsskolan gick i fjol en liten snäll och fattig flicka med
ögon som en sommarsol och rutig halsduk, randig kjol

och strumpor, som hon själv lärt sticka.

2. Fastän hon var ett fattighjon, var hon så ren, den lilla fjollan,

var snygg om näsan, blank om skon, men skrynkligt förklä’ hade hon, och
därför kallades hon Skrållan.

3. Vad hjälpte det, att hon var klok * och kunde stava tryckt och
skrivet och läsa flinkt »Naturens bok»?

Ack, förklä’t, förklä’t var på tok, och det var Skrållans sorg i livet.

4. »Hur kan man sådant förklä’ ha?» sad’ lärarinnan. »Det är ynkligt.

Säg, har du sopat spisarna ♦ och burit mat åt grisarna?

Och varför är ditt förklä’ skrynkligt?»

5. Det hörde lilla Skrållan på och teg bedrövad under trätan;men nästa
gång kom hon ändå med förklä’t skrynklat likaså på både avigan och
rätan.

6. »Det går ej an, det är ej rätt», sad’ lärarinnan. »Kära Skrålla, är
förklä’t ej i morgon slätt,

så skyll dig själv, mitt barn, för det, om du i skamvrån får dig
hålla!»

7. Jo, jo, här var ju domen kort, här hjälpte ej att saken skruva, och
Skrålian, stackare, gick bort med ögon av den röda sort,

som när man har en duktig snuva.

8. Nu hände nästa morgon, att just lärarinnan gick till hamnen.

Där såg hon Skrållan sysselsatt att plocka stickor som en skatt och
bära bort dem uti famnen.

9. Ty så gick Skrållan alla dar att tigga litet ved från skutan,

och klädd till skolan, som hon var, hon veden till sin mamma bar, som
annars nog fått vara utan.

10. Då märktes nog, varav det kom, att Skrållans förklä’ satt så illa,
och lärarinnan tycktes, som hon icke låtsade därom, men inom sig så log
hon stilla.11. När Skrålian kom till skolan nu, förlägen, rädd och röd
om näsan, begynte barnen, trettisju,

att titta bort till skamvrån — hu! där Skrållan skulle få sig snäsan.

12. Men lärarinnan sad’: »Min vän, kom hit, min kära, lilla tippa!

Väl är ditt förklä’ skrynkligt, men nu vet jag rätta orsaken,

och skamvrån skall du nu få slippa.

13. Visst är det bra att putsad gå och vara mån om sina kläder; men
mycket bättre är ändå att vara i sitt hjärta så,

att det båd’ Gud och mänskor gläder.

14. Och efter förklä’t skrynklats, när du gick att ved åt mamma samla,
så tag det nya förkläd här,

och det med samma hjärta bär, som du har burit förr det gamlal

15. Men, att det ej må skrynklas ner, så skall jag ved åt mamma skicka.
Och Skrållan är ej öknamn mer, det är ett namn, som heder ger, och det
har du förtjänt, min flicka!»

16. Så sagt. Och alla barn i fjol, de tyckte alldeles detsamma.Och
Skrållan sken just som en sol

uti sitt förklä’ och sin kjol,

när hon gick hem igen till mamma.

271 Lekkamratens sista vilja.

I bädden dödsblek vilar den son, som föddes sist; hans kraft av feber
brutits, hans kind sin fägring mist.

Han lidit långa veckor med stilla tålamod;

fast smärta stor han kände, log blicken klar och god.

Vid bädden sorgsne fadern' hörs jollra veka ord.

Ack, snart hans glade gosse skall gömmas djupt i jord.

Den sol, som från gardinen når mildrad fram till bädd, skall skina
snart på graven, av sorgens kransar klädd.

Hur annat, när i solsken han såg sin gosse glad, där han bland
lekkamrater for kry och käck åstad!

Och efter lek, där vekhet ej rätt i smaken föll, den lille jämt om
halsen sin vän från torpet höll.

De trivdes väl tillhopa, de två, som bror med bror; den ene prydligt
pyntad, den andre utan skor.

När huvuden de slöto förtroligt till varann,

hans gosses kind av hälsa som torparpojkens brann.

Och, när i yster brottning de togo nappatag, det sågs, att finklädd
parvel i knäveck ej var svag.

Nu han med sjukdom brottats, tills vårspäd kraft gått åt, och sorgsen
fader mäktar ej hämma ögats gråt.Det är så tyst i rummet, som vore för
en fläkt av dödens kalla vinge ren livets låga släckt.

Men gossens stora ögon på fadern stadigt se; de få ett sällsamt skimmer
och bleka läppar le.

En önskan bränner sinnet, den sista, förrn han dörT och ingen sen i
hemmet hans kära stämma hör.

»Ack, hälsa torparns Erik, och var ej ledsen, far!

När mig ej mer du äger, du har ju honom kvar.

Giv honom svarta jackan och giv min nya väst och klockan, som du gav
mig, och allt, som jag har bäst!

Gör honom till min broder! Det är den bön, jag ber.» —

Och efter svar den lille med heta blickar ser.

Ja, efter ord, som skänka en sista fröjd, han lyss; som ljuvligt svar
han känner på pannan faderns kyss.

272 Slutpsalm.

(Vid terminsavslutning*. Sjunges som 383 i sv. ps.)

Himmelske fader, dig tack nu och lov vi hembära! Fröjdfullt med mun och
med hjärta vi sjunga din ära. Stort är ditt namn, öppen för alla din
famn; ständigt din hjälp är oss nära.

Se till oss arma med misskund och nåd från det höga!

Uti din sanning och fruktan oss led, att vårt öga ser till dig opp
under förtröstan och hopp, aktande annat blott föga!

!

iHjälp oss att växa i nåd och i visdom med tiden, se i vårt liv här en
skoldag, som snart är förliden! Herre, oss lär

gå på den väg, som oss bär hem till den eviga friden!

•---

Innehållsförteckning*.

Sid.

1. Ett barns bön. Sv. ps. 342:

4, 7, 8........................ 5

2. Var nöjd med det lilla!... 6

3. Den vise är ödmjuk ...... 6

4.*Första skrivförsöket. L. S. 6 6. Räknegåta ................. 7

6. Gossen och fågelboet...... 7

7.*Min moder. Efter norskan 8

8. Skuld, som ej kan betalas 9

9. Barnen i karet............... 9

10. En djurvän .................. 10

11.* Vattendroppen och sandkornet ........................ 11

12.*Tre gyllene regler. Fredrika Bremer........................ 11

13. »Här är jag» ............... 12

14.*Skolbarnen .................. 13

15. Drängen och vargarna ... 14

16. Apan i stövlarna............ 14

17.*Gossen och fjärilen. Ur ABC-bok av Eckerberg ... 15

18. Råttorna och katten ...... 15

19. Den, som icke vill arbeta, skall icke heller äta ...... 16

20.*Blomman. R. B............ 17

21. Olydnad medför straff ... 18

22.*Det olydiga lammet. Efter tyskan ........................ 18

23. Moderskärlek ..............v 19

Sid.

24. Den blinde och den lame 19

25. Också en rikedom ..................20

26.* Litet bo. E. S ehlstedt ... 21

27. Kärleken gör stark..................22

28. Sädesaxen..........................................22

29. Den självkloka råttan............23

30.*Till en gosse. Z. Topelius 24

31. Den oförnöjsamma åsnan 24

32. Arbetet är en god krydda 25

33. Faran av dåligt sällskap 26

34. Hunden och köttstycket... 26

35. Moppe och Misse ..................27

36.*Solen och regnet. Efter tyskan
................................................27

37. Syrsan och myran ..................28

38.*Som bin. J. J—n..................29

39.*Berta förmanar sin docka 29

40. Gossen och bocken..................30

41. De tio tjänarna ........................31

42.*Flit består. Onkel Adam 32

43. Genljudet..........................................33

44.*Vad är Gud? J. J—n... 34

45. »I nöden prövas vännen» 35

46. En gosses predikan. Ur Kastmans läsebok........................36

47. Råttan under logen..................37

48. Kon och bocken........................38

49.*Lille Herman. J. J—n... 39

50. Mina barn äro vackrast... 39

* Stycken i bunden form.Sid.

61. Tre vänner ....................................40

62.*Barndomstiden. J. J—n... 40

63. Per och äggen..............................41

64. Härbärget..........................................42

66.*Vallflickans aftonvisa. E.

G. Geijer..........................................43

66. En moders smycken ............44

67. Vilken var starkast..................45

68. Räven och tuppen. Z. Topelius
................................................46

69. Vem var den modigaste? 47

60. Då och nu äro ej lika ... 48

61.*Sparven och hästen. Z. To-pelius
................................................49

62. Hårt mot hårt..............................49

63. En modig gosse och en kruka
................................................60

64.*Barnets morgonsång. Z. Topelius
..........................................61

65. Gud styr allt ..............................52

66.*I kvällen ..........................................53

67. Ett barns aftonbön. J. J—n 53

68. Vem är din gäst? .................54

69.*Gossen och flyttfåglarna.

J. J—n.........................56

70. Så lyder man fjärde budet 56

71.*Vad jag älskar. Z. Topelius 58

72. Vandraren och källan............58

73.*Förtrösta n..........................................59

74. Ädelmod ..........................................60

75. Gossen i spegeln........................61

76. Ordspråk ..........................................62

77. »Riktigt roligt» ........................63

78. Gubben och åsnan..................65

79.*Gåta: Elden. Ur »Blommor och bin»
..........................................66

80.*Biet och myggan........................66

81. Vad vill du bliva?..................67

82.*Gossen'och bäcken..................68

83. Ett vackert svar......................69

84.*Den lilla blomman. J. J—n 71

85. Hälften var....................................71

86. Vargen och stoet ..................72

87.*Ögonen. UrNorléns sångbok 73

88. Hälsan är en dyrbar skatt 74

89. Gåtor: 1. Människans olika åldrar: barndomen, man-

Ett vattenfall ............... 7&

90. Katten ........................ 77

91.*Till min kisse. L. S. ... 79*

92. Richard Whittington. Efter Campe ........................ 80

93. Gossen och katten ......... 82

94. Ordspråk ..................... 83

95. Sovande och vaket samvete 83

96.*Sommarbild. Onkel Sten 86

97. Hunden........................ 85

98. Hunden räddar ur sjönöd 8&

99. Fylax och brödgumman.

Ur '»Linnéa» ............ 8^

100. Köpmannen och hunden 91

101. Läkaren och hunden ... 92

102. Visselpipan ............... 94

103. Oxen och kon............ 95

104.*Förgätmigej. Ch. L. ... 96

105. »Det är Vilhelm!»...... 96

106. Den gamle doktorns berättelse ..................... 98

107. Fåret........................ 100’

108. Lammets ofärd. B. R. 101

109.*Liten vallpiga............ 102

110.*Livets källa. J. J—n. 102

111. Hästen .................... 10&

112. Brunte och grisarna ... 108

113. Barnet i livsfara......... 109

114.*Lappen och renen. J.J—n 110

115. Fosterdottern ............ Ill

116. Undfly frestelsen! ...... 112

117.*Ej öfvergiven ............ 113

118.*Det snälla barnet ...... 114

119.*Det ensamma barnet.

Joe........................... H4

120.*Den sista läxan. J.J—n 116

121. Plikten först, leken sedan! Efter »Barnavännen» .........
............... 117

122.*Gud vårdar allt skapat.

Ur Glasells läsebok...... 119

123. Svinet ..................... 120Sid.

124. Gåtor: 1. Nässlan; 2. Molnen; 3. Lackstången;

4. Spiken i golvet; 5. Ögonen; 6. Ekot; 7. En kompass; 8. Måltiden;

9. Snäckan; 10. Kammen; 11. Fönstret ...... 122

125. Råttan ..................... 123

126. Gud ser oss............... 126

127. Småberättelser. Ur Tör-nebladhs lä selok ......... 127

128. Hönsen..................... 128

129. Kolumbus och ägget. Efter Mau .................. 130

130. Gåsen ..................... 132

131. Huru bonden delade gåsen. Efter L. Tolstoy 134

132.*Pappersdraken. F. M. Franzén.................... 135

133. Haren .................... 136

134. Strid mellan harar...... 139

135. Trägen vinner. Gammal fabel........................ 140

136. Gamla visdomsord. Ur Havamal .................. 141

137. Räven ..................... 142

138. Rävens dom. Efter X. Tolstoy..................... 144

139. De tre sållen ............ 145

140. Vargen..................... 146

141. Barnet bland vargarna 147

142. Vargen och människan. Efter Grimm ............ 149

143. Mötet i skogen............ 150

144. Noggrannhet. Efter engelskan..................... 153

145. Björnen..................... 154

146. Björnen under storsläggan ........................ 156

147. En luden färdeman. Efter tyskan ............... 157

148. Björnens modersömhet 159

149.*Furuskogen. Z. Topelius 160

150. Gungbrädet. J. J—n... 3 60

151. Apan........................ 162

152. Ordspråk .................. 163

153. Elefanten.................. 164

Sid.

154. En välförtjänt tillrättavisning. Efter engelskan 168

155.*Ädelstenen. J. J—n... 169

156. Lejonet..................... 170

157. Det gamla lejonet ...... 171

158. Lejonet, bromsen och spindeln .................. 172

159. En tam tiger ............ 172

160. Leoparden och ekorren 174

161. Gåtor: 1. På hafvet; 2.

Gran eller tall; 3. Kålhuvud; 4. Skomakaren satt på en trebent stol och
åt på en svinfot, då en hund kom o. s. v.;

5. Daggdroppar; 6. Bikupa; 7. Snäckans hus;

8. Solen; 9. Ett kallnat hjärta; 10. Yttersta dagen 175

162.*Sen på fåglarna och blommorna! ..................... 175

163. En sparvs levnadsöden.

L. Tolstoy ............... 176

164. De två sparvarna. Efter Pauss och Lassen ...... 179

165. Fågelskrämman ......... 180

166. Lärkan och hennes ungar 181

167.*Liten fågel. Mathilda Langlet..................... 183

168. Svalorna och sparven... 184

169. *Sparvarna i snö väder.

L. S......................... 185

170.*Kanariefågeln. Z. Topelius ..................... 185

171. Besöket hos kusin Hans. Efter norskan ............ 186

172.*Fågelkvitter. Efter Chr. Ricliardt .................. 189

173. Örnens rovlystnad. Ur '»Naturens bok» ......... 190

174. Korpen. Efter norskan 191

175. En sörjande kråka. Ur

»Djurvännen» ............ 192

176. Skatan. Ur »Naturens

bok» ........................ 193

177. »Jag är så klen!» Ur

»Djurvännen» ............ 194178.*Små fåglar uti snön. Efter
tyskan.................. 194

179. Den talande staren. En svensk sägen ............ 195

180. Kan paddan tänka? Ur

»Djurvännen» ............ 196

181. Myrornas fintlighet...... 197

182.*Gud sörjer för allt. J.J—n 198

183. Jag vågar icke. Ur »Barnens vän».................. 199

184.*Den blinde spelmannen.

»En barnavän» ......... 201

185. Vad vår kropp behöver

J. J—n .................. 202

186.*Raska gossar. Efter Z. Tojpelius .................. 207

187. En modig gosse ......... 208

188. Människans själ. Ur Kastmans läsebok............... 210

189. Hästskon .................. 212

190. Saltet. Ur Henrikssons läsebok ..................... 213

191. Vattnets rundresa. J. J—n 214

192. Knut. Efter danskan ... 217

193.*Herren är när. Ur Söndagsskolans sångbok...... 220

194. Stålpennan. J. J—n... 221

195. »Kloke Petter» ......... 222

196. Den hungrige araben. Efter Liebeskind ......... 223

197. Sten på sten............... 223

198. De båda bröderna. Efter

L. Tolstoy.................. 224

199. Min lilla syster ......... 226

200.*Vårlängtan. J. J—n... 228

201. Årstiderna. J. J—n ... 229

202.*Vårvindar friska. J. J—n 232

203. Vilken årstid är den bästa? Efter franskan... 232

204.*Insjön. J. J—n......... 234

205. Vinternöje ............... 235

206.*Kälkbacken. I—g...... 236

207.*Vinterbild. E. B—s ... 237

208. Vad snöflingorna sågo.

A—der ..................... 237

209.*Det döende barnet. Efter

H. G. Ander sen ......... 241

Rodlie, Läsebok 2.

210.*Årstiderna. Z. Topelius 242

211.*Sommarlovet. J. J—n... 242

212. På åker och äng. J.J—n 243

213. Bina ................................................245

214.*Medan för livet det våras.

J. J—n..........................................247

215. Den underbara blomman.

Efter tyskan..............................248

216.*Såningsmannen. [-Vilhelmina-] {+Vilhel- mina+} Nordström
..................249

217.*Se på blommorna! /.

J—n................................................249

218. Huru man bringar en skenbart drunknad till liv.

Efter norskan ......................250

219. Vad man sår, får man skörda ......... ......................251

220.*Sommarpsalm. Hedborn 252

221. Sillen ..........................................253

222.*Fiskargossen. J. J—n... 254

223. Fyrbåken. R. R..............255

224.*Höstvisa. Efter Z. Topelius
..........................................256

225. »Älsken edra ovänner!» 257

226.*Vårt land. J. L.Runeberg 259

227. Sverige..........................................259

228.*Mitt fosterland. J. J—n 261

229.*Bevare Gud vårt fosterland! J. L. Runeberg... 261

230. Konungen, mjölnaren och mjölnarens Pelle. Efter Albrekt
Segerstedt................262

231. Modersögats skarpsynt-het. Efter tyskan ............267

232. Ingen såsom mamma ... 268

233. Sjukbudet. A. Russberg 270

234. Var ligger världen?............273

235.*Min fosterbygd. E. N—m 275

236. Lille Matti. Topelius 275

237. Den ädlaste handlingen 281

238. Ansgarius....................................283

239. Erik den helige ..................285

240. Engelbrekt Engelbrekts-

son ................................................287

241. Gustav Vasa. J. J—n 290

242.*Dalkullans visa om Gustav Vasa. C. V. Bottiger 296 24243. Karl den
niondes fickur 297

244. Gustav II Adolf......... 298

245. Kungen och skjutsgossen. Afzelii Sagohävder ...... 303

246. Bara ett majregn. Afzelii Sagohävder ......... 304

247. Peter Frestare eller Trös-tare. Afzelii Sagohävder 306

248. Kronprins Karl och dalkarlarna. Afzelii Sagohävder
..................... 307

249. Karl den tolvte. J.

J—n........................ 308

250.*Sof sött i frid. (Enligt sägen sjungen vid Karl XII:s vagga)
............ 312

251. Drottning Ulrika Eleonora. Efter Kastmans läsebok
..................... 313

252. Den kärleksfulla dottern 315

253. Karl von Linné, den svenske blomsterkungen 316

254. Han bodde i en tunna 319

255. Arets högtider J. J—n 320

256.* Jul visa. Z. Topelius...... 325

257. Den barmhärtige är rik.

Efter Z. Topelius......... 326

258.*Sparven om julmorgonen.

Z. Topelius ............... 533

259. Den underbara muren... 334

260. Den lilla flickan med svavelstickorna. Efter H. C. Ander sen
................. 335

261.*Barnens nyårsvisa. Z. Topelius .................. 338

262. Årets högtider. J. J—n 339

263. Hellre dö än synda...... 341

264.*Den bästa lyckan. J.J—n 345

265. En förlorad och igenfunnen dotter ............... 346

266. Årets högtider. J. J—n 348

267. Tennsoldaterna. Efter engelskan.................. 351

268. Den röda stugan. Efter

Z. Topelius ............... 353

269. Årets högtider. J. J—n 358

270.*Det skrynkliga förklädet.

Z. Topelius ............... 361

271.*Lekkamratens sista vilja. Efter A. U. Bååth ...... 364

272.*Slutpsalm. J. J—n...... 365Nedanstående böcker, utgivna af B. C.
Rodhe, finnas att tillgå från Aktiebolaget Hiertas Bokförlag,
Stockholm, stavade enligt K. Cirk. d. 7 apri! 1906:

Forsta Läsåret: Illustrerad. Pris: inb. 50 öre.

Andra Läsåret: Illustrerad. Pris inb. 95 öre.

Första och Andra Läsåret uti ett band: Pris: inb.

1 kr. 35 öre.

Ny abc» och Läsebok: Illustrerad. Pris: inb. 80 öre. Abc-bok för
hemmet: Pris: inb. 25 öre.

Från Aktiebolaget Hiertas Bokförlag har utkommit en musikbilaga, till
Rodhes läsebok under titel:
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B. C. Rodhes abc- och läsebok

— FörstÄ läs&ret —

Satta i musik aY

Alice Tegnér (A, T.)

Pris häftad 20 öre,

B. C. Rodhe uttalade före sin bortgång den önskan, att den poetiska
delen av hans mindre läsebok skulle sättas i toner. Med anledning härar
har förlagsfirman med uppdrag hä?utinnan ▼änt sig till fru Alice
Tegnér, kompositör ay de mycket spridda barnsängsamlingarna »Sjung med
oss, mamma».
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orgelharmonium, varvid sångstämman, för att stödja de späda
barnrösterna, ingår i ackompanjemanget.

Tonomfånget är beräknadt for verkliga barnstämmor, ooh harmonierna i
sångerna äro de enklaste utan att dock sakna karaktär.
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